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NOTE TO THE READER

The information provided in this report has been gathered for
comparative law purposes only. It is subject to sudden and
unannounced change by the Govermments of the countries involved.
While every effort has been made to ensure that this information
is as correct and complete as possible, no rights or obligations
may be inferred from the contents of this report either in
respect of its author, the Immigration Law Practitioner's
Association, or any of the countries included in this report.

There is no guarantee of the exactitude of any of the details
presented here. Furthermore, as this information has been
gathered predominantly in the United Kingdom the details of
requirements may vary for persons seeking a visa while in another
country, particularly if that country is outside the European
Community or the European Free Trade Association. Anyone seeking
to use this information for other purposes must seek confirmation
from the country or countries concerned.
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Immigration and work permits

Coopers & Lybrand appreciate the importance to international clients of being able
to transfer key personnel in and out of the United Kingdom. For this reason the
Employment Law Group offers a specialist immigration services. The Group advises
on work permits and other forms of entry clearance including citizenship and
nationality.

The services provided by the Group include:-

advising on the most appropriate methods of entry clearance into the United
Kingdom;

preparing and submitting applications for work permits and under the Training
and Work Experience Scheme;

advising and drafting the necessary documentation for entry clearance as sole
representatives, businessmen and self-employed persons and persons of
independent means;

advising on entry clearance to the United Kingdom as a business visitor;

submitting applications for United Kingdom citizenship and nationality and
providing advice;

liaising with the appropriate government departments including the Home
Office, Overseas Labour Section and British Embassies and Consulates;

advising on entry clearance elsewhere in the EC and into the United States.

For further information or advice on immigration please contact Laura Devine on:

Coopers & Lybrand
Plumitree Court
London EC4A4 4HT

tel: 071-212 4294
fax: 071-212 4488
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INTRODUCTION

A visa may be defined as a prior official seal of approval,
granted to an alien by designated Government representatives, in
order to facilitate access to the territory of a State, for a
predetermined purpose, to be exercised within a fixed period of
time. A Government's authority to require an alien to have a visa
before being considered for access to the territory rests largely
on Public International Law notions of State Sovereignty.

The requirement to obtain a visa may be placed on the nationals
of certain States by any particular State as a result of
unilateral, bilateral or multilateral action or agreement. A visa
requirement may be the result of a reprisal, or the relaxation
of a requirement may be the result of a favour between States.
The present requirements of any one State will be the result of
a complex international legal and political history. In 198s,
France attempted to clear up its maze of nationalities which did
or did not require a visa by imposing a visa requirement on every
single nationality, excepting those where it was prohibited from
doing so by multilateral treaty. Subsequently, the requirements
have been selectively relaxed. It is debatable whether the end
result has been an improvement, or whether the initial action was
strictly legal under international law, if only in view of
France's bilateral arrangements on the subject.

Whichever way one looks at it, the practice of messing around
with visa requirements is extremely popular in Western Europe at
the moment. Over the past decade every single European country
has introduced new categories of nationals who regquire a wvisa
before being considered for admission to the territory. In the
context of the European Community, the Treaty of Maastricht seeks
to codify this practice in paragraphs one to three of Article
100c¢, which state:

1. The Council, acting unanimously on a proposal from the
Commission and after consulting the European Parliament,
shall determine the third countries whose nationals must be
in possession of a visa when crossing the external borders
of the member States.

2. However, in the event of an emergency situation in a
third country posing a threat of a sudden inflow of
nationals from that country into the Community, the
Council, acting by a qualified majority on a recommendation
from the Commission, may introduce, for a period not
exceeding six months, a visa requirement for nationals from
the country in question. The visa requirement established
under this paragraph may be extended in accordance with the
procedure referred to in paragraph 1.

3. From 1 January 1996, the Council shall act by a
qualified majority on the decisions referred +to in
paragraph 1. The Council shall, before that date, acting by



a qualified majority on a proposal from the Commission and
after consulting the European Parliament, adopt measures
relating to a uniform format for visas.

In fact, leading up to a full~fledged transfer of border controls
of persons to the external frontiers of the Community, the member
States are already attempting to put together a common list of
countries whose nationals regquire a visa. However, at present
this list is merely a compilation of those countries whose
nationals require a visa for entry into each individual member
State. A sort of "least common denominator" list, if you like.

The transfer of border controls to the external frontiers of a
group of countries has a certain history in Europe. Belgium, the
Netherlands and Luxembourg coordinated their visa requirements
and their external border controls as long ago as 1960 in the
Benelux. Their example is being broadly followed in the Schengen
agreement of 14 June 1985 and its implementing agreement of 19
June 1990, concluded between the Benelux Countries, France and
Germany. This has yet to enter into force, but it is exerting a
strong influence over further Community developments.

Particularly in the area of police and justice cross-border
cooperation, the arrangements contained in the Schengen
agreements, as well as envisaged in Chapter K.9 of the Treaty of
Maastricht, are already being put into practice. Aspects of the
so-called Schengen Information System of international linking
of computerised databases is apparently informally already
functioning. Certainly on a national level, various EC Countries
have computerised their files relating to immigration and 1linked
them with databases relating to criminal and terrorist activity,
in order to quickly assess the desirability of granting an
individual alien a visa.

The Europe-wide exchange of information on the related issue of
asylum is also subject to multilateral agreements. The Dublin
Convention of 15 June 1990, determining the State responsible for
examining applications for asylum lodged in one of the member
States of the European Communities, has vet to enter into force.
However, details of its provisions are already being executed by
certain member States, in particular in relation to the type of
information applicants for a visa are required to provide. In the
context of asylum applications, the Dublin Convention authorises
the exchange of information on the following subjects:

"~ personal details of the applicant, and, where
appropriate, the members of his family (full name - where

appropriate, former name -, nicknames or pseudonyms,
nationality - present and former -, date and place of
birth):

-~ identity and travel papers (references, validity, date of
issue, issuing authority, place of issue, etc.):

-~ other information necessary for establishing the identity
of the applicant;

- places of residence and routes travelled:;

~- residence permits or visas issued by a Member State;
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- the place where the application was lodged;

- the date any previous application for asylum was lodged,
the date the present application was lodged, the stage
reached in the proceedings and the decision taken, if
any." (Article 15, para. 2).

A particular source of concern in all these multilateral
agreements, is that, except for the Benelux agreement, none of
them provide for an appeal or review procedure before an
independant judicial body. Both the Dublin Convention and, in
this area, the Maastricht Treaty, while having been concluded in
the context of the European Community, exclude scrutiny by the
European Court of Justice of any actions taken in their
execution. Although the Schengen agreement was ostensibly
inspired by the Benelux agreement, it also does not include =z
provision creating a review of State's actions by an independant
tribunal. However, certain provisions do give rise to individual
rights, enforceable against the State within the domestic
jurisdiction.

In contrast with these treaties, which are more concerned with
effectively limiting access to the countries of Europe, the 1959
European Agreement on the Abolition of Visas for Refugees,
provides that persons who are refugees lawfully resident in a
Contracting Party are exempt from the obligation to obtain a visa
for entering the territory of another Contracting Party. This
exemption is only valid for visits of up to three months and
provided the refugee is holding a valid travel document issued
in accordance with the 1951 Convention on the Status of Refugees
or the 1946 Agreement Relating to the Issue of a Travel Document
to Refugees, by the authorities of the Contracting Party in whose
territory he/she is lawfully resident.

This Agreement was concluded in the context of the Council of
Europe and not the European Communities. However, all of the
member States of the EC are Contracting Parties to this agreement
except for Greece.

Aliens who request asylum upon arrival at a port of entry are
also exempt from holding a valid visa under the 1951 Convention
Relating to the Status of Refugees, because of the working of the
prohibition on "refoulement" of refugees contained in Article 33
of this Convention.

The present report seeks to set out in as much detail as has been
made available to the author all the reqguirements which may be
imposed on aliens requiring a visa for consideration for entry
into a member State of the Furopean Community. Each member State
is dealt with in turn in alphabetical order. Because of its
particular relevance, the situation created by the Benelux States
has been set out in a seperate section preceding the indivigual
country reports.

As well as the requirements which are imposed on applicants for

a visa, the lists of countries whose nationals either do, or do
not require a visa are given in their entirety. In the interests

iid



of legibility and in order to make comparisons possible, this
information is provided in as much of a similar, systematic way
per country as could reasonably be achieved given the form in
which the countries themselves publish this information.

Information on the cost of visa is given in pounds sterling where
available. Some of this information is estimated.

Information on appeal rights for aliens refused a visa, refused
entry to the country, refused an extension of a visa or a
transfer to another type of visa is given in as much detail as
has been available. The author is particularly aware of the gaps
in the information which is provided in this report in this area.
Detailed rules relating to the running of an appeal are not
given. Nor is any information provided on the case-law which may
have been developed in visa appeal cases. This last information
is only extensively available for a few of the countries examined
here, and it was felt that it would not be useful in a
comparative study of visa regquirements to give detailed
jurisprudence of two or three countries. Where the rules
developed in case-law are relevant to an understanding of the
requirements placed on applicants for a visa, this information
has been incorporated into the general sections on requirements.

In conclusion, an attempt will be made to find patterns of
commonality and difference in the types of requirements placed
on applicants for a visa, as well as in the manner in which the
concepts of visa and access to territory are dealt with in the
various countries.

It is important to understand that the present report merely
provides a momentary portrait of the subject, as it were, frozen
in time. The detailed application of visa rules and requirements
is extremely changeable and the information provided here will
have been superseded by the time this appears. However, the basic
outlines of each country's approach to the problem of visa
requirements, as it may be distilled from an examination of the
detailed rules in operation at any one moment in time, may be
presumed to allow for valid broad comparisons, despite any flaws
in the precise information.

At any rate, it is hoped that the present report may be of some
use in the context of the current discussion within the European
Community on the harmonisation of external border controls and
visa policies. In particular it is hoped that it may provide some
impetus in opening up to a broader participation, the discussion
which at present frequently appears to take place in a climate
of official Government secrecy.
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THE BENEIUX

The visa requirements for Belgium, the Netherlands and Luxembourg
have been coordinated in the Benelux. The Convention of 11 April
1960 concerning the transfer of control of persons to the
external borders of the Benelux region states in article 4 that
a common visa will be applied to the whole of the territory, in
accordance with the instructions of a working group.

This Ministerial Working Group, set up under article 21 of the
Treaty on Benelux Economic Union, is responsible for establishing
the necessary rules governing the control of persons at external
borders. This includes determining entry visa and the various
forms of residence permit which allow aliens to travel freely
within the Benelux territory (art. 6). The Working Group follows
directions from a "Special Commission" set up under article 31
of the Benelux Treaty (art. 15).

The instructions of the Ministerial Working Group are secret. The
Benelux Court of Justice has determined that the issuing of visa
remains an exercise of national authority (decision of 20
December 1988). As a result, disputes regarding the issuing of
visa are subject to the scrutiny of the national courts.

There are three types of Benelux visa. The transit visa is valid
for the duration of travel through the Benelux territory, or may
include a right to remain in the territory for a maximum of three
days (Art. 1 Benelux Decree M/P (69)). A travel visa is valid for
a maximum of three months within a period of six months. It may
be required that a travel visa be used within a certain period
of issue, for example three months in respect of the Netherlands.
In particular instances, to be determined by the working group,
this visa may have a territorial restriction. The third type is
the authorisation for a short stay. This is intended for persons
seeking to apply for a residence permit. The travel visa is the
only one which will be discussed below.

The basic requirements for a visa are contained in article 5
which states:

"Art. 5. Les étrangers en possession des documents requis
et disposant de moyens de subsistance suffisants ou de la
possibilité de les acquérir par un travail légalement
autorisé, peuvent entrer dans le territoire du Benelux, &
moins qu'ils ne soient signalés comme indésirables dans ce
territoire ou considérés comme pouvant compromettre la
tranquillité publique, l'ordre public ou la sécurité
nationale."



Benelux

In English:

"Art. 5. Aliens in possession of the required documents and
disposing of sufficient means of support, or having the
possibility to acquire this by legally authorised work, may
enter the territory of the Benelux, provided that they have
not been identified as undesireable in this territory, or
it is considered that they might jeopardise the public
peace, public order or national security."

The Ministerial Working Group has specified that "jeopardy to
public order and the public peace" includes, among other things,
danger to public morals, public health, and/or international
relations (Art. 5 Benelux Decree M/P (69)). Generally speaking,
"public order" denotes convictions for criminal offences, and is,
in particular, concerned with the maintenance of national
sovereignty.

The wording of Article 5 appears to indicate that once a visa has
been issued the holder will not be refused entry to the
territory.

Article 10 specifies that an alien who is considered undesireable
in one of the Benelux countries may be considered undesireable
in the whole of the territory provided that his/her status is as
a result of either:

a) a conviction for a criminal offence sufficiently severe
to warrant extradition; or

b) the motive that the presence of this alien constitutes
a danger to public order or national security.

Special reasons may warrant not complying with a request by the
Minister of Justice of one country, to his/her counterparts in
the other two countries, to refuse an alien entry onto their
territory by reason of a classification as undesireable.

There is a standard Benelux application form for transit visa,
travel visa, and authorisation for provisional stay. It asks
guestions relating to the applicant's identity, occupation,
nationality history, travel document, the purpose of the visit,
the addresses to be visited in each of the Benelux countries as
well as intended point of entry, addresses of references in the
Benelux, intended duration of stay in each country, means of
transportation, previous visits to the Benelux per country, means
of support during the stay per country, identity of accompanying
spouse or children, and proof of the right to return to the home
country or enter another country upon leaving the territory of
the Benelux.

The visa may consist of either a stamp in the passport or travel
document, or, in exceptional circumstances, of a seperate
document referring to the travel document.
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BELGIUM

VISITORS

Application for a visit to Belgium of less than three months is
to be made to a consulate or embassy of Belgium in the country
of residence. Because the visa is a Benelux one, an application
made to a consulate of the Netherlands or Luxembourg is equally
valid. However, it is advisable to make an application to a
consulate of either the country of first entry into the Benelux,
or the country of the longest intended stay.

Plese note the section on THE BENELUX above.
The requirements for initial issuing are:

1. Vvalid passport or travel document valid for at least
three months beyond the last date of the intended visit:

2. Benelux application form for transit visa/travel visa/
authorisation for provisional sojourn, with passport
photograph (this form may be required to be filled out in
multiple copies depending on the country of origin, each
form to be accompanied by a photograph). See above section
on Benelux;

3. A residence permit valid at least three months beyond
the duration of the intended stay, if the applicant is a
resident of a third country:

4. Proof of authorisation to return to home country or to
enter another country (for example re-entry visa, entry
visa or transit visa with indication of validity):

5. A recent letter from an employer (if employed), from an
accountant/bank manager (if self-employed), or from a
school/college/university (if a student. Note that this
refers to educational establishments in the country of
residence) ;

6. Proof of sufficient means of support to cover expenses
during stay 4in Belgium. This may take +the form of
traveller's checks or a bank statement;

7. Full names and addresses of reference persons/persons to
be visited in the Benelux;

8. Hotel bookings covering the stay in the Benelux;
9., Return ticket to the country of residence:;
10. sponsorship document signed by the person in Belgium

who will be visited and legalised at the local Town Hall in
Belgium (this would not apply to everyone seeking a visa);
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11. Where relevant, a letter/telex/fax of invitation from
a Belgian company or official body or organisation:

12. For service/official/diplomatic passport holders, a
letter of introduction from the relevant Embassy or High
Commission;

13. Letter of introduction from travel agency or tour
operator (this would most likely only apply in cases of
package tours stopping off in the Benelux);

14, The following declaration signed and dated:

"The applicant hereby declares to be aware that a visa
will grant temporary admission only for a short stay
in the Benelux, and

that he/she intends to leave these countries on or
before the date at which the validity of the visa
expires;

that the information given on the application form is
correct and conmplete;

that he/she will not take up employment paid or unpaid
during the stay in the Benelux";

15. Spouses and children under the age of 18 must produce
the passport of the EC national and an original marriage
certificate/birth certificate;

16. There may be other requirements, such as to make the
application for a visa in person (it is possible to do it
by post, in which case a stamped self-addressed registered
envelope is required, or to have a friend, acquaintance, or
family member make the application).

In exceptional circumstances, where an alien has not had an
opportunity to acquire a transit or visitor's visa, the border
control authorities of Belgium may issue him/her with either a
transit visa or a visitor's visa for a maximum of three days.
Presumably the alien must then apply to the Minister of Justice
during those three days for a visa of longer duration. (Art. 11,
ARRETE ROYAL du 8 OCTOBRE 1981 sur l'accés au territoire, le
séjour, l'établissement et 1'éloignement des étrangers). Before
the border control authorities will deliver a three day visa, the
alien will have to demonstrate, at the very least, that he/she
has sufficient means of support to cover the intended duration
of the stay and the cost of transit or return to his/her home
country. (Art. 13, ARRETE ROYAL du 8 OCTOBRE 1981).

In exceptional circumstances, a visitor's visa may be renewed or

converted once in Belgium by applying to the local Burgomaster
of the locality where the wvisitor is staying. This request is

4



Belgium

transmitted to the Minister of Justice who decides on it. (Art,
9, para. 3, LOI du 15 DECEMBRE 1980 sur l'accés au territoire,
le séjour, l'établissement et 1'éloignement des étrangers.)

A wvisitor who holds a visa ("the required documents") nay
nevertheless be refused access to Belgian territory in one of the
following four cases:

1. if he manifestly does not have sufficient means of
support and does not have the possibility to acquire funds
by the legal exercise of a profitable activity;

2. 1if he has been designated as undesireable in the
territory of Belgium or the Benelux following a conviction
for a criminal offence for which extradition may be asked,
or if his presence constitutes a danger to public order or
national security:

3. if the Minister of Justice considers that he may
jeopardise the public peace, public order or national
security:

4., if he has been sent away or expelled from the territory
within the last 10 years and this measure has not been
suspended or reported. (Art. 3, LOI du 15 DECEMBRE 1280)

Groups of at least five, and no more than fifty, aliens of the
same nationality may travel into Belgium on a collective travel
document and visa, AS long as they are accompanied by a group
leader who holds an individual passport. Groups may not be issued
a collective visa for travel in Belgium if their collective
passport or authenticated list of persons has been issued by a
State or Government not recognised by the Belgian State, or if
it has been issued by one of the following States:

ALBANIA MOZAMBIQUE

ANGOLA POLAND *

BULGARTIA * (GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC)
CAMPUCHEA PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
CUBA ROMANIA =*

HUNGARY * CZECHOSLOVAKIA *

LAOS USSR *

OUTER MONGOLIA VIETNAM

* please note that this list dates from before 1989, and
that it may no longer be enforced in this form, in
particular in respect of the countries identified by an
asterisk.



Belgium

COST

The cost of visitor's visa are:

transit £ 9.20
up to one month £ 20.70
up to three months £ 27.60
up to one year £ 34.50

Visa are issued free of charge for spouses and children under 18
years of age of EC nationals.

Visa are free of charge to nationals of Iran, Irag and Turkey.
They are also free of charge to nationals of the Philippines for
a period up to 59 days.

Payment must be made in cash or by postal order. Cheques are no
accepted.

The duration of a visa may be converted (i.e. from one month to
three months) at the same initial cost as the new visa.

A single entry visa may be converted to a multiple entry visa
free of charge within the same total duration.
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WHICH COUNTRIES

For visits of not more than three months within a period of not
more than six months, nationals of the following countries do not
recquire a visa to enter the Benelux countries:

ANDORRA HONDURAS NIGER
ARGENTINA HUNGARY NORWAY
AUSTRALTIA ICELAND PANAMA
AUSTRIA ISRAEL PARAGUAY
BRAZIL JAMAICA POLAND
BRUNEI JAPAN SAN MARINO
BURKINA FASO KOREA (SOUTH) SINGAPORE
CANADA LIECHTENSTEIN SWEDEN
CHILE MALAWI SWITZERLAND
COSTA RICA MATAYSIA TOGO
CYPRUS MALTA UNITED XINGDOM *
CZECHOSILOVAKIA MEXICO EL SALVADOR
ECUADOR MONACO URUGUAY
FINLAND NEW ZEALAND UNITED STATES
GUATEMALA NICARAGUA VATICAN CITY
VENEZUELA

* Holders of full British passports (irrespective of the
type of citizenship held) do not require a visa. Nor do
holders of a British Visitors Passport. British OVERSEAS
and DEPENDENT TERRITORIES citizens must be able to prove
that they will be re-admitted to the United Kingdom or the
country where their passport was issued.

Nationals of EC countries and persons granted asylum under the
1951 Geneva Convention and holding the relevant travel documents
who are resident in an EC country, or in Iceland, Norway, Sweden,
or Switzerland do not require a visa.

Turkish nationals who have permanent residence in an EC country
do_not require a visa, provide their residence permit remains
valid for at least four months.

Holders of diplomatic, special, or service passports of the
following countries do not recquire a visa:

CHAD SENEGAL
COTE D'IVOIRE THATLAND
MOROCCO TUNISIA
PAKISTAN TURKEY

Holders of UNITED NATIONS laissez-passer for duty tours do not
reguire a visa.
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STUDENTS

Aliens wishing to study in Belgium require what is called an
"entry permit". This is apparently separate from the residence
permit. Nationals of one of the EC Member States do not require
an entry permit; nor do nationals of the following countries:

FINLAND SWEDEN
ICELAND SWITZERLAND
MONACO LIECHTENSTEIN
NORWAY

The entry permit is issued by a Consular or Diplomatic
Representation of Belgium upon production of the following
documents:

1. A passport valid for at least twelve months, or a travel
document valid for at least fifteen months:

2. An application form and passport photograph (more than
one of each may be required):

3. A nmedical certificate, signed and dated by a recognised
medical doctor. This must indicate, follow;ng a full
general medical examination, including an 1mmunologlcal and
a radioscopic examination, that the alien is not suffering
from a transmittable or contagious disease, or shows any
symptoms likely to prevent him/her from working in the near
future. If circumstances warrant it, the Minister of
Justice may issue an entry permit without a medical
certificate having been produced (Art. 58, para. 2, LOI du
15 DECEMBRE 1880);

4. For aliens over the age of 18, a certificate of good
conduct, signed and dated by a person over the age of 21,
and certlfled by a notary public and validated by an
"apostille". A certificate is required from each country in
which the alien has resided during the preceding five
years. If circumstances warrant it, the Minister of Justice
may issue an entry permit without a certificate of good
conduct having been produced (Art. 58, para. 2, LOI du 15
DECEMBRE 1980):

5. A certificate from an educational establishment which is
organised, recognised, or subsidised by the Belgian State
at which the alien wishes to study. This certificate may
state one of the following:

a. the alien fulfils the necessary requirements of
prior education, and is registered as a full-time
student in this establishment or has been admitted to
a course of study;
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b. the alien has registered for an entrance
examination;

¢. the alien has made an application for recognition
of the equivalence of a foreign diploma or educational
certificate.

In cases (b) and (c) the alien must submit a new
certificate from the educational establishment in question,
within four months, stating that he/she is registered as a
full-time student.

Please note that, other than that +the educational
establishment must be somehow organised, recognised or
subsidised by the State, there does not appear to be any
restriction on the level of education which the alien is
coming into Belgium to follow. The relevant legislation
occasionally refers to children under twelve and over
twelve in connection with other matters, with which this
report is not concerned. The fact that the same legal text
discusses children under twelve would appear to indicate
that it is possible for such children to receive an entry
permit in order to follow elementary education in Belgium.

6. Part-time students must submit a signed dated statement
indicating that the studies will be the main purpose of
their stay in Belgium and that the part-time course is in
preparation of, or is complementary to a full-time course
of study:;

7. Documentary proof that the alien has or will be provided
with sufficient means of support. This may consist of one
of the following:

a. a statement by an international organisation,
national body, or private body that the alien will
benefit from a scholarship or loan which will cover
the costs of his/her studies, stay in Belgium, medical
expenses, and return tec the home country:

b. a sponsorship declaration by a Belgian or foreign
national indicating that they will provide the student
with funds to cover the costs of the studies, the
stay, the medical expenses, and the return to the home
country for at least one academic year. A recent bank
statement must be provided:;

c. a recent bank statement of the student's.

If the alien has the option of legally exercising a
profitable activity in Belgium, this will be taken into
account. By Royal Decree of 8 June 1983 the minimum amount
which the alien student must have at his/her disposal was
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fixed at 12,000 Belgian Francs per month. This figure is
subject to revision each academic year.

In exceptional circumstances, the application for a student entry
(residence) permit may be made to the Burgomaster of the locality
where the alien is staying in Belgium. This application is then
transmitted to the Minister of Justice for a decision (Art. 9,
para. 3, LOT du 15 DECEMBRE 1980).

The student may regquest that his/her spouse and children under
the age of 18 be permitted to reside in Belgium if he/she
provides proof that he/she has sufficient means of support for
these family members and a sufficient lodging. The conditions of
any permits will be identical to those of the student.

Neither the student nor his/her family members are eligible for
an entry permit if one of the following applies:

1. they have been designated as undesireable in the
territory of the Benelux either following a conviction for
a criminal offence for which extradition may be asked, or
their presence is considered to be a danger to public order
or national security; or

2. the Minister of Justice considers that they may
jeopardise the public peace, public order or national
security.

The alien student must appear in person before the local
authority where he/she resides in Belgium, at least one month
before the expiry of his/her residence permit, to submit an
application for a prolongation or or renewal. The same conditions
and documentary proof as required for an initial entry permit
must be provided.

An alien student loses the status of student in the following
cases:

1. if he/she prolongs the studies excessively given the
results which have been achieved;

2. 1f he/she engages in a profitable activity which
manifestly interferes with the normal conduct of the
studies; or

3. if he/she does not appear at examinations, without
having a valid reason.
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The cost of an entry permit is variable. An entry permit is free
of charge for nationals of the following countries:

AUSTRIA ISRAEL
BURKINA FASO JAPAN
CZECHOSLOVAKIA MOROCCO
IRAN SAN MARINO
TRAQ TURKEY

There may apparently be some delay in processing a request for
an entry permit.
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APPEAT: RIGHTS

A person who has been refused a visitor's visa or a student entry
permit is not notified of the reasons for this refusal.

Within eight working days a request for a review (révision) of
the refusal may be made. This is addressed to the Department of
Alien Affairs of the Ministry of the Interior. This has only
recently been changed from the competence of the Ministry of
Justice. The review is comprehensive and embraces the merite and
the form of the refusal decision. A consultative committee is
invited to give its opinion before a new decision is taken. The
decision is supported by reasons. (Arts. 64 and 65, LOI du 15
DECEMBRE 1980). This procedure is reputed to be very slow.

Within sixty days of the initial refusal of a visa or entry
permit an application may be made to the Council of State for the
annulment of the decision (recours en annulation). This
application may be concurrent with a request for review, but the
Council of State will suspend examination of the application
pending the outcome of the review, before taking a decision. This
procedure may only examine the procedural aspects of the
decision. (Art. 69, LOI du 15 DECEMBRE 1980).

Appeals against refusals of visa or entry permits are apparently
relatively unheard of.

12
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VISITORS

A visa may be issued for a period of up to three nonths, to be
taken before a final expiry date. A visa may specify that it is
for one, two or multiple entries into Denmark.

The visa must be applied for to a Danish Embassy or Consulate.
The decision on the visa is taken by the Aliens Directorate of
the Ministry of Justice in Copenhagen. 1In exceptional
circumstances it is possible for the Embassy or Consulate to
decide on a visa application without consulting the Aliens
Directorate. There are specific instructions relating to what
constitutes exceptional circumstances. These instructions are not
available to the public.

The basic requirements for issuing a visa are the following:

1. A passport or travel document valid for at least two
months beyond the last date of intended stay in Denmark;

2. Two completed application forms and two passport
photographs.

The form requires replies to questions concerning
identity and nationality (present and former), travel
document, employer and occupation, residential
history, purpose of the journey to Denmark, references
in Denmark, identities of any children travelling on
the same travel document, intended duration of stay,
whether previous visa for Denmark have been applied
for, and whether the applicant holds visa or residence
permits for other countries;

3. Proof that the applicant has the right to return to
their country of residence, if this is not the home
country, such as a re-entry visa, or a residence permit
valid at least two months beyond the last day of the
intended stay in Denmark;

4. A return ticket to the home country may be required;

5. For postal applications: a stamped self-addressed
registered envelope;

6. The following signed declaration of consent:

"I, the undersigned, do hereby certify under penalty
of the law, cf.s. 163 of the Danish Penal Code, that
statements made by me in reply to the foregoing
questions [on the application form] are true, complete
and correct. At the same time I consent to inquiries
being made with other Danish and foreign authorities,
including the police, for the purpose of considering

13
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my application, c¢oncerning my private matters, any
previous convictions and my family affiliation."

Under Art. 28 of the Aliens Code, an alien who arrives at a
Danish port of entry with a passport and a valid visa may be
refused entry in certain circumstances, including the following:

1. If the alien is subject to an entry prohibition;
2. If the alien has been unlawfully employed in Denmark;

3. If the alien does not have sufficient means of support
for the stay in Denmark or for the cost of return travel to
their country of departure [there are exceptions to this
rule];

4. For reasons of public order, public security and public
health.

A visitor to Denmark may not take up employment. In the present
economic circumstances work permits are almost never granted to
aliens. There are apparently special arrangements for business
visitors, provided they are not paid for their services by a
Danish legal or natural person.

It is apparently possible to apply for an extension of a visa
once an alien is in Denmark.

Denmark is involved in a multilateral arrangement with the Nordic
countries: Norway, Sweden, Finland, and Iceland, which allows for
greater freedom of travel between these countries, as well as
providing other benefits. Aliens of third countries with
residence permits in these countries may benefit from this more
relaxed regime.
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The fee for a visa is £ 14.00, to be paid in cash or by postal
order. There are arrangements with certain countries which
provide that a visa is free of charge to nationals of those
countries.

A transit visa valid for 24 hours is available at a cost of f
9.00. The applicant will have to show a valid entry visa for the
country being travelled to, as well as a valid ticket for travel
to that country.

15



Denmark

WHICH COUNTRIES

Nationals of the following countries do not recuire a visa for
a visit of up three months:

ANDORRA GUATEMALA PERU
ARGENTINA GUYANA POLAND
AUSTRALIA HONDURAS PORTUGAL
AUSTRIA HUNGARY ST. LUCIA
BAHAMAS ICELAND ST. VINCENT &
BAREBADOS TRELAND (REP) GRENADINES
BELGIUM ISRAEL SAN MARINO
BELIZE ITALY SEYCHELLES
BENIN IVORY COAST SIERRA LEONE
BERMUDA #* JAMATCA SINGAPORE
BOLIVIA JAPAN SLOVENIA
BOTSWANA KENYA SOLOMON ISLANDS
BRAZIL KIRIBATI SPAIN

BRUNEI KOREA (REP) SURINAME
CANADA LESOTHO SWAZILAND
CHILE LIECHTENSTEIN SWEDEN
COLOMBIA LITHUANIA SWITZERLAND
COSTA RICA LUXEMBOURG TANZANTA
CROATIA MALAWT THATLAND
CYPRUS MALAYSIA TOGO
CZECHOSLOVAKTA MALTA TRINIDAD &
DOMINICA MAURITIUS TOBAGO
DOMINICAN REP,. MEXICO TUVALU
ECUADOR MONACO UGANDA

EL SALVADOR NAMIBIA UNITED KINGDOM *=*
FIJI THE NETHERLANDS UN LATISSEZ~PASSER
FINLAND NEW ZEALAND URUGUAY
FRANCE NICARAGUA Usa

GAMBIA NIGER VATICAN CITY
GERMANY NORWAY VENEZUELA
GREECE PANAMA ZAMBIA
GRENADA PARAGUAY ZIMBABWE

* British Dependent Territory Citizens only.
*% British citizens and holders of UK passport with "right of
abode in the UK" only.
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STUDENTS

It appears that an alien wishing to study in Denmark cannot
easily do so at his or her own desire. Denmark provides a number
of scholarships to foreign students every year. These are
administered through the foreign Governments with which it
collaborates. It appears that this is a part of Denmark's aid
program to developing countries.
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APPEAT, RIGHTS

A decision refusing a visitors visa is notified in writing to the
applicant and specifies the grounds for the decision,

A reguest for a review of this decision may be put to the
Minister of Justice. This review will examine both the form and
the merits of the decision. A negative decision from the Minister
does not de~bar the alien from making a new, subsequent
application for a visa.

Under general Danish administrative law it is possible to have
a negative review decision by the Minister examined by an
ordinary court. This is a type of judicial review of
administrative decisions which tests the decision for conformity
with the Constitution, abuse of power, and arbitrariness.

18
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VISITORS

In 1986 a Ministerial decision was taken in France which required
all foreign nationals to obtain a visa before being allowed entry
into France. This did not apply to nationals of a Member State
of the European Community or to nationals of Algeria. This
decision was taken despite there being a substantial number of
bilateral accords between France and third countries specifically
allowing entry into France of third country nationals without
requiring them to obtain visa. In the years following 1986 France
has relaxed its visa policy to allow entry from selected
countries without a visa being required.

A visa for a visit of up to 90 days may be applied for at a
French Consulate or Embassy. The visa may be for single or
multiple entries into France. The decision on the visa is taken
by a special department of the Ministry of Foreign Affairs, which
is in direct computer-linked contact with the local Embassy or
Consulate. A visa does not accord a right to enter French
territory.

The basic requirements which an applicant may be reguested to
provide information on are the following: (Please note that
different requirements may be applied in regpect of nationalg of
different countries. Here follows a list of the maximum number
of requirements. The subsequent list of countries will indicate
which elements nationals of each country must comply with.)

1. Passport or travel document valid for at least four
months beyond the last day of the stay in France;

2. For parents travelling with children whose surnane
differs from that of their parent(s): proof of parentage or
guardianship;

3. For minors under 18 years of age travelling
unaccompanied: a letter from their parent(s) or guardian
authorising them to travel and stay in France, and giving
the name of an adult who is responsible for them during
their trip. This letter must be certified by either the
local Mayor, Justice of the Peace, Solicitor, Commissioner
for OCaths, Notary Public, or a consular officer of the
minor's nationality:

Where school trips are concerned, an up to date letter must
be provided giving the address in France where they will be
staying, the dates of the trip, and the name of an adult
responsible for the trip:

4. A completed and signed application form accompanied by
a passport photograph. Two or three forms may be required
depending on nationality. Each form includes two carbon
copies.
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The form asks questions relating to the applicant's
identity (including aliases and pseudonyms), travel
document, profession and employer, the purpose and duration
of the intended visit, the identity of a respondent in
France, the country to be travelled to upon leaving France,
the means of +transportation to be employed, and the
identity of any family members travelling on the same
travel document.

The form includes the following declaration and statement:

"Je m'engage & n'accepter aucun emploi rémunéré ou au
pair durant mon séjour en France, & ne pas chercher a
m'y installer définitivement et a quitter 1e
territoire francais & l'expiration du visa qui me sera
eventuellement accordé. Ma signature engage ma
responsabilité et m'expose, en sus de poursuites
prevues par la loi en cas de fausse déclaration, a me
voir refuser tout visa a 1l'avenir.

La Lol no. 78-=17 du 6 3Janvier 1978 relative a
itinformatique et au libertés me donne la p0551b111té
d'cbtenir communication des informations enregistrées
concernant cette demande de visa afin de vérifier leur
exactitude et de faire redresser +toute anomalie
constatée. Ce droit d'accés s'exerce auprés du chef de
poste."

In English:

"I declare that I will not accept any gainful or 'au
pair'! employment during my stay in France, will not
seek to establish myself indefinately in France, and
will leave ¥French territory upon the explry of the
visa which may be granted to me. By my signature I
engadge my liability and expose myself, in addition to
prosecution in accordance with law in case of
falsehood, toc a refusal of any visa in the future.®

"The Law no. 78«17 of 6 January 1978 concerning
freedom of information in computerised databases
entitles [the applicant] to obtain communication of
the information which has been recorded in respect of
this application for a visa, for the purpose of
verifying the exactitude thereof, and to have
rectified any anomolies which are cobserved. This right
of access is exercised before the head of the
[consular or diplomatic] post.";

5. An up to date letter from an employer or school
certifying that the applicant's continued employment or
studies after the return from France;
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6. For the self-employed: an up to date certificate of
registration for turnover tax (such as VAT), or a
certificate by a solicitor. A bank statement will not be
accepted;

7. For retired persons: a pension book (or similar) showing
a regular income:;

8. For housewives: evidence of their husband's employment;

9. For 'au pair' or domestic staff: a letter of enployment:
which has been certified by a solicitor, and their
employer's passport. Please note that this presumably
relates mostly to domestic staff working in an EC country,
not their home country;

10. For persons married to an EC national: their spouse's
passport and their marriage certificate;

1l. For persons permanently resident in a country of which
they are not a national, their residence permit should
exceed by at least one month the final date of their
intended stay in France;

12. In some cases a confirmed return ticket to the country
of residence must be produced.

As stated, a visa does not accord a right toc entry of French
territory. Annex I of the Ministerial Circular of 2 August 1989
relative to the application of Law no. 89-548 of 2 August 1989
concerning conditions of residence and entry of aliens into
France (the "Lol JOXE", which modifies the “Ordonnance no. 45-
2658 du 2 novembre 1945, relative aux conditions d'entrée et de
séjour des étrangers en France"), certain criteria are given for
refusing entry into France to an alien. If entry is refused, the
alien will be notified in writing of this. The notification will
specify one of the following reasons:

l. Non-presentation of a passport or travel document valid
for entry into France;

2. The passport or travel document is expired or forged;
3. The alien does not hold the required visa;

4. The passport contains a French visa which is invalid or
forged:

5. The alien has not proven to be in possession of a return
travel ticket or of guarantees of repatriation:

6. The means of support which have been put forward are
insufficient in view of the duration and purpose of the
intended stay;

21



France

7. The alien has not provided sufficient proof in support
of his/her statements regarding the purpose, the
conditions, and the duration of the intended stay in
France:;

8. The presence of the alien in France constitutes a threat
to public order;

9. The alien is the object of an expulsion order;

10. The alien 1is the object of a Judicial decision
prohibiting his/her presence in the territory;

11. Some other reason (to be specified).

In particular, the "Loi Joxe" provides the alien who is refused
entry into France with a legal right to choose either to leave
France immediately, or to be granted one period of 24 hours in
which to contact the person with whom they were to be staying in
France, or their Consul, or a counsellor of their choice.

Any documentary evidence which an alien has provided to a
consular or diplomatic authority in order to be granted a visa,
may also be demanded by the French immigration authorities at the
point of entry.

The Circular of 2 August 1989 also provides for expulsion of
aliens. The basic principle is that an alien may be expelled if
his/her presence in France constitutes a serious threat to public
order (menace gravement l'ordre publigque). Ordinarily expulsion
cannot be ordered before the alien has been seen by an expulsion
commission. There are also a number of limitations on which
aliens may be expelled. However, in a certain number of cases
aliens may be expelled immediately (en urgence absolue). The
expulsion of the alien must constitute an absolute and urgent
necessity for reasons of national security or public safety. In
general this will be the case in one of the following instances:

-~ breaches of national security:
- acts of terrorism or the threat thereof:

- acts of a particularly serious nature such as: murder,
rape, grievous bodily harm with aggravating circumstances,
drug-~trafficking, etc.:;

- acts of violence and repeated crimes of increasing
severity against property or persons which seriocusly
disturb public safety.

It is presumably reasonable to suppose that aliens suspected to

fall into one of the categories warranting expulsion would not
be granted a visa to enter France.
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COST
Depending on the applicant's nationality a visa may cost either
£ 6.60
£ 22.00
£ 66.00
For nationals of Australia there is a special arrangement. A visa
valid for a visit of five days with one entry within a period of
8ix months costs:
£ 7.80

A visa valid for a visit of 90 days with multiple entries within
a period of nine months costs:

£ 26.00

All visa must be paid for in cash only.
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WHICH COUNTRIES

Listed below are all countries whose nationals do reguire a visa
to enter France. Nationals of various countries must provide
varying types of evidence. Nationals of third countries with
permanent residence rights in an EC country must provide slightly
different information. All nationalities must provide the
general information listed above. They are grouped below
according to general similarities in the specific information
which their nationals must provide when applying for a visa and
any particular conditions which apply. Please note that the group
names given below are not official.

Group A must provide one application form and photograph. Their
application will generally be dealt with on the day of
application.

AUSTRALTIA
YUGOSLAVIA *

* please note that this reference may well be out of
date.

Group B must provide one application form and one photograph, and
a confirmed return ticket to their country of residence. Their
application will generally be dealt with on the day of
application.

ALGERIA ISRAEL
ARGENTINA IVORY COAST
BAHAMAS MATLAYSIA
BELIZE MALI
BENIN MEXICO
BHUTAN MOROCCO
BOLIVIA NAMIBIA
BRAZIL NICARAGUA
BRITISH COLONIES & NIGER
OVERSEAS TERR. PANAMA
BRUNET PARAGUAY
BURKINA FASO PERU
BURUNDI SENEGAL
CHILE SINGAPORE
COSTA RICA SOLOMON ISLANDS
DJIBOUTT SOUTH AFRICA
ECUADOR TAIWAN
EL SALVADOR TANZANIA
GABON TOEO
GUATAMALA TUNISIA
HONDURAS URUGUAY
HONG KONG VENEZUELA

BRITISH PASSPORT or
CERTIFICATE OF IDENTITY
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Group C must provide two application forms and two photographs.
It will take three to four weeks to process these requests for
a visa.

AFGHANISTAN GUINEA (EQUAT) RWANDA

ANGOLA GUYANA ST. KITTS & NEVIS
ANTIGUA/BARBUDA HAITI ST. VINCENT
BAHRATIN INDIA ST. LUCTA
BANGLADESH INDONESIA SAMOA (WESTERN)
BARBADOS JAMAICA SAO TOME & PRINCIPE
BOTSWANA KENYA SAUDI ARABIA
BURMA KIRIBATI SEYCHELLES
CAMEROUN LATVIA SIERRA LEONE

CAPE VERDE LESOTHO SOMALIA

CENT. AFRICAN REP. LIBERIA SRI LANKA
COLOMBIA LITHUANTA SURINAM

COMOROS MADAGASCAR SWAZILAND

CONGO MALDIVES THAILAND

DOMINICA MAURITIUS TONGA

DOMINICAN REP. MALAWI TRINIDAD & TOBAGC
EGYPT MOZAMEIQUE TURKEY

ESTONIA NAURU TUVALU

ETHIOPIA NEFPAL UGANDA

FIJI NIGERIA UNITED ARAB EMIRATES
GAMBTA OMAN VANUATU

GHANA PAXTSTAN ZAIRE

GRENADA PAPUA-NEW GUINEA ZAMBIA

GUINEA BISSAU PHILIPPINES ZIMBABWE

GUINEA CONAKRY QATAR

Group D must provide two application forms and two photographs
and may expect the application to be dealt with in approximately
15 days.

BRITISH PROTECTED PERSONS LAOS

CHAD LEBANON
CUBA LIBYA

HONG KONG DOC. OF IDENTITY MONGOLIA
ITRAN NORTH KOREA
KAMPUCHEA ROMANTIA
RKUWAIT SYRIA

Group E must provide two application forms and photographs. There
are a limited number of compulsory points of entry and exit to
France. The application takes approximately 15 days to process,

USSR *
VIETNAM

ALBANIA
BULGARIA
CHINA (PEOPLE'S REP.)

* Presumably this implies the present Commonwealth of
Independant States and MOLDOVA (see group C).
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Group F must provide two application forms and two photographs,
as well as a confirmed return ticket to the country of residence.
The visa is issued the same day.

MAURETANIA

Group G must provide three application forms and three
photographs. The application is processed in approximately 15
davys.

IRAQ
JORDAN

Group H must provide three application forms and three
photographs. The application may take three to four weeks to
process.

SUDAN
YEMEN

Group I concerns INTERNATIONAL TRAVEIL DOCUMENT HOLDERS, STATELESS
PERSONS, and REFUGEES, for whom the conditions and delays are
variable.
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STUDENTS

Aliens, non-resident in France nor having been educated in
France, wishing to study in France require a long term visa (visa
de long séjour) in order to enter the country. Once they have
entered France they must apply at the local "Préfecture" for a
students residence permit (carte de séjour étudiant). In
principle no alien will be granted a student residence permit if
they do not have a long term visa.

Nationals of certain countries do not require a long term visa.
These countries are as follows:

BELGIUM LUXEMBOURG
DENMARK NETHERLANDS
GERMANY PORTUGAL
GREECE SPAIN

IRELAND SWITZERLAND
ITALY UNITED KINGDOM

LIECHTENSTEIN

Before 1986 the nationals of numerous countries of North and
Sub-Saharan Africa did not require a long term visa. This was
based on bilateral agreements between France and these countries.
It appears that, although these agreements have not been altered,
France now does require nationals of these countries to have a
long term visa. A Ministerial Circular of 29 October 1991 still
mentions that nationals of ALGERIA do not require a long term
visa, however this may have been changed in the interim.

An alien student who has entered France on a short term viesa for
the purpose of being interviewed by a University Professor in
order to gain admission to a University course, may, if they have
been accepted and they demonstrate sufficient financial means of
support, be granted a student residence permit without first
acquiring a long term visa. The purpose of this rule is to avoid
the need for unnecessary trips in and out of the country.
(Circular of the Minister of the Interior of 29 October 1991,
addressed to the Prefects of Police).

The basic requirements for a long term visa are as follows. The
applicant must apply in person to a French Consulate and present
the following documents:

1. A full passport valid for a minimum of six months;

2. Two (yellow) application forms (Demande pour un visa de
long séjour) completed in French and signed.

This form requires details to be given of the applicant's
identity, including date and place of birth, nanes
including aliases and psuedonyms, and present and original
nationality; details of the passport; address in the
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country of origin; where relevant, details of profession
and employer; marital status; where relevant, details of
resident status in the country from which you are applying;
details of family members who will accompany the applicant;
purpose of the visa; address in France and, where relevant,
employer in France; details of the course of study or
internship to be conducted in France including address of
the establishment where this will be undertaken; details of
financial means of support and, where applicable, of
scholarships awarded and address of organisation providing
the scholarship; details of family members in France;
details of references in France; details of any previous
periods of residence of three months or more in France.

The form includes the following declaration and statement:

"Je m'engage a quitter le territoire frangais a
l'expiration du titre de séjour qui me sera
eventuellement accordé. Ma signature engage ma
responsabilité et m'expose, outre les poursuites
prévues par la loi en cas de fausse déclaration, a me
voir refuser tout visa & l'avenir.

La Loi no. 78-17 du 6 HJanvier 1978 relative a
l'informatique et au libertés me donne la possibiliteé
d'obtenir communication des informations enregistrées
concernant cette demande de visa afin de vérifier leur
exactitude et de faire redresser toute anomalie
constatée. Ce droit d'laccés s'exerce auprés du chef de
poste.®

In English:

"I undertake to leave French territory upon the expiry
of the residence permit which may be granted to me. By
my signature I engage my liability and expose myself,
beyond prosecution in accordance with law in case of
falsehood, to a refusal of any visa in the future.

The Law no. 78-17 of 6 January 1978 concerning freedom
of information in computerised databases entitles [the
applicant] to obtain communication of the information
which has been recorded in respect of this application
for a wvisa, for the purpose of wverifying the
exactitude thereof, and to have rectified any
anomolies which are observed. This right of access is
exercised before the head of the {[consular or
diplomatic] post.":

3. Two passport size photographs;
4. A statement of "Certificat d'inscription provisoire®

from the French school, college or university, certifyipg
enrolment or pre-enrolment of the applicant. This
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certificate must be certified by the French cCultural
Attaché in the country of residence;

5. Documentary evidence of sufficient means of financial
support for the applicant's maintenance during the stay in
France. This must consist of one or more of the following:

&. A letter from a bank certifying that the applicant
has sufficient funds to enable him/her to receive a
sum of at least £ 250 every month (*) while in France:

b. A letter from the applicant's parent or guardian
stating that the applicant will receive every month an
allowance of at least £ 250 (*). The letter must
specify the amount of the allowance and be certified
by a solicitor;

¢. A document justifying that the applicant has been
awarded a grant or scholarship by his/her country of
origin or residence to enable the applicant to study
in France. The amount of the grant or scholarship must
be specified;

d. A certificate of board and lodging (certificat
d'hébergement), signed by the person in France who
undertakes to provide for the applicant. The signature
must be legalised by the 1local "Mairie" or
"Commissariat de Police".

The applicant must attach the following signed
declaration:

"Le soussigné bénéficiaire du présent certificat
d'hébergement, approuve et accepte expressément
les termes de 1l'engagement souscrit par
Monsieur/Madame X"

In English:

"The undersigned beneficiary of this certificate
of board and lodging, expressly approves of and
agrees to the terms of the agreement signed by
[the person in France who undertakes to provide]®

The applicant must provide originals and a photocopy
of each document when applying for the wvisa;

* It should be noted that the requirement of a
specific sum of money to which the student must have
access is not fixed in law. The legal text which still
applies to this subject merely states that "all
material advantages from which the [student] may
benifit must be taken into account in a very liberal
fashion" (Ministerial Circular of 5 March 1982:
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"circulaire Grimaud"). It appears that the requirement
of a specific sum is to be applied in a flexible
manner taking into account any financial advantages
which the student may have, of which free board and
lodging is the prime example.

6. Applicants under the age of 18 years must be in
possession of a declaration from their parent(s) allowing
the son or daughter to study in France and giving the dates
of stay. The declaration must clearly state the name,
address and occupation of the person(s) who will be the
applicant's guardian in France. This declaration must be
certified by a solicitor.

7. Although it is not a requirement for obtaining a long
term visa, proof of coverage by a health insurance is
required before a student residence permit will be granted.
In many cases the student will be covered by French social
security due to international social security treaties
and/or the fact that enrolment in many educational
establishments automatically grants a right to French
social security. Generally, students over the age of 286,
and those persons not otherwise covered, will have to
provide proof of a private health insurance.

Nationals of the countries listed below must apply for a long
term visa at least three months before their intended departure.
Furthermore, they must appear in person at the local French
Consulate with all the required documents following an
appointment. These applicants must provide the following
additional pieces of information:

8. The application form must be completed and signed in
nine (9) copies, and must be accompanied by nine passport
photographs;

9. Every document produced must be provided together with
two photocopies, and all documents must be accompanied by
a translation into French;

The above extra requirements apply to nationals of the following
countries:

ALBANIA NORTH KOREA

BAHRAIN OMAN

BULGARIA PALESTINE (REFUGEES)
CAMBODIA POLAND

CHINA (PEOPLE'S REP.) QATAR

EGYPT ROMANTA
CZECHOSILOVAKIA SAUDI ARABIA
HUNGARY SYRIA

IRAN STATELESS PERSONS
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IRAQ TAIWAN

JORDAN UNITED ARAB EMIRATES
KUWAIT USSR

LAQOS VIETNAM

LEBANON YEMEN

MONGOLTIA YUGOSLAVIA

By Ministerial Circular of the Minister of the Interior of 29
October 1991, addressed to the Prefects of Police, who are
concerned with the issuing of student resident permits and
renewals, additional policy rules were established. This Circular
states as its purpose:

"Dans le cadre du renforcement d&u dispositif de lutte
contre l'immigration clandestine, il m'est apparu
nécessaire de rappeler et d'actualiser les moyens de
contrdle dont vous disposez pour vérifier la réalité des
études en vue de la délivrance ou de renouvellement de la
carte de séjour temporaire portant la mention 'étudiant!
sollicité par un ressortissant étranger se trouvant sur le
territoire francais."

In English:

"In the context of the reinforcement of the operation to
combat illegal immigration, it appears necessary to recall
and to up-date the means of control which you have at your
disposal in order to verify that foreign residents on
French territory are genuinely following a course of study
when they seek to obtain or have renewed a temporary
residence permit bearing the word 'student'.v

In particular, this circular states that a student residence
permit is only intended for those persons who will be resident
in France for the principle purpose of education or study.
Internships in the context of further education are expressly
excluded. However, it is indicated that in certain cases a
student residence permit may be accorded to aliens who are not
intending to follow a regular day-time course of classes where
the exigencies of the educational establishment require this.

A student residence permit may be extended by the local Prefect.
In such case, the Prefect must be satisfied that the alien
concerned may reasonably be considered to be genuinely following
a course of study, and that he/she intends to devote themselves
principally to pursuing these studies. The main concern of the
French authorities is that students become principally engaged
in gainful employment.

In order to have the student residence permit extended, the
student must provide proof of the following:
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1. A valid document of (re-~)enrolment in an educational
establishment;

2. Sufficient means of financial support;
3. Sufficient health care coverage.

The circular of 29 October 1991 states that the local Prefect
must check whether the alien is genuinely following a course of
study in a serious manner (controler la réalité et le sérieux des
études). This is done by requiring proof of registration to sit
exams and requiring proof of the results achieved on these exanms.
Also a proof of attendance at classes may be required, to be
obtained from the head of the educational establishment. It
should be noted that after two years of unsuccessful exan
results, the alien may lose the eligibility to a student
residence permit.

However, a local Prefect must inform the Commission on Alien
Residence (commission de séjour des étrangers) of the intention
to refuse to renew a residence permit. This commission will hear
the alien student before deciding on the matter.

It should be noted that in many types of higher education
attendance is not compulsory. As a result, no attendance records
are kept. Also in certain types of study, progress is not
measured by exanmination results. These types of problem
apparently lead to disputes between alien students and local
Prefects,

An alien on a student residence permit may take up gainful
employment, provided a temporary work permit has been obtained
both by the student and by the prospective emplover. There is
generally no problem in being granted a temporary work permit for
employment during the school holidays. Obtaining a temporary'work
permit for employment during the school term may be difficult in
the first year of study. Thereafter, work permits are generally
relatively easy to obtain for part-time work, particularly where
it concerns types of work which are typlcally done by students.
A work permit for full-time employment is not obtainable, in view
of the requirement that the alien has come to France for the
principle purpose of following a course of study. One of the main
criteria in determining whether a temporary work permit will be
granted for a particular type of employment is, "the situation
on the labour market".
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COST

A long term visa costs £ 33.00.

Payment must be made in cash only.
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APPEAT, RIGHTS

The applicant receives the refusal by letter, which does not
contain the grounds for the refusal. An applicant is free to re-
apply. There is a suggestion that the whole subject of rules and
policy concerning visa is surrounded by secrecy. There are legal
criteria which an applicant for a visa must comply with. However,
meeting these criteria does not accord a right to a visa or of
entry onto French territory. The French Ministry of Foreign
Affajrs has a secret document containing rules relating to the
delivery of visa known as the "Instruction de Visa".

It is possible after the refusal of a visa to submit an appeal
directly to the Council of State, because the decision is an
administrative one. Such an appeal may only be lodged for reasons
of abuse of power or violation of international obligations such
as those pertaining to human rights.
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VISITORS

Applications for a visa to allow entry into Germany for a visit
of up to three months are to be made to an Embassy or Consulate
of Germany in the country of residence. An applicant must have
resided in a country, not their country of nationality, for at
least twelve months before an application for a visitors visa can
be considered. However visitors in a country with long term
multiple entry visa, or persons with an invitation from a German
company, may also be considered by a Consular representative in
the country being visited.

The Consular representative has discretion to decide on the
application. They have access to a central computer database in
Cologne to assist them. Applications for visits of longer than
three months are referred to the Alien's Office (Auslénderamt)
in the locality the applicant intends to visgit. The Alien's
Office follows instructions which it receives from the Minister
of the Interior. An application to an Alien's Office must be
decided upon within a period of three weeks plus three working
days. A non-decision within that period is considered a denial
and gives rise to a right of appeal. A visa does not give a right
to enter German territory. Any alien may be refused entry by
German border Authorities.

In German law, a visitor's visa is in fact a residence permit for
a specified period. There is a streamlined procedure for
applications for a residence permit valid for up to three months.
Only for transit visa is the term "visa" (Sichtvermerk) generally
used in the relevant statutory instruments.

The basic requirements for a visa authorising entry for a visit
of up to three months are as follows:

l. Completed, signed and dated application form for
granting a residence permit (the short form no. RK 1201),
accompanied by a passport photograph.

This form requires the applicant to give details of his
identity, names, date and place of birth; present, past and
multiple nationalities; marital status; details of passport
or travel document, and of re-entry authorisations marked
in the passport, where applicable; previous history of
residence or visits to Germany; address of intended place
of visit; accompanying family members; purpose of visit and
names of persons or companies intended to be visited:;
intended duration; financial means of support; whether the
applicant has ever been expelled or deported from Germany,
been refused an application for a residence permit or been
refused entry into Germany; details of any diseases from
which the applicant is suffering, and of health insurance
coverage for the intended visit.
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The form states that "if false or inappropriate information
is supplled in this application, the residence permit wiill
be withdrawn". The form includes a declaration as follows:

"I declare that to the best of my knowledge the above
particulars are correct and complete."

The form has been stamped with the following excerpt from
German Aliens' Legislation:

"Im Falle einer Zurickweisung an der Grenze hat
Sichtvermerks-Inhaber Keine Schadenersatzanspruche"

In English:

"In case of refusal of entry at the border the visa-
holder is not entitled to any compensation®;

2. A valid passport or travel document;

3. The applicant must provide proof of financial means of
subsistence for the intended visit;

4. As of 1 January 1991 all persons applying for a visa for
the Federal Republic of Germany are required to prove that
they have comprehens;ve health insurance coverage for their
intended stay in Germany, before a visa can be issued.
Appllcants for a visa are given sgpecial notice of this
requirement

A visitor's visa cannot be transfered to another type of visa or
residence permit. A person on a visitor's visa is not entitled
to work or to do volunteer work. A seperate 'business visa' is
possible. If a person present in Germany while on a fixed term
residence permit marries a German national or resident, that
person must first leave Germany upon the expiry of their permit
and re-apply for entry in order to live with their spouse.

The presence of family members of the appllcant in Germany does
not affect the requirements for the issuing of a residence
permit. If family members are able to provide financially for the
visitor this may be taken into account. Alternatlvely, if the
applicant is relying on family members resident in Germany to
finance the stay, a short term residence permit may be refused
if the German authorities are not satisfied that these family
members have sufficient financial means to do so.

There is no provision for extending a fixed-term residence permit
once it has expired. Renewals or extensions of entry visa and
residence permits in principle regquire that the person leave
Germany and wait for at least six months before applying for a
new one.
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As a rule, an alien will be refused a short term residence permit
(visa) and/or entry into Germany in the following circumstances
(§§ 7 and 8 of the Law of 9 July 1990 for the New Regulation of
Aliens' Law):

1. There are grounds for expulsion which lie against him.

According to §45, grounds for expulsion lie when the
presence of the alien affects public security and public
order, or affects other substantial interests of <the
Federal Republic of Germany.

"Ein Auslinder kann ausgewiesen werden, wenn sein
Aufenthalt die éffentliche Sicherheit und Ordnung oder
sonstige erhebliche interessen der Bundesrepublik
Deutschland beeintrachtigt.";

2, There are insufficient means of support or of health
insurance;

3. The presence of the alien affects or jeopardises the
interests of the Federal Republic of Germany for some other
reason;

4. Aliens who meet the requirements may nevertheless be
refused a residence permit if they travel to Germany
without the required visa; carry a visa which has not been
approved by a Consular authority following a completed
application; travel without the required travel document;
or of whom the identity or nationality is unclear and the
alien does not hold a re-entry authorisation to another
country;

5. The alien has been deported or expelled from the
territory of the Federal Republic in the past. There will
ordinarily be a time limit on the exclusion from re-
entering German territory, which commences from the moment
of previous departure from the territory.

An alien may also be refused entry into Germany at the border if
there are grounds for expulsion, or if there exists a reasonable
suspicion that the intended stay is not for the stated purpose
(§ 60 New Regulation of Aliens Law).

In exceptional cases the Minister of the Interior may waive
certain requirements and he may apparently otherwise make
exceptions.
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COosT

The cost of a visitors visa for a visit of up to three months is:

£ 8.40
Visa applications may take up to six weeks to be processed.
Applicants for a visa for a stay of longer than three months are

urged to submit an application at least six weeks before the
intended date of travel to Germany.
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WHICH COUNTRIES

Nationals of member States of the European Community do not
require a visa to enter Germany for a stay of up to three months.

For visits of up to three months,

countries do_not require a visa:

nationals of the following

ANDORRA GUADELOUDE NEW CALEDONIA
ARGENTINA GUAM NEW ZEALAND
AUSTRALTA GUATEMALA NIGER
AUSTRIA HONDURAS NORWAY

BENIN HUNGARY PANAMA
BOLIVIA ICELAND PARAGUAY
BRAZIL ISRAEL PERU

BRUNET JAMAICA POLAND
BURKINA FASO JAPAN PUERTO RICO
CANADA KENYA SAN MARINO
CHILE KOREA (SOUTH) SINGAPORE
COLOMBIA LIECHTENSTEIN SLOVENIA
COSTA RICA MACAO SWEDEN

COTE D'IVOIRE MALAWT SWITZERLAND
CROATIA MAIAYSTIA TOGO

CYPRUS MALTA URUGUAY
CZECHOSLOVAKIA MARTINIQUE UNITED STATES
ECUADOR MEXICO VATICAN

EI, SALVADOR MONACO VENEZUELA
FINLAND NEPAL

Refugees and Stateless persons holding a travel document issued
by one of the above countries do not require a visa for a visit
of up to three months, provided they hold a re-entry
authorisation which is valid for at least four months beyond the
date of entry into Germany.

Diplomatic and service passport holders from the following
countries do not require a visa for a visit of up to three
months:

CHAD PHILIPPINES
GHANA SENEGAL
INDIA THAILAND
MOROCCO TURKEY
PAKTSTAN

Children under the age of 16 nationals of the following countries
do not require a visa for a visit of up to three months:

MOROCCO
TURKEY
TUNISIA
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Holders of UNITED KINGDOM passports must bear one of the
following in order to benefit from the non-requirement of a visa:

a. an endorsement on the passport stating "British citizen®
or "European Community" on page 1;

b. on passports issued before 1 January 1983 the
endorsement "Holder has the right of abode in the United
Kingdon" on page 5;

¢. a British Travel Document issued under the Geneva
Convention of 28 July 1951 or the Convention of 28
September 1954, which must be valid for at least four
months at the time of entry into Germany: or

d. a British Visitor's Passport.

Nationals or passport holders of one of the following countries
who are transitting a German airport in order to catch a
connecting flight for which they hold a valid ticket to a country
for which they have a right of entry, nevertheless do require a
transit permit, irrespective whether they must travel from one
nearby airport to another, must spend the night in a nearby
hotel, or will merely wait in the transit lounge:
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AFGHANISTAN IRAQ
ANGOLA JORDAN
BANGLADESH LEBANON
BULGARTA NIGERIA
ETHIOPIA ROMANIA
GAMBIA SOMALTA
GHANA SRI LANKA
IRAN #* SYRIA

* Does not apply to holders of diplomatic or service
passports.
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STUDENTS

An alien wishing to study in Germany must apply for a longer term
residence permit. A long term residence permit must be applied
for from the country of residence. An entry visa will be issued
by the local Consular authority, and after entry the alien must
register with the local Alien's Office (Auslénderamt) which
issues the residence permit. The entry visa is not issued before
the 2alien's Office has approved the application following
instructions from the Minister of the Interior. Approval must
follow within three weeks plus three working days of the
application being submitted. Failure to decide within that time
gives rise to a right of appeal.

Nationals of member States of the Furopean Community and of the
countries listed below may enter Germany and apply for a long
term residence permit from inside the country:

AUSTRIA NORWAY
FINLAND SWEDEN
ICELAND SWITZERLAND

The basic requirements for a long term residence entry visa are
the same as those for a short-term permit (visitor's visa) as
outiined above, with a number of additional bieces of
information.

The application form (long form no. RK 1200), to be submitted in
duplicate with two passport photographs, specifies the following
additional information:

1. Full details of the identity of the applicant's spouse
and children, including whether they will be accompanying
the applicant to Germany or not;

2. The names of the applicant's parents;

3. Whether it is intended to maintain permanent residence
abroad, and if so, where;

4. Details of accomodation in Germany:

5. Name and address of the educational establishment in
Germany;

6. Details of the applicant's criminal record, both in
Germany and in any other countries.

The applicant will also need to provide evidence of prior
gqualifications and proof of an application to an educational
establishment.

Proof of sufficient means of financial suppeort and comprehensive
health cover are required.
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STUDENTS

I have not been able to gather specific information regarding
student visa for Greece.

A student will be staying in Greece for longer than three months
so it may be assumed that he/she will have to apply for a
residence permit. The general conditions for entry into Greek
territory will have to be adhered to. Aside from demonstrating
sufficient means of support and/or employment in Greece, aliens
on a residence permit must be "of good conduct" while residing
in Greece.
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APPEAL RIGHTS

I have not been able to find evidence of a specific appeal
possibility against the refusal of a visa. However, in Greek law
there is a general right of appeal following any administrative
decision.

Following an initial refusal, a renewed request may be made to
the same authority. This second request must be met by a written
decision. If that is not forthcoming within 20 days, it is
considered to constitute a negative decision. Subsequently an
appeal can be lodged with an administrative tribunal. Following
that, an appeal in final instance may be brought to the Council
of State. Undoubtedly, this would be an appeal on points of law
and procedure, not substance.

It is not clear whether this system is available against refusals

of a visa, but there is no apparent reason why it would not be
available.
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IRELAND
VISITORS

The Republic of Ireland and the United Kingdom are joined in a
Common Travel Area. In principle Irish border officials do not
conduct checks of persons entering the Republic from Britain or
Northern Ireland. In practice it appears that checks on non~
Eurcpean Community Nationals arriving from the United Kingdom are
routinely conducted. By the same token Irish officials are keenly
aware of aliens entering Ireland for the purpose of travelling
to the United Kingdom. Perhaps for this reason, there do not
appear to be many set rules and regulations governing entry of
aliens to Irish territory. The subject is determined by a large
measure of discretionary authority on the part of immigration
officials and border guards.

Applications for a visa may be made to an Irish Embassy or
Consulate, or directly to the Consular Section of the Department
of Foreign Affairs in Dublin. A visitor's visa is in principle
for a visit not exceeding three months. The duration of permitted
stay in Ireland is apparently not determined by the authority
which issues the visa, but by the border officials upon entry
~into the territory.

The basic requirements for a visitor's visa are as follows:

1. A completed and signed visa application form, which
comprises four carbon copies.

The form contains questions concerning the identity of the
applicant, including other names, date and place of birth,
sex, citizenship, and marital status; details of
accompanying spouse or other family members; details of the
passport or travel document, including exact details of
other visa or entry permits which the applicant holds; the
occupation and address of employer or educational
establishment in country of origin; present and/or
permanent address; details of residence in country of
origin, including details of valid residence permits or re-
entry visa if applicable; purpose of the 3journey to
Ireland; dates of intended travel to and from Ireland;
specific details of financial means of support for the
stay; destination in Ireland with address; full details of
reference in Ireland; details surrounding any previous
applications for Irish visa and travel to Ireland.

The form contains the following specific statement:
"A person who proposes to remain in Ireland for more
than three months should state (a) whether there are

any persons dependent on him/her; (b) the names, ages,
nationalities, relationships and present addresses of

50



Ireland

any dependents., A seperate sheet should be used for
this purpose. If vou are allowed to stav longer than
3 months, you must register with the Gardai (Police)."

The form also contains the following declaration:

"I declare that I have understood all the gquestions
relating to this application and that, to the best of
my knowledge, the details I have given are correct and
complete.";

2. Three passport photographs taken within the last six
months;

3. A passport valid for a period of at least twelve months
after the date on which the visa is granted;

4. BEvidence of sufficient financial means of support during
the stay;

5. A letter from an employer or educational establishment
certifying that the applicant will be returning to that
employer/establishment after the visit to Ireland;

6. Where relevant, a copy of the marriage certificate, with
an English translation;

7. Where relevant, a letter of invitation to Ireland.

A certain number of statements are printed in the accompanying
leafiet to the application form. These state as follows:

"A visa which is obtained on the basis of false and/or
misleading information will be subsequently declared
invalid. The holder of such a visa may become liable for
prosecution and/or to deportation."

"In addition to this application visa, holders may also be
required to submit documents to the Irish immigration
authorities at the port of entry which show why they are
visiting Ireland and that they can maintain themselves
while in Ireland.®

As if to reinforce this message, the 1leaflet contains the
following statement from the Department of Foreign Affairs,
printed in bold letters on the cover:

"The granting of an Irish visa is, in effect, only a form
of pre-entry clearance. It does not grant permission to
enter Ireland. The visa holder is subject to inspection at
the port of entry by Irish immigration officers who have
authority to deny admission. The wvisa holder should
therefore carry with him/her, for possible presentation to
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the Irish immigration authorities, the documents submitted
to the Irish authority to which application was made.

The visa does not grant permission to stay in Ireland. The
date of validity shown on the visa indicates only the date
before which it must be presented. The length of stay is
decided by the immigration officer at the port of entry.
The visa holder who stays longer than the permitted length
of stay in Ireland may become liable for prosecution and/or
subject to deportation."

In addition to the requirements set out above, which pertain to
the granting of a visa, an immigration officer at a port of entry
into Ireland may refuse entry if he is satisfied that one of the
following circumstances applies the alien seeking entry:

a. the alien is suffering from a disease or disability set
out in the Fifth Schedule to the Aliens Order 1975;

b. the alien has been convicted of a criminal offence, in
Ireland or elsewhere, punishable under the law of the place
of conviction by imprisonment for a maximum period of at
least one year:

¢. the alien is the subject of a deportation order;

d. the alien has been prohibited from landing by order of
the Minister of Justice, or belongs to class of people so
prohibited;

e. the alien intends to travel to Great Britain or Northern
Ireland and the officer is satisfied that the alien would
not qualify for admission to Great Britain or Northern
Ireland if arriving there from some country other than
Ireland;

f. the alien is not in possession of a valid passport or
other document which establishes his nationality and
identity to the immigration officer's satisfaction, or this
document has not been issued or renewed by or on behalf of
a recognised authority.

It appears that an alien on a visitors visa may apply to have the
duration of permitted stay extended by the immigration
authorities. Other circumstances of the aliens authorisation to
stay in the country, such as the right to conduct business or to
take up employment, may apparently also be altered upon
application to the immigration authorities.
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COSsT
The cost of a visitor's visa to Ireland varies according to
reciprocal arrangements between Ireland and other countries.

The fee may vary between being free of charge to costing £ 39.00.

Spouses of nationals of a member State of the European Community
are exempt from payment of visa fees.
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WHICH COUNTRIES

Nationals of member States of the European Community do not
require a visa to enter Ireland for a visit of up teo three

months.

Nationals of the following countries do not require a visa for
a visit of up to three months:

ANDORRA
ARGENTINA
AUSTRALTIA
AUSTRIA
BAHAMAS
BARBADOS
BOTSWANA
BRAZIL
CANADA
CHILE
COSTA RICA
CYPRUS

CZECHOSI.OVAKIA

ECUADOR

EL SALVADCR
FIJT
FINLAND
GAMBIA
GRENADA
GUATEMALA
GUYANA
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HONDURAS
HUNGARY
ICELAND
ISRAEL
JAMAICA
JAPAN

KENYA

KOREA (SOUTH)
LESOTHO
LIECHTENSTEIN
MALAWI
MALAYSIA
MALTA
MAURITIUS
MEXICO
MONACO
NAURU

NEW ZEALAND
NICARAGUA
NORWAY
PANAMA

PARAGUAY

SAN MARINO
SIERRA LEONE
SINGAPORE
SOUTH AFRICA
SWAZILAND
SWEDEN
SWITZERLAND
TANZANIA
TONGA
TRINIDAD & TOBAGO
UGANDA
URUGUAY

UK COLONIES
UNITED STATES
VATICAN CITY
VENEZUELA
WESTERN SAMOA
ZAMBIA
ZIMBAEBWE



Ireland

STUDENTS

The basic requirements for a visa for aliens wishing to study in
Ireland are the same as those for visitors. It appears that the
entry visa is identical. This implies that nationals of those
countries which do not require an entry visa will not be checked
concerning their desire to study in Ireland until they are at a
port of entry. It must be borne in mind that immigration officers
at the port of entry are likely to demand proof of at least the
same standard as the visa issuing authority requires. Therefore
it is likely that any alien attempting to enter Ireland for the
purpose of following a course of study would be required to
provide the following:

l. Completed and signed wvisa application form, or
equivalent information:

2. Passport photographs;

3. Passport valid for at least twelve months beyond the
date on which the visa is granted, or the alien arrives at
an Irish port of entry;

4. Documentary proof of sufficient means of support during
the stay in Ireland;

5. Letter of registration from the Irish educational
establishment verifying the duration and the nature of the
course it is intended to follow. Proof of acceptance at the
school or college should ordinarily suffice to prove that
the applicant has a sufficient educational background to be
able to follow the intended course;

6. The immigration officers at the port of entry must be
satisfied that the alien ig not suffering from a disease or
disability as specified in the Fifth Schedule to the Aliens
Order 1975;

7. The immigration officials must be satisfied that the
purpose of the entry, namely to study, is sincere.

The alien intending to study must register with the local police
upon arriving in Ireland. A request for permission to stay for
the purpose of study must be made to the Ministry of Justice.

There do not appear to be any rules governing extensions and
renewals of a student visa. Doubtless an alien student will have
to appear to be making some sort of academic progress. There is
no set time limit on residing in Ireland for purposes of study.
Ordinarily, the student will have to re-register every three
months with the police for a continued permission to stay. He
will have to show continued registration with the educational
establishment and sufficient financial means each time.
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Alien students do not have a right to take up any form of
employment. If they wish to work, their prospective employer must
obtain a work permit from the Department of Labour. As a matter
of policy, this requires that the Department is satisfied that
the employer cannot find a suitable European Community national
for the job,.

Whether or not an alien person may change the purpose of their
stay in Ireland once they are in the country, is a matter subject
to the discretionary authority of the Department of Justice.
Permission to remain is subject to certain policy guidelines,
however, these are not publically available.
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APPEAL RIGHTS

There is no written decision of refusal of a visa and no formal
right of appeal. However the concept of judicial review operates
in this field as it does in others. Judicial review is a marginal
test of the reasonableness of an administrative decision, in
particular where it concerns the exercise of a discretionary
authority. In principle it functions in Ireland in the sane way
in which it functions in England and Wales. Judicial review tests
a decision against the criteria of illegality, irrationality, and
procedural impropriety. It appears that, whereas the first and
the third criteria are similarly applied as comparable criteria
in Continental administrative jurisdictions, the concept of
"irrationality" is considerably more limited in scope than
Continental notions of reasonableness.

The major difficulty in utilising judicial review in matters of
the granting of a visa, access to Irish territory, or extension
of a right to remain is in bringing a case to the point where
judicial review may be applied for. A major hurdle is the need
for a written decision which presumably should state the grounds
for the decision. Nevertheless, cases have been brought and
decided upon under judicial review in this field in the past.
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In the past four or five years Italy has been attempting to make
entry into Italian territory more difficult. A new law was passed
in 1990 (Law no. 39 of 28 February 1990) in order to regulate
entry into the country. A stated object of +this law is to
regulate the Italian labour market. It seems that previously this
subject was less regulated than it is at present. Italy considers
itself a difficult country for aliens to enter. While it may not
affect persons seeking an entry visa to visit, the new law
intreoduced a quota system to limit nationals from certain
countries entering Italy. The quota, and which countries they
apply to, are determined every year by Ministerial Decree. It
appears that many more related subjects are regulated by decree
or secret guidelines. Unfortunately, I have not been able to
obtain much of this information.

The basic requirements for a visitor's visa are:

1. A completed application form for entry into Italy for a
short stay and a passport photograph.

The form requires the applicant to give details of his
identity, present residency, the passport or travel
document, validity of re-entry or other visa, profession,
names of references in the country of residence and in
Italy, the purpose of the visit, the intended places in
Italy to be visited, the duration of the intended stay, and
(interestingly) a description of the distinguishing
characteristics of the applicant's physical appearance.

The form includes the following declaration:

"I, the undersigned, am fully aware of the regulations
concerning the entry of foreigners into Italy."

2. A passport valid for at least six months (recently
changed from three months);

3. Proof of financial means of support for the intended
stay in Italy. This may be a recent bank statement. Only
original documents are accepted;

4. Students must provide a letter from their school or
college or university proving their enrolment for the
current year;

5. Spouses of EC nationals must provide the originals of
their spouse's passport and their marriage certificate.
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A visa must be applied for in person at an Italian Consulate.

There are a limited number of points of entry where a person
wishing to enter with a visa may seek to enter Italian territory.

Under subsection 5 of Article 3 of Law 39/90, persons seeking
entry to Italy may be refused at the point of entry by
immigration officials irrespective if they hold the proper
documentation and/or a visa. An alien may be refused entry in one
of the following cases:

1. If the alien has previously been expelled from Italy:;

2. If the alien has been identified as a danger to national
security;

3. If the alien has been identified as belonging to a
criminal ("mafia-type"), drug-trafficking, or terrorist
organisation:

4. If the alien is evidently without visible means of
financial support. Means of support may include documentary
proof of one or more of the following (subsection 6):

a. property in Italy, including interest bearing
possessions;

b. employment in Italy with regular remuneration; or
c. the commitment of a body, individual, or
organisation recognised by Ministerial Decree
guaranteeing to support the alien ("a sponsor").

The decision to refuse entry is given to the alien in writing
bearing the reason, as outlined above, for the refusal of entry.
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COoST

The present cost of a visitor's visa is £ 12.00.

Visa are usually issued right away or within 24 hours. TFor
nationals of certain countries a delay is to be expected (see
below) .
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WHICH COUNTRIES

Nationals of one of the member States of the European Communities
do not require a visa for a visit of up to 90 days.

Nationals of one of the following countries do not require a visa
for a visit of up to 90 days:

ANDORRA FIJI MALTA
ARGENTINA FINLAND MEXICO
AUSTRALIA GUATEMALA MONACO
AUSTRIA GUYANA NEW ZEALAND
BARBADOS HONG KONG (Brit.) NIGER

BENIN HONDURAS NORWAY
BOLIVIA HUNGARY PARAGUAY
BRAZIL ICELAND SAN MARINO
CANADA IVORY COAST SINGAPORE
CHILE JAMAICA SWEDEN
COLOMBIA JAPAN SWITZERLAND
COSTA RICA KENYA TOGO

CYPRUS KOREA * TRINIDAD & TOBAGO
CZECHOSLOVAKIA KUWAIT USA

DOMINICAN REP. LIECHTENSTEIN URUGUAY
ECUADOR MALAYSIA YUGOSLAVIA

EI, SALVADOR MALDIVES WESTERN SAMOA

* Presumably South Korea is meant.

For nationals of the following countries a visa is not required
for visits of a shorter specified duration:

ISRAEL for visits up to 30 days,
POLAND for visits up to 30 days, and
VENEZUELA for visits up to 60 days.

Nationals of the following countries, which do require a visa,
should apply for a visa well in advance as substantial delays may
be expected:

AFGHANISTAN LIBYA
ALBANIA MYANMAR
BULGARIA MONGOLIA
CAMBODIA NIGERIA
CHAD ROMANIA
CHINA (PEOPLE'S REP.) SYRIA
CUBA SR1I LANKA
JORDAN USSR
IRAN VIETNAM
TRAQ YEMEN
LEBANCN
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STUDENTS

I have not been able to obtain specific information on the
requirements for an entry visa placed on persons wishing to study
in Italy. It is possible that the quota system indicated above
would apply to the number of students from foreign countries
allowed into Italy. Certainly the basic requirements placed on
all entrants of sufficient means of support and a place of
residence would also apply to students.

Under Article 4 of Law no. 39 of 28 February 1990 an alien having
entered Italy with a visa for the purpose of studying must apply
for a vresidence permit to the Provincial Head of Police
(Questore) within eight days of entering the country. Officially,
this permit must be granted within a further eight days, although
this deadline is apparently rarely met. A residence permit will
ordinarily be initially valid for a period of two years.

A residence permit may be refused if any legal requirements have
not been met, or for justified reasons relating to national
security, public order or public health. A refusal or revocation
of a residence permit will be communicated in writing giving the
reasons for the decision.

A residence permit granted for reasons of study may also be used
for other reasons, such as to take up employment, or possibly to
reside with an Ttalian spouse. By the same token, a student
residence permit may be changed for a residence permit for some
other purpose without the alien having to leave Italy first.

A residence permit may be extended or renewed. The Provincial
Head of Police is responsible for granting the extension or
renewal. A renewal or extension following on an initial residence
permit will normally be granted for a period twice as long as the
original. In other words, if the normal residence permit after
arrival in Italy is valid for two years, then after two years
when an extension is requested, it will be wvalid for four more
years. However, for persons staying in Italy for reasons of
study, the residence permit may not be extended for more than a
period of two years beyond the legal duration of the course of
study for which the student is enrolled.

On the occasion of the first renewal of a residence permit, the
renewal will be subject to satisfactory proof that the applicant
has at least a minimum income equivalent to an Italian social
gsecurity pension. This income may derive from employment, full-
or part-time, self-employment, or from any other legitimate
source (Article 4 subsection 8).

Furthermore, aliens convicted of criminal offences in Italy which
endanger public order, as well as persons whose presence in Italy
is considered undesirable, may be expelled, either by Central
Government Authorities or on the authority of a local Head of

Police.
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APPEAL, RIGHTS

An alien whose request for a visa has been refused, is not
informed of the reasons for the refusal. There is no apparent
appeal right. Article 5 of Law no. 39 of 28 February 1990
introduced new administrative appeal rights, with suspensive
effect, for the following situations:

1. a refusal of recognition of refugee status ;
2. an expulsion order;

3. a refusal or a revocation of a residence pernmit.

However, no specific legal basis appears to exist for appeal
against a refusal of a visa. Nor does there appear to be right
to an appeal against a refusal of entry onto Italian territory,
despite the fact that the law requires the refusal to be
communicated to the alien in a written, reasoned decision.

Nevertheless, the Italian Constitution guarantees general rights
of appeal against administrative decisions. It would appear
logical to assume that an appeal to the Council of State should
be available, along the lines of the situation in other Civil Law
countries such as France, Belgium, or Spain. Given the
difficulties in the general way in which the Italian legal system
functions, it may be impossible to actually implement any appeal
right against the refusal of a visa.
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VISITORS

Application for a visit to Luxembourg of less than three months
is to be made to a consulate or embassy of Luxembourg in the
country of residence. Because the visa is a Benelux one, an
application made to a consulate of the Netherlands or Belgium is
equally valid. However, it is advisable to make an application
to a consulate of either the country of first entry into the
Benelux, or the country of the longest intended stay.

Please note the section on THE BENELUX above.

The general requirements for an application to Luxembourg are the
following:

1. A valid passport or travel document:
2. A completed application form;
3. A recent passport photograph;

4. The following declaration dated and signed by the
applicant:

"The applicant declares hereby to be aware that the
visa, if granted, is only intended to allow him/her a
short visit in the BENEIUX countries and that he/she
will leave these countries before the validity of the
visa expires.

Furthermore, the applicant declares that the
information given on the application form is as
correct and complete as possible and that he/she will
not take up employment paid or unpaid during his/her
stay in the BENELUX countries."

5. A valid visa for the country which the applicant intends
to visit following the departure from the Benelux, or a
valid re-entry visa to their country of residence, if this
is not their country of nationality. A residence permit in
the country of residence must be valid for at least three
months;

6. Evidence of travel tickets to the country to be entered
after departing from the Benelux;

7. For applications by post, a sufficiently stamped self-
addressed registered envelope.

For nationals of certain countries, special application must be

made for a visa for ILuxembourg. In that case the applicant must
provide five completed application forms and three recent
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passport photographs. The procedure in these cases takes three
weeks for processing.

The decision on issuing a visa is apparently taken by the

Passports, Visa and Legislation Bureau of the Ministry of Foreign
Affairs in Luxembourg.
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cosT

The cost of the various types of visa are as follows:
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£ 8.00
£ 18.00
£ 24.00
£ 30.00

for a transit visa;

for a visa valid for up to one month:;

for a visa valid for up to three months;

for a visa valid for a maximum of 12 monthg with
right of multiple entry.



Luxembourg

WHICH COUNTRIES

Nationals of member States of the European Communities do not
reguire a (Benelux) visa to enter Luxembourg. Nationals of the
UNITED KINGDOM must bear a passport with the national status of
British Subject or British Protected Person, and it must state
"Right of Abode in the UK", or contain a valid re-entry visa to
the UK (for example Hong Kong British).

Nationals of the following countries do not require a Benelux
visa to enter Luxembourg:

ANDORRA GUATEMALA NICARAGUA
ARGENTINA HONDURAS NIGER REPUBLIC
AUSTRALIA HUNGARY NORWAY
AUSTRIA ICELAND PANAMA

BRAZTIL ISRAEL PARAGUAY
BRUNEI JAMAICA POLAND

BURKINA FASO JAPAN SAN MARINO
CANADA KOREA (SOUTH) SINGAPORE
CHILE LIECHTENSTEIN SWEDEN

COSTA RICA MALAWT SWITZERLAND
CYPRUS MALAYSTIA TOGO
CZECHOSLOVAKIA MALTA URUGUAY
ECUADOR MEXICO Usa

EL SALVADOR MONACO VATICAN CITY
FINLAND NEW ZEALAND VENEZUELA

Holders of Travel Documents issued under the 1951 Geneva
Convention do not require a visa if it has been issued by one of
the following countries:

DENMARK LIECHTENSTEIN
FRANCE NETHERLANDS
GERMANY NORWAY

ICELAND SWEDEN

ITALY UNITED KINGDOM

Holders of diplomatic and service passports from one of the
following countries also do not require a visa:

CHAD THAILAND
IVORY COAST TURKEY

MOROCCO SENEGAL
PAKISTAN TUNISIA
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STUDENTS

I have not been able to obtain specific information relating to
requirements for foreign students in Luxembourg. Considering the
size of the country one might be safe in assuming that the number
of aliens wishing to study there is extremely limited. as a
result there may not be many specific requirements which have
been worked out in legislation or practice.
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APPEAL RIGHTS

An applicant for a visa does not receive a written decision of
refusal and is not informed of the reasons for it. There are no
limitations on re-applying for a visa once one has been refused.

While no appeal is possible on the merits of the Ministry of
Foreign Affairs' decision to refuse a visa, an appeal to the
Council of State, "Comité du Contentieux", is open on points of
law and procedure.
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VISITORS

The rules and policy governing visa requirements and access to
the territory of the Netherlands are based on the arrangements
in the context of the Benelux, as well ag on national statutory
instruments. These are the Aliens Act and the Aliens Regulation
(Vreemdelingenwet & Vreemdelingencirculaire). The Border Control
Regulation (Grensbewakings Circulaire) also contains some rules
which are relevant. In particular it may be noted that part of
the border control authority is exercised on the basis of "wanted
persons registers",

Application for a visit to the Netherlands of less than three
months is to be made to a consulate or embassy of the Netherlands
in the country of residence. Because the visa is a Benelux one,
an application made to a consulate of the Luxembourg or Belgium
is equally valid. However, it is advisable to make an application
to a consulate of either the country of first entry into the
Benelux, or the country of the longest intended stay.

Please note the section on THE BENELUX above.

Applications may be dealt with by the Consular representative.
However, depending on the nationality of the applicant and/or the
nature of the visa request, the application may be referred
either to the Ministry of Foreign Affairs or the Ministry of
Justice in the Netherlands. While it is the Ministry of Foreign
Affairs which has authority over the issuing of visa, a certain
portion of that authority is exercised through the Ministry of
Justice. They have jointly set up a Visa Service (Visa Dienst)
for this purpose.

The basic requirements for a travel visa are as follows:

1. A passport, valid for at least three months beyond the
date of departure from the Benelux and valid for all three
countries, Belgium, Luxembourg and the Netherlands;:

2. One or more Benelux application forms completed and
signed. The number needed depends on the country of origin
(see below). In addition to the information listed in the
section on the Benelux above, the Netherlands' form
specifically asks the applicant if he/she intends to make
one or several entries in the Benelux countries, and to
state the total duration of travel from the first entry to
the last exit in the Benelux countries;

3. One or more passport photographs, depending on the
country of origin;

4, Proof of authorisation to enter another country after

leaving the Benelux, or to return to country of residence.
This may consist of a wvalid visa for travel to another
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country, or of a re-entry visa to the preceding country. A
re-entry visa must be valid for at least one month beyond
the date of return to the issuing country;

5. Persons permanently resident in a country not their home
country must have a residence permit valid for at least one
month beyond the expiry of the Benelux visa:

6. A confirmed return ticket to the country of residence,
or, if travelling onward, proof of travel tickets for the
onward journey;

7. If employed, a recent letter from the employer;

8. If a student, a recent letter from the school, college,
or university;

9. If self-employed, a recent letter from the bank manager;

10. Proof of sufficient financial means of support to cover
expenses during the intended stay in the Benelux. This may
congist of traveller's cheques or bank statements;

11. The full names and addresses of references or persons
intended to be visited in the Netherlands:

12. If intending to do business in the Netherlands, a
letter of invitation from a Netherlands company or of an
official organisation;

13. If applying by post, a stamped self-addressed
registered envelope of sufficient size.

In principle, any alien who has fulfilled all the necessary
requirements and has been granted a visa has a right to enter the
territory of the Netherlands and to remain there for a so-called
free period of up to three months. Accordingly, Article 6 of the
Aliens Act uses the following terms:

"Toegang tot Nederland hebben vreemdelingen aan wie het
krachtens een der bepalingen van de artikelen 8-10 is
toegestaan in het land te verblijven en die voldoen aan de
bij of Xrachtens algemene maatregel van bestuur
vastgestelde vereisten ten aanzien van het bezit van een
document voor grensoverschrijding."; [emphasis added]

In English:

"Aliens who are permitted to stay in the country under one
of the stipulations of articles 8-10, and who comply with
the requirements established directly or indirectly by
decree regarding possession of a document for crossing
frontiers, have admission to the Netherlands."
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However, the Netherlands authorities reserve the right to refuse
entry to any alien, regardless of country of origin. In
particular, any alien may be refused entry if they do not have
sufficient financial means of support for the duration of their
intended stay, or if they lack the means to return to their
country of residence or to continue their journey at a later
date. By the same token if an alien is found in the Netherlands
within the free period who does not have sufficient means of
support, the visa may be revoked.

The situation in respect of nationals of member States of the
European Community is slightly unclear. The Netherlands
authorities maintain that they have the right to refuse entry to
EC nationals if they cannot prove that they have adequate means
of support. However, the European Court of Justice has ruled that
EC nationals may not be asked to prove their financial means of
support or the purpose of their journey as a condition of entry
(ECT 31 May 1991, RV 1991, 86).

Once an alien is in the Netherlands, he/she may apply to the Head
of the local Aliens Police in order to have the visa renewed,
extended, or changed from single entry to multiple entry.

It appears that in exceptional circumstances a visa may also be
issued at the port of entry by border control officials. They
will contact the Ministry of Justice for an authorisation to do
so. These two instances demonstrate how the authority to issue
visa is divided in practice between the Ministry of Foreign
Affairs and the Ministry of Justice. Much of the detailed
regulation of these matters is contained in Ministerial documents
which are not public.

The past decade has seen an increase in the number of countries
for which a visa is required to enter the Netherlands. The
Government stated in its Memorandum on the Movement of People
(Notitle Personenverkeer, TK 1988~1989, 19 326, nr. 13) of
1988/89 that it needed to discourage aliens from seeking a visa.
This policy of discouragement was necessary to avert the danger
of aliens establishing themselves in the Netherlands. According
to the Memorandum it is relatively easy for aliens, once they
have gained access to the Netherlands Territory, to establish
intimate ties and/or maintain other objections to being expelled
from the Netherlands.

If an alien's visitor's visa expires while he/she is still in the
Netherlands, it is possible that the local Aliens Police will
consider extending the visa. Alternatively, any alien who
"overstays" the expiry date of a Benelux visa may be fined when
leaving the Benelux.

Article 42 of the Aliens Decree grants to the Minister of
Justice, and/or any authority which he specifically delegates for
this purpose, a broad authority to waive the entry requirements
of valid passport and visa in exceptional circumstances. The
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Government's memorial to this Decree suggests as likely
circumstances cases of extreme urgency or reasons of a
humanitarian nature, where access ought not to be refused.
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A Benelux visitor's visa issued by the Netherlands costs:
£ 18.00
to be paid in cash or by postal order. Cheques are not accepted.

Spouses and dependants under the age of 18 of EC nationals are
issued a visa free of charge prov1ded they provide proof in the
form of an EC passport and a marriage certificate.

Visa are free of charge to nationals of IRAN, IRAQ, and TURKEY.
There is no charge for a visa for a visit of up to 60 days for
nationals of the PHILIPPINES.

Visa are frequently issued on the same day on which the
appllcatlon is made. Nevertheless, applicants for a visitor's
visa are advised to make their application several weeks before
the intended date of travel to the Benelux.
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WHICH COUNTRIES

The Netherlands maintains a list of countries whose nationals do
require a visa. However, this list is not exhaustive and
nationals of countries not listed cannot rely on it. Nationals
of EC member States do not require a visa for a visit of up to
three months.

Nationals of TURKEY who are permanent residents of an EC country
or who hold a temporary residence permit for an EC country which
is valid for at least four months counting from the intended date
of travel to the Netherlands do not require a visa for the
Netherlands.

Several groups of countries which do require a visa may be listed

according to the number of application forms their nationals must
provide:

Group 1 must provide one application form and one photograph:

ANGOLA GRENADINES PERU

ANTIGUA GUINEA RWANDA

BAHAMAS GUINEA-BISSAU ST. KITTS
BARBADOS GUYANA ST. LUCIA
BARBUDA HAITI ST. VINCENT
BANGLADESH INDIA SAO TOME & PRINCIPE
BELIZE INDONESTIA SEYCHELLES

BENIN IVORY COAST SENEGAL

BHUTAN KENYA SIERRA LEONE
BOLIVIA KIRIBATT SOLOMON ISLANDS
BOTSWANA LAOS SOUTH AFRICA
BURMA LESOTHO SWAZILAND

BURUNDI LIBERTA TANZANIA
CAMEROON MALAGASY REP. THATLAND

CAPE VERDE MALDIVES TONGA

CENTRAL AFR. REP. MALI TRANSKEI

CHAD MAURETANIA TRINIDAD & TOBAGO
COLOMBIA MAURITIUS TURKEY

COMORES MOZAMBIQUE TUVALU

CONGO NAMIBIA UGANDA

DOMINICA NAURU VANUATU
DCMINICAN REP. NEPAL WESTERN SAMOCA
EQUAT. GUINEA NEW HEBRIDES ZATRE

FIJI NIGERIA ZAMBIA

GABON PHILIPPINES ZIMBABWE

GAMBIA PAPUA/NEW GUINEA UK CERTIFICATE OF
GRENADA IDENTITY
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Group 2 must provide three application forms and three
photographs:

ALGERIA QATAR

BAHRATN ROMANTA

BULGARIA SAUDI ARABIA
DIIBOUTIL SUDAN

EGYPT SYRIA

JORDAN TUNISIA

KUWAIT UNITED ARAB EMIRATES
LEBANON VENDA

MOROCCO YEMEN

OMAN

Group 3 must provide three application forms and three
photographs. These applications are always referred to the
authorities in the Netherlands and, depending on the purpose of
the visit, the procedure may take several weeks:

AFGHANISTAN LIBYA

ALBANTA MONGOLIA
BOPHUTATSWANA PAKISTAN

CAMBODIA SOMALIA

CHINA (PEOPLE'S REP.) SOVIET UNION
CISKET SRI LANKA

CUBA SURINAM

ETHIOPIA TATWAN

GHANA TURK. REP. CYPRUS
IRAN VIETNAM

IRAQ ISRAEL TRAVEL DOC,
KOREA (NORTH) PALESTINIAN REFUGEE

TRAVEL DOCUMENT

Group 4 must provide four application forms and six photographs.
These applications are always referred to the authorities in the
Netherlands and the procedure may take several weeks:

HONG KONG Certificate of identity

Holders of official and diplomatic passports of the following
countries do not require a visa:

CHAD SENEGAL
IVORY COAST THAILAND
MOROCCO TUNISIA
PAKISTAN TURKEY
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STUDENTS

I have not been able to gather any specific information relating
to student visa requirements. The following may at any rate be
deduced from the general visa regquirements.

An alien wishing to study in the Netherlands will have to apply
for an authorisation for short stay. This entitles a person to
enter the country for the purpose of requesting a residence
permit. The residence permit must be applied for at the local
aliens police within eight days of the alien's arrival.

This implies that a completed and signed Benelux application form
for an authorisation for short stay and a photograph will be
required.

Nationals of the following countries do not reguire an
authorisation for short stay in order to enter the Netherlands
to request a student residence permit:

AUSTRIA NORWAY
FINLAND SWEDEN
ICELAND SWITZERLAND
LIECHTENSTEIN UNITED STATES
MONACO

It may also be deduced from the general entry requirement of
proof of sufficient financial means of support, that the
prospective student will have to demonstrate sufficient means.
It is worth noting from the potential requirements for aliens
requesting a work permit that it is likely that a prospective

alien student might also be asked to provide proof of any of the
following:

1. a medical check for tuberculosis:

2. medical insurance;

3. evidence of suitable accomodation in the Netherlands:
and/or

4. to vouch never to have been sentenced to a term of
imprisonment, and not at present to be subject to
prosecution.

No vaccinations are required for entry into the Netherlands.

It may reasonably be assumed that a prospective student would
have to demonstrate enrolment in an educatiocnal establishment.
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APPEAL RIGHTS

The situation here has recently been changed, but apparently not
to great effect. The original decision to refuse a visa is in
writing and grounds for the refusal are given (although it is
only available in Dutch, apparently in an attempt to stop people
from availing themselves of appeal rights). As in Belgium there
are two procedures for appeal:

1. Within 30 (Thirty) days of the refusal of a visa the alien
must petition (bezwaarschrift indienen) the Petitions Commission
(Bezwaarschriften Commissie) of the Ministry of Foreign Affairs.
A delay of over three months, without a decision being taken on
the visa application, has been determined by the National
Ombudsman to be equivalent to a refusal.

The petition is submitted without the aid of a lawyer, in
contrast with previous practice. This is a review of form and
merits. This procedure is known to take very long: usually at
least one and a half years. Therefore the second remedy is used:

2. A request is put to the Chairman of the Judicial Division
(Voorzitter Afdeling Rechtspraak) of the Council of State to
grant an interim measure (voorlopige voorziening). The alien must
prove that the wvisa application has an urgent interest
(spoedeisend belang) and that the petition to the Ministry of
Foreign Affairs has prima facie chances of success. The chairman
of the Judicial Division will then grant a temporary visa of the
type requested which will last as long as it takes the Petitions
Commission to reach a decision. If ultimately the decision of the
Petitions Commission is negative an appeal may be brought to:

3. The full Judicial Division of the Council of State for an
administrative review of the decision of the Petitions
Commission.

There are a number of tests to be applied by the administrative
courts to the decision refusing a visa. As a rule of general
administrative law the impugned decision must be the result of
a balance of the interests of the individual and those of the
State, and the decision must be sufficiently supported by
reasons. An assessment that the visa applicant is a threat to
public order or national security must be founded in the
individual and not generally assumed from his/her nationality.
Furthermore, the decision may not be arbitrary or discriminatory,
and it may not violate the human rights of either the alien or
the persons in the Netherlands who he/she seeks to visit.

These systems are apparently functional, effective and frequently
used.
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VISITORS

Portugal maintains short-term visa for transit, tourism, and
business. An application for a visitor's visa must be made to
a Portugese Consulate in the country of residence. The decision
on the application is taken by the Ministry of Foreign Affairs,
Aliens Registration Department (Servigo de Estrangeiros). It is
apparently not possible to give general indications of the
requirements which may be made to individual applicants for a
visitor's visa. A certain number of minimum requirements may be
deduced.

The basic requirements will include the following:
1. Valid passport or travel document;

2. A completed application form for an entry visa into
Portugal (form v-2).

This form includes questions relating to the applicant's
identity (including other names, aliases and pseudonyms) ,
nationality, address, profession, details of the passport,
purpose of the visit to Portugal, date of intended arrival
and intended duration of stay, place of lodging in
Portugal, financial means of support, travel ticket, the
origin of any appended documents submitted in evidence, the
country of destination after leaving Portugal and assurance
of entry there, details of previous visa applications for
Portugal, the names of minors travelling on the same
passport, and for business travellers the names of
references in Portugal.

3. A valid travel ticket (presumably this must be either a
return ticket or a ticket providing for further travel to
a third country):

4. A student would normally have to provide a letter from
the educational establishment confirming enrolment;

5. It may be presumed that some form of evidence of
financial means of support is required.

A visitor's visa is not renewable. After it has expired the alien
nust re-apply for a new visa from outside Portugal. However, it
is possible during the validity of a fixed-term visa to apply for
an extension. An application must be made directly to the office
of the Aliens Registration Department in the area of Portugal
where they are staying.

Separate rules may apply to visa for entry into the Portugese
overseas territories of Madeira, the Azores, or Macao.
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COSsT

All visitor's visa for Portugal apparently cost £ 5.50.
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WHICH COUNTRIES

Nationals of member States of the European Communities do not
require a visa to enter Portugal for a period of up to three
months. Holders of a Travel Document issued by a European country
under the Geneva Convention of 28 July 1951 also do not require
a visa for a visit of up to three months for purposes of tourism
or business.

Nationals of the following countries do not require a visa for
a visit of up to three months:

ARGENTINA MALTA
AUSTRALIA MEXICO
AUSTRIA MONACO
BERMUDAS NEW ZEALAND
CZECHOSLOVAKIA NORWAY
CHILE SAN MARINO
COSTA RICA SLOVENIA
CROATIA SWITZERLAND
HUNGARY YUGOSLAVIA
JAPAN

Nationals of the following countries do not require a visa for
a visit of up to two months:

ANDORRA LIECHTENSTEIN
CANADA MALAWI
EQUADOR SEYCHELLES
FINLAND SWEDEN
ICELAND URUGUAY

KOREA (SOUTH) UNITED STATES

Diplomatic passport holders of the following countries do not
require a visa for a visit of up to one month:

MOROCCO
VENEZUELA

Nationals of the following country do not require a visa for
visits of up to six months:

BRAZIL

Representatives of the HOLY SEE (VATICAN) do not reguire a visa,
but the allowable time of stay and leave to enter is nevertheless
at the discretion of the Portuguese authorities.
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STUDENTS

Aliens wishing to study in Portugal must apply for a residence
visa to the appropriate Portuguese Consulate. The decision is
taken by the Aliens Registration Department in Portugal.

The applicant must submit the following:
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l. One original and two copies of the residence visa
application form (form V-3), fully completed and signed.

This form asks questions relating to the applicant's
identity including aliases, date and place of birth,
marital status, address, profession, identity of employer,
details of the passport, names of persons to be contacted
in Portugal, reasons for wanting to reside in Portugal,
intended date of arrival, intended place of residence in
Portugal, and details of any previous applications for a
visa to enter Portugal.

2. Three recent passport photographs;

3. A declaration of intent, which is a letter explaining
the reasons and intentions behind the application and
including a statement of the applicant's financial means.
This letter must be submitted in original and copy form,
and a translation into Portuguese must be provided;

4. Two copies of the relevant pages of the applicant's
national valid passport, which copies must be verified by
a notary public or a solicitor;

5. An original and a copy of a medical certificate
attesting to the good health of the applicant. This must be
translated into Portuguese and authenticated;

6. An original and a copy of a certificate obtained in
Portugal proving sufficient accomodation arrangements in
Portugal;

7. A written statement demonstrating enroclment at an
academic institution, or for a course of study, to undergo
an examination, or to do an internship. This statement must
indicate the dates of the school terms or the years of
study;

8. Documentary proof of the financial means of support
which the applicant has managed to secure, or which a third
party has secured on his/her behalf for the applicant's
maintenance while studying in Portugal:

9. Where relevant, a declaration by the edgcational
institution in Portugal indicating the organisation which
has granted the applicant a scholarship or bursary, and
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indicating the duration thereof. This declaration may be
approved by the Portuguese Ministry of Foreign Affairs;

10. As an option, a statement giving names and addresses of
persons in Portugal who will vouch for the applicant may be
supplied. This may be usefull in supporting the
application.

Once an alien is in Portugal a residence permit may be applied
for directly to the Ministry of Foreign Affairs. Presumably this
1s necessary at regular intervals during a course of study.
Apparently all that needs to be supplied in this case is an
application form for a residence permit and a "certificate of
consular registration®.

Any alien wishing to work while in Portugal must apply for a work
permit (excepting EC nationals).

83



Portugal

APPEAL RIGHTS

The initial refusal of a visa is not in writing and does not
indicate the reasons for the refusal. An appeal may be made to
the Minister of Foreign Affairs. The decision on this appeal will
give the reasons on which it is based.

If the result of this hierarchical appeal is negative, an appeal

may be brought before the Supreme Administrative Court. This will
examine points of law and procedure.
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SPAIN

VISITORS

Spain maintains a variety of types of visitors visa, varying in
duration of authorised stay and number of authorised entries. A
visa for a maximum period of 30 days with one or two entries into
Spain is known as a limited visa. A visa with a validity of a
maximum of 90 days with three entries is known as an ordinary
visa. Multiple entry visa also exist, but are generally reserved
for business travellers.

All visa must be applied for and received at a Spanish Enmbassy
or Consulate before travelling to Spain. In some cases potential
visitors are warned not to make travel arrangements to Spain
before having received a visa.

The basic requirements when applying for a visa are identical,
irrespective of the type of visa applied for. These requirements
are as follows:

1. Three completed, signed and dated application forms.

The form requires responses to questions concerning the
applicant's name and present and original nationality;
marital status and the spouse's name and nationality;
profession and present occupation; present address and
duration of residency; last place of residence in country
of origin; details of residence permit and/or re-entry
permit if not resident in country of nationality: details
of passport; purpose of visit; dates and points of intended
entry and exit to and from Spain; cities one intends to
visit and addresses where one will be staying in each;
references in Spain; references in country of residence:
and details of prior visits to Spain; °

2. Three recent passport photographs (nationals of TAIWAN
must submit four photographs);

3. Full passport with a minimum validity of 90 days, if a -
30 day visa is regquested, or a validity of at least 180
days, if a 90 day visa is requested;

4., One full blank page in the passport for affixing the
visa; .

5. Where applicable, a valid visa for a third country of
intended destination or a valid re-entry visa for the
country of departure. Passport holders of the PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA must always have an entry visa to a third

country;

6. Travel tickets for travel into and out of Spain;
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7. If travelling by car: relevant ferry tickets, proof of
car registration and international motor insurance, hotel
confirmation(s) or proof of visible means of financial
support to cover the stay in Spain, such as a bank
statement. Financial means must be at least equivalent to
£ 45 per day or $ 80 per day. In some cases, proof of this
minimum financial requirement is necessary for applicants
not travelling by car;

8. If the application is being made by post, a self-
addressed recorded delivery envelope:

9. Applicants for a multiple entry visa and nationals of
the PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA must provide photocopies of
each printed and/or stamped page of their passport;

10. Where applicable, nationals of ALGERIA, MOROCCO,
TUNISIA and TURKEY must provide proof of permanent resident
status in a country which is a member of the European
Community.

Applicants are warned that failure to provide all of the
necessary information and documentation when making the
application will disqualify their application for a visa. al1l
application forms must be signed by the applicant and printed
clearly, legibly and completely, otherwise they will be returned.

Visa are not granted on the spot and must be applied for well in
advance in order to allow time for them to be processed. Once a
visa has been issued it must be used within 60 days following the
date of issue in case of a limited visa, or within 90 days
following the date of issue in case of an ordinary visa.

Applicants are also warned that applications for a visa may be
refused at any time. Furthermore, the Consular representations
of Spain accept no liability for the consequences of alterations
to the requirements governing visa, which are subject to
alteration without notice.

Any non-Spanish national arriving in Spain may be required to
show sufficient visible means of financial support to cover their
stay and to guarantee their departure from Spain.

Applications for multiple entry visa are always referred to the

Ministry of Foreign Affairs in Madrid for consideration. Ags a
consequence it may take five to six weeks for a decision.
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COST

The cost of a visa is:
£ 13.12 for a limited visa; or
£ 26.24 for an ordinary visa.
Applicants who are married to a national of a member State of the

Eurcpean Community are granted a visa free of charge, provided
they produce the spouse's passport and a marriage certificate.
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WHICH COUNTRIES

Spain has a number of lists of countries which do not require
visa for limited visits or ordinary visits, as well as a number
of lists of countries which do require visa for limited and/or
ordinary visits. Nationals of certain countries are apparently
not aliowed entry into Spain at all, although there are also a
number of exceptions for persons with permanent resident status
in a country which is a member of the European Community, the
European Free Trade Association or certain other countries.
Furthermore, the information with which I have been provided
contains a certain number of inconsistencies.

I. The situation in respect of countries whose nationals do not
require a visa

Group 1. Nationals of a member country of the European Community
do not reguire a visa for a visit of up to 90 days.

Group 2. Nationals of the following countries do not reguire a
visa for a visit of up to 90 days:

ARGENTINA EL SALVADOR NEW ZEALAND
ARUBA FINLAND NICARAGUA
AUSTRIA GRENADA NORWAY
BOLIVIA GUATEMALA PANAMA
BONAIRE HONDURAS PARAGUAY
BRAZTIIL, HUNGARY PERU

CANADA ICELAND SAN MARINO
CHILE JAPAN SINGAPORE
COLOMBIA KENYA SWEDEN
COSTA RICA ROREA (SOUTH) SWITZERLAND
CURAGAD LIECHTENSTEIN URUGUAY
CYPRUS MALTA UNITED STATES
CZECHOSLOVAKIA MEXTICO VATICAN
DOMINICAN REP. MONACO VENEZUELA
ECUADOR MOROCCO * YUGOSILAVIA

* only for persons with indefinate leave to remain in a
country of the European Community.

Group 3. Holders of travel documents issued under the Geneva
Convention of July 1951 do not require a visa for a visit of up
to 90 days, provided these travel documents have been issued by

one of the following countries:

BELGIUM LIECHTENSTEIN
CYPRUS LUXEMBOURG
DENMARK NETHERLANDS
FRANCE NORWAY

GERMANY SWEDEN

ICELAND SWITZERLAND
IRELAND UNITED KINGDOM
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Group 4. Children under the age of 14 of any nationality,
travelling with an adult and holding a valid passport, do not
require a visa for a visit of up to 90 days.

Group 5. Nationals of the following countries do not require a
visa for a visit of up to 30 days including one entry into Spain,
provided only one visit is made every six months:

BAHRAIN QATAR

HONG KONG SAUDI ARABIA
MALAYSIA UNITED ARAB EMIRATES
OMAN YEMEN

Group 6. Nationals of the following country do not require a visa
for a visit of up to 30 days including two entries into Spain:

AUSTRALIA

Group 7. Nationals of the following countries do not require a
visa for a visit of up to 30 days including one entry into Spain,
provided they have permanent resident status in a member State
of the European Community, and provided only one visit to Spain
is made per calender year:

ALGERTA
TUNISIA
TURKEY

IT. The situation in respect of countries whose nationals do
require a visa

Situation A: Nationals of third countries with permanent
residence status in one of the following countries:

AUSTRIA IRELAND SAUDI ARABIA
BELGIUM ITALY SWEDEN

CANADA JAPAN SWITZERLAND
DENMARK KUWAIT UNITED ARAB EMIRATE*
FINLAND LUXEMBOURG UNITED KINGDOM
FRANCE NETHERLANDS UNITED STATES
GERMANY NORWAY

* only applies to nationals of Australia.

Group 8. Nationals of the following country who are permanently

resident in one of the above countries may apply for a visa for

a visit of up to 90 days including three entries into Spain:
AUSTRALIA
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Group 9. Nationals of the following countries permanently
resident in one of the above countries may apply for a visit of
up to 30 days including two entries into Spain:

ANGOLA ETHIOPIA MOZAMBIQUE
ANGUILA FALKLANDS NIGERIA
BANGLADESH GABON PAKISTAN
BENIN GAMBIA PALESTINE
BERMUDA GHANA PHILIPPINES
BOTSWANA GUINEA SENEGAL
BURKINA FASO GUINEA BISSAU SRI LANKA
BURUNDI INDIA 8T. HELENA
CAMEROON IVORY COAST THAILAND

CAPE VERDE LIBERTA TURKS & CAICOS
CAYMANS MALAWI VIRGIN ISIANDS (UK)
CHAD MALI ZATRE

CHINA MONTSERRAT

Situation B: Persons not resident in one of the countries listed
under the heading "Situation A"M:

Group 10. Nationals of the following countries may apply to visit
Spain more than once within a six month period, or may apply for
a visa for a visit of up to 30 days including two entries (note
mention above: no visa needed for 30 day visit with one entry):

BAHRAIN QATAR

HONG KONG SAUDI ARABIA
MALAYSIA UNITED ARAB EMIRATES
OMAN YEMEN

Group 11l. Nationals of the following countries may apply for a
visa for a visit of up to 30 days including two entries into

Spain:

BHUTAN MALDIVES SEYCHELLES
CENTRAL AFR. REP. MAURITIUS STERRA LEONE
COMOROS MYANMAR SOMALTIA
CONGO NAMIBIA SUDAN
DJIBOUTI NAURU SURINAM
EGYPT NEPAL SWAZILAND
FIJI NIGER TANZANTIA
GUYANA PAPUA/NEW GUINEA TOGO
HAITI RWANDA TONGA
INDONESTIA 8T. KITTS TUVALU
KIRIBATI ST. LUCIA UGANDA
LEBANON ST. VINCENT VANUATU
LESOTHO SAQ TOME WEST SAMOA
MADAGASCAR SOLOMON ISLANDS ZAMBIA
ZIMBABWE
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Group 12. Nationals of the following countries (*) may apply for
a visa valid for a visit of up to 30 days including two entries
into Spain, or a visa valid for 90 days including three entries
into Spain:

ANTIGUA JAMATCA

BAHAMAS JORDAN

BARBADOS PERU

BELIZE SOUTH AFRICA

BRUNETI TAIWAN

DOMINICA TRINIDAD & TOBAGO
EQUATORIAL GUINEA UK BROWN TRAVEIL DOC. *
ISRAEL

* includes holders of alien +travel documents
(Framdespass?) issued by one of the following
countries:

DENMARK NORWAY

FINLAND SWEDEN

GERMANY SWITZERLAND

Group 13. Nationals of the following countries may apply for a
visa for a visit of up to 30 days including two entries, but they
must apply for the visa at least three weeks before the date of
intended travel and should not make any definite travel
arrangements until they have been given a definite date when the
visa will be ready:

AFGHANISTAN ESTONTA NORTH KOREA
ALBANIA L.AOS POLAND
BULGARIA LATVIA ROMANIA
CAMBODIA LITHUANTA RUSSIA
CHINA * MONGOLIA VIETNAM
CUBA

* this does not apply to persons with permanent resident
status in one of the countries listed under the heading
"situation A",

Situation C: Nationals of third countries with permanent resident
status in a member country of the European Community:

Group 1l4. Nationals of the following countries permanently
resident in the EC may apply for limited (30 day) or ordinary (90
day) visitors wvisa:

ALGERIA TUNISTA
MORQCCO * TURKEY

* there is an inconsistency with regard to Morocco
(see group 2).
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IIXI. The situation in respect of countries whose nationals are
not allowed to visit Spain

Group 15. Nationals of the following countries will not be
granted a visitors visa:

IRAN
LIBYA
SYRIA

* However, if a national of one of these countries has
permanent resident status in one of the following countries
a visa for a visit of up to 30 days may be granted,
although it may apparently take longer than usual to
process an application:

AUSTRIA KUWAIT

BELGIUM LUXEMBOURG

CANADA NETHERLANDS

DENMARK NORWAY

FINLAND SAUDI ARABIA

FRANCE SWEDEN

GERMANY SWITZERLAND

IRELAND UNITED ARAB EMIRATES
ITALY UNITED KINGDOM
JAPAN UNITED STATES

IV. Compulsory airport transit visa countries

Group 16. It is worth noting that nationals of one of the
following countries are required to obtain an alrport transit
visa when merely changing airplanes at a Spanish airport without
leaving the international transit lounge:

ANGOLA INDIA NIGERIA

AFGHANISTAN IRAN PAKISTAN

BANGLADESH IRAQ SENEGAL

ETHIOPIA IVORY COAST SIERRA LEONE

GHANA LIBERIA SOMALIA

GUINEA BISSAU MALI SRI LANKA
ZAIRE

* However, if a national of one of the above countries has
permanent residence status in one of the countries listed
below, the airport transit visa is not recuired:

AUSTRIA GERMANY NORWAY
BELGIUM GREECE PORTUGAL
CANADA IRELAND SWEDEN
DENMARK ITALY SWITZERLAND
FINLAND LUXEMBOURG UNITED KINGDOM
FRANCE NETHERLANDS UNITED STATES
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STUDENTS

Persons wishing to study in Spain must provide the following
basic information:

1. Three visa application forms as described above,
completed and signed by the applicant;

2. Three passport photographs;
3. A full passport valid for more than 180 days;

4. A photocopy of all the printed and/or stamped pages of
the passport;

5. A letter of acceptance from the educational
establishment in Spain:;

6. A letter from the educational establishment in the
country of residence. (This seems to imply that any study
in Spain must be in the context of a course of study in the
country of residence. Alternatively it could simply refer
to a letter of reference from the previous educational
establishment).

The applicant must collect the visa in person.

Applications for a study visa are referred to the Ministry of
Foreign Affairs in Madrid for consideration. The procedure can
be expected to take five to six weeks. The information with which
I have been provided states that the decision whether or not to
grant a study visa "is final"., It is not clear if this implies
that no appeal is possible, or whether an applicant is barred
from submitting a new application.
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APPEAIL, RIGHTS

Generally, refusals are given orally. If an applicant for a visa
insists, a written refusal will be issued which will not give the
reasons for the refusal. This allows the applicant to
complain/re-apply to the Consul~General, who delivers a written
decision. Thereafter a possibility, at least in theory, lies to
"complain" to the Ministry of Foreign Affairs. After a negative
decision in final instance an appeal through the administrative
courts should be available, under general Spanish administrative
law. I do not have details of the exact procedure.
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VISITORS

The requirements for the granting of a visa to visit the United
Kingdom are contained in the Immigration Act of 1971 and the
Statements of Changes in the UK Immigration Rules. However, a
substantial body of case-law relating to the interpretation of
these Rules has lead to an extensive individualisation and
refinement. Most of the case~law relates to refusals of entry
into the country and to refusals of changes of status or of
renewals of entitlement to stay in the United Kingdom.

It is beyond the scope of this study to give a complete account
of the detailed application of entry requirements as interpreted
by Courts and Tribunals in the UK. Therefore, only the basic visa
requirements which would ordinarily have to be met will be
outlined below. Please note that there are numerocus exceptions
and alternative interpretations which may apply in individual
cases, as evolved in case~law. It is also worth noting that the
Rules themselves have evolved in complicated ways as a result of
the United Kingdom's complex relationships with its Fformer
colonies and dependent territories, most of which maintain a
legal connection with the UK in the context of the Commonwealth.

Under the general term 'entry clearance'! are covered the concepts -
of visa, entry certificate, and letter of consent. Requirements
for obtaining any one of these will not necessarily differ
greatly, however, only visa-nationals must comply with the
requirements outlined below. Nevertheless, a non-visa national
may be required to provide similar information to the
satisfaction of an immigration officer upon arrival at a UK port
of entry

The basic requirements for the issuing of a visitor's visa are
the following:

1. A full passport valid for at least six months, and any
previous passports;

2. Two passport photographs taken within the last six
months. Nationals of certain countries must provide three
photographs:;

3. A fully completed form IM2A, application for United
Kingdom entry clearance. This form bears the following
statement:

"This form incorporates the questions contained in the
EC standard application forms for short stay and
transit visas, approved by EC Ministers in December
l9g8s."
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This form requires the applicant to provide information
concerning the reason for travel to the UK [the short stay
options are: private, official, or business visitor;
student; other]; the type of entry clearance required
[either transit or single, double or multiple entry); full
name including other script versions and former names or
pseudonyms; details of birth; mother and father's full
name; details of applicant's passport including details of
dependents travelling on same passport; details of present
employment; present and permanent address; marital status
and details of spouse {including the slightly cryptic
question, "Where is your spouse now?"]; details of previous
applications for entry clearance to the UK; details of
previous visits to the UK; details of previous refusals of
a visa, entry or a deportation from any country; residency
status and re-entry visa where applicable; intended
duration of stay in UK; proposed date of arrival; intended
means of transportation and details of ticket to be used:
exact amounts of money at the applicant's disposal during
the visit; details of address to be used in the UK
including details of hosts or sponsors; name of UK company
to be visited, where relevant.

The application form contains the following explicit
information:

"An entry clearance can be a Visa, Entry Certificate
or a Letter of Consent.

Even if you hold a valid entry clearance you can still
be refused entry into the United Kingdom by an
Immigration Officer if he is satisfied that:

a your entry clearance was obtained by false
representations or by concealment of relevant
facts, whether or not you knew of these actions;
or

b a change in circumstances between the date of
your application and your arrival in the UX
invalidates your entry clearance; or a refusal is
justified on the grounds of restricted
returnability, medical grounds, criminal record,
because you are subject to a deportation order,
or your exclusion would be conducive to the
public good.

An Immigration Officer can ask anyone to be medically
examined on arrival in the UK, if he considers it
necessary. If you intend to stay in the UK longer than
six months you may be required to have a medical
examination before your entry clearance is issued."
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The application form concludes with a dated signature and
the following declaration:

"I have read and understood the notes above.

I declare that the information given in this
application is correct to the best of my knowledge and
belief.";

The above regquirements are the minimum which must be provided.
For some applicants this may be sufficient. In most cases some
or all of the following may be necessary:

4. Documentary evidence of income/salary, including a
letter from the applicant's employer indicating employment,
leave entitlement, length of service and position held, and
permission to take leave. If the applicant is unemnployed a
letter providing evidence of income/salary for the
applicant's spouse should be provided;

5. Where applicable, self employed persons should provide
evidence of business activity and financial standing;

6. Evidence of savings, for example in the form of bank
statements;

7. Where relevant, a letter from the host or sponsor in the
United Kingdom providing evidence of his/her ability and
intention to provide financial means of support and
accomodation (or confirmation of a hotel booking) during
the stay in the UK;

8. A residence permit if not resident in the country of
nationality. This permit should be valid for at least two
months beyond the intended date of departure from the UK;

9. Where relevant, a valid re-entry visa to the country
from which the applicant is applying valid for at least two
months beyond the date of intended departure from the UK,
or a valid visa for entry into a third country of next
destination;

10. Evidence of any firm travel plans which have been made,
such as a ticket or a letter from a travel agent confirming
that the cost of the ticket has been deposited;

11. Students must provide evidence of their studies in the
country of residence, including details of any leave of
absence and the date when the studies will be resumed;

12. Business visitors must provide a letter of invitation
from the UK company which should state the purpose and the
duration of the intended visit, as well as evidence that
accomodation has been arranged;

97



United Kingdom

13. Where relevant, for aliens married to a national of a
Member State of the European Community, the marriage
certificate and the spouse's passport.

Although it is not a strict requirement for obtaining a visa, all
visitors when travelling to the United Kingdom must hold a
confirmed return ticket or reservations for a return ticket or
a confirmed ticket to an onward destination. This must be
produced for the Immigration Officer at the port of entry.

In addition to the ordinary short stay visa, the poss1b111ty
exists to obtain a multiple entry visa. However, this is reserved
to business users who are obliged by the exigencies of their work
to make frequent trips between the United Kingdom and their
country of residence. An applicant for a multiple entry visa must
provide evidence from both the UK company and the company in the
country of residence that frequent visits are necessary.

Alternatively, 1if the appllcant is self~employed, Chamber of
Commerce papers must be prov1ded and evidence to show frequent
trade with the UK, such as invoices, receipts and so forth.
Multiple entry visa are only issued to bona fide business people
and not to dependants or for private visits.

Production of any or all of the above information does not
guarantee that an entry clearance will be granted. In certain
cases additional documentation may be required. Ccertain
applicants will be required to attend an interview. Appointments
for interview usually entail a long waiting perlod and therefore
long delays may be incurred. Similarly, in some cases the
application will be referred to London for a decision which will
also entail a lengthy delay.

The duration of the allowed time of the visit will be determined
by the Immigration Officer at the port of entry. In principle
vigits will be granted for periods of six months. In particular
c1rcumstances, the Immigration Officer may specify a shorter
period, but not a longer one. Before allowing admission to the
territory of the United Kingdom the Immigration Officer must be
satisfied that:

a. the visitor is genuinely seeking entry for the period of
the visit as stated by him/her:

b. for that period the visitor will maintain and accomodate
him/herself and any dependants, or they will all be
maintained and accomodated adequately by relatives or
friends;

¢. the visitor will do so without working or recourse to
public funds;

d. the visitor can meet the costs of the return or onward
journey.
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An alien in the United Kingdom on a visitor's visa may apply for
an extension of the allotted duration of the visit, provided the
total visit does not exceed six months. The alien will have to
prove that he/she has sufficient financial means to maintain
him/herself and any dependants without working or becoming a
charge on public funds for the extended duration of the stay, and
intends to leave at the end of it.

In principle, an alien who is in the United Kingdom may not apply
to remain for another purpose for which a seperate entry
clearance is required. Visitors who are not so-called visa-
nationals (see section on countries below) may apply to become
students., All other visitors must first leave the UK and re-apply
for a student entry clearance. Two categories of visitor may
apply for different status during their visit. These categories
are the following:

1. close relatives of United Kingdom residents who decide
to settle in the UK, such as parents;

2. a visitor who marries a United Kingdom resident during
the visit and therefore applies for leave to remain as a
spouse.

However, the Immigration Authorities must be satisfied that the
alien did not have this intention at entry into the United
Kingdom. The alien would thereby have falsely represented
him/herself on entry and risks being treated as an illegal
entrant.

The United Kingdom Immigration Authorities pay particular
attention to the intentions of the alien as they appear from
his/her circumstances when determining whether he/she is to be
considered a genuine vigitor. Most cases of refusal of admission
to the UK are due to the consideration on the part of the
Immigration Officers that the alien either does not intend to
leave after the visit, or intends to take up employment. As a
result, poorer visitors from Asia or Africa are more frequently
refused entry into the UK than wealthier visitors from North
America or Australia and New Zealand for example.

There are seperate rules relating to aliens seeking short term
entry intc the United Kingdom in order to conduct business or in
order to receive medical treatment.

Alien's may be refused entry into the United Kingdom if they are
suffering from an infectious or contagious disease requiring
quarantine, active tuberculosis, syphilis, and other infectious
or contagious disease which are subject to provisions for the
protection of United Kingdom nationals. Drug addiction and
profound mental disturbance may also result in a refusal of entry
if they can be considered to threaten public policy or public
security.
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COST

Visitor's visa vary in price according to the age of the
applicant. The following figures are approximate:

£ 10.00 for applicants under 25 years of age:

£ 20.00 for applicants 25 and over.

Satisfactory applications for a visa are normally processed on
the day of submission of the application. There may on occasion
be some delay, according to the United Kingdom's information
sheets.

Applications for a visitor's visa which are made in a country
which is not the applicant's country of residence are liable to
some delay as the application will normally be referred back to
the country of residence. In such cases an additional fee is
charged of approximately:

£ 20.00

Fees must be paid in local currency and may be paid in cash, or
by bank draft, postal order or money order. Visa fees must be
paid at the time of application and are not refundable.

The British Immigration and visa requirements guidance leaflet
contains the following warning:

"You should not buy a ticket [or pay all or part of the

cost of a course of studies] if delay or refusal of your
application will result in financial loss."
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WHICHE COUNTRIES

There is a list of so-called visa countries. Nationals of these
countries require a visa before attempting to enter the United
Kingdom. Nationals of countries not listed as requiring a visa
may be required to obtain a so~called entry clearance before
entering the United Kingdom. The UK urges nationals of all other
countries to apply for an entry clearance before arriving at a
UK point of entry as well., This is considered useful because it
avoids the need for potentially complex interrogation by
immigration officers at the point of entry. Barring changes of
circumstances, the entry clearance will satisfy the immigration
authority that the alien in question is eligible for entry. It
would seem obvious that, under EC law, this could never be
"useful" for mnationals of member States of the European
Community,

Nationals of the following countries do require a visa for a
visit of up to six months:

AFGHANISTAN ETHIOPIA NIGERIA
ALBANIA GABON OMAN
ALGERTIA GEORGIA PAKISTAN
ANGOLA GHANA PHILIPPINES
ARMENIA GUINEA ROMANTA
AZERBAIJAN GUINEA-BISSAU RUSSIA
BANGLADESH HAITI RWANDA
BELARUS INDIA SAO TOME e PRINCIPE
BENIN INDONESIA SAUDI ARABIA
BHUTAN IRAN SENEGAL
BOSNIA-HERZEGOVINA IRAQ SOMALIA
BULGARIA JORDAN SRI LANKA
BURKINA KAZAKHSTAN SUDAN

BURMA KIRGIZSTAN SYRTA
BURUNDI KOREA (NORTH) TAIWAN
CAMBODIA LACS TAJIKISTAN
CAMEROON LEBANCON THAILAND
CAPE VERDE LIBERIA TOGO

CEN. AFRICAN REP. LIBYA TUNISIA

CHAD MADAGASCAR TURKEY

CHINA MALI TURKMENISTAN
COMOROS MAURETANIA UGANDA
CONGO MOLDOVA UKRAINE

CUBA MONGOLIA UZBERISTAN
DJIBOUTI MOROCCO VIETNAM
EGYPT MOZAMBIQUE YEMEN
EQUATORIAL GUINEA NEPAL ZAIRE
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Nationals of the territories formerly comprising the Socialist
Federal Republic of YUGOSLAVIA, excluding CROATIA and SLOVENIA,

do require a visa.

STATELESS PERSONS and holders of non-national travel documents,
as well as holders of passports issued by authorities not
recognised by the United Kingdom do require a visa.

Persons who hold passports or travel documents issued by the
former states listed below do_require a visa:

SOVIET UNION
SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

Persons who fall into one of the following two categories do not
reguire a visa:

a. Those who qualify for admission to the United Kingdom as
returning residents; and

b. Those who seek leave to enter the United Kingdom within
the period of their earlier leave unless that leave:

(i) was for a period of six months or less: or

(ii) was extended by statutory instrument.

For nationals of TRAQ registration with the police is compulsory
during their visit to the United Kingdom. In exceptional
circumstances, nationals of other countries may also be required
to register with the police. Nationals of Commonwealth countries
may never be required to register.
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STUDENTS

In the United Kingdom an entry clearance for the purpose of
following a course of studies is considered an entry clearance
for a short stay. The requirements are basically identical to
those for visitors, with a few additional elements relating to
the study to be pursued. The nationals of countries which require
a visa for a visit also require a visa in order to study.

The basic requirements for a student visa are as follows:

1. A full passport valid for at least six months, and any
previous passports:

2. Two passport photographs taken within the last six
months. Nationals of certain countries must provide three
photographs:

3. A fully completed form IM2A, application for United
Kingdom entry clearance. This form bears the following
statement:

"This form incorporates the questions contained in the
EC standard application forms for short stay and
transit visas, approved by EC Ministers in December
loggg.n

This form requires the applicant to provide information
concerning the reason for travel to the UK [student]: the
type of entry clearance required [single, double or
multiple entry]; full name including other script versions
and former names or pseudonyms; details of birth; mother
and father's full name; details of applicant's passport
including details of dependents travelling on same
passport; details of present employment; present and
pPermanent address; marital status and details of spouse
[including the slightly cryptic question, "Where is your
spouse now?"]}; details of previous applications for entry
clearance to the UK; details of previous visits to the UK:
details of previous refusals of a visa, entry or a
deportation from any country; residency status and re-entry
visa where applicable; intended duration of stay in UK;
proposed date of arrival; intended means of transportation
and details of ticket to be used; exact amounts of money at
the applicant's disposal during the visit; details of
address to be used in the UX including details of hosts or
sponsors; name and address of the school/university at
which the studies will take place; details of previous
qualifications; description of the intended course:
identity of who will pay for the course.
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The application form contains the following explicit
information:

"An entry clearance can be a Visa, Entry Certificate
or a Letter of Consent.

Even if you hold a valid entry clearance you can still
be refused entry intoc the United Kingdom by an
Immigration Officer if he is satisfied that:

a your entry clearance was obtained by false
representations or by concealment of relevant
facts, whether or not you knew of these actions:
or

b a change in circumstances between the date of
your application and your arrival in the UK
invalidates your entry clearance; or a refusal is
justified on the grounds of restricted
returnability, medical grounds, criminal record,
because you are subject to a deportation order,
or your exclusion would be conducive to the
public good.

An Immigration Officer can ask anyone to be medically
examined on arrival in the UK, if he considers it
necessary. If you intend to stay in the UK longer than
six months you may be required to have a medical
examination before your entry clearance is issued."

The application form concludes with a dated signature and
the following declaration:

"I have read and understood the notes above.

I declare that the information given in this
application is correct to the best of my knowledge and
belief.";

4, Any relevant diplomas and certificates relating to
previous qualifications which the applicant holds:

5. A letter from the University, College or School
confirming that the applicant has been accepted for the
course of sudy in the UK. The educational establishment may
be either a university, a polytechnic or further education
establishment, an independent school or any bona fide
private educational establishment. The letter must include
a statement of the charges for the course;

6. Where relevant, evidence of Government sponsorship, such
as a scholarship or study grant;
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7. Evidence that accomodation is available and/or has been
arranged for the applicant in the United Kingdom for
his/her stay:

The above requirements are the minimum which must be provided.
For some applicants this may be sufficient. In many cases one of
the following may be necessary:

8. Evidence of sufficient financial means of support in
order to pay for the applicant's stay in the United Kingdom
and to be able to pay for the course of studies in the UK,
for example bank statements or proof of regqular income;

or

9. A letter from a host or sponsor in the United Kingdom
stating that he/she will financially support and accomodate
the applicant during the course of studies. The host or
sponsor must provide evidence that he/she is in a financial
position to undertake this;

10. Where relevant, for aliens married to a national of a
Member State of +the European Community, the marriage
certificate and the spouse's passport.

Production of any or all of the above information does not
guarantee that an entry clearance will be granted. In certain
cases additional documentation may be required. Certain
applicants will be required to attend an interview. Appointments
for interview usually entail a long waiting period, and therefore
long delays may be incurred. Similarly, in some cases the
application will be referred to London for a decision which will
also entail a lengthy delay.

An entry clearance will normally be granted for a period of time
appropriate to the course in which the applicant is enrolled.
Where courses are organised on a yearly basis, such as university
and college courses, the alien would be granted leave to remain
in the United Kingdom for 12 months. Where a course is of short
duration, the entry c¢learance will specify a commensurately
shorter period of validity.

It is possible to obtain an entry clearance as a "prospective
student". This is a short term visa which will allow the alien
to go to the United Kingdom without being enrolled in a course
of study. The purpose of entry into the UK must be in order to
find a suitable course of study and a school or university which
will accept the alien as a student. Once the alien is enrolled
or has made arrangements with a school, he/she must contact the
Home Office in order to have their case considered further. This
scheme allows visa-~nationals to come to the UK and sort out a
programme of study, which non visa-nationals may do while on a
simple visit to the UK.
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In order to be granted an entry clearance as a prospective
student an alien must satisfy the immigration authorities of the
following:

a. That he/she has the genuine and realistic intention of
studying in the United Xingdom:

b. That, without taking up employment and without recourse
to public funds, he/she has (access to) the financial means
to meet the cost of the intended course of study and of
his/her own maintenance and accomodation and that of any
dependants during the course;

¢. That he/she intends to leave the United Xingdom on
completion of the course of studies.

The wife and dependant children under the age of 18 may accompany
an alien student to the United Kingdom, if thee are sufficent
financial means to support and accomodate them without recourse
to public funds. The wife of a student may take up employment.
The husband of a female student is not expressly allowed to
accompany her while she is studying in the UK. As this is not
covered by the rules a husband could only be allowed in
exceptional circumstances on compassionate grounds. This would
appear to be at variance with international treaty obligations
of the United Kingdom relative to non-discrimination on grounds
of sex. Aliens entering the UK as prospective students may be
accompanied by their dependants, but the wife may not take up
employment while the husband is still subject to a prohibition
on employment.

In principle, students may take up employment as long as this
does not interfere with the requirement that their main activity
in the UK is to follow a course of study. Any employment must
apparently be approved by the Department of Employment. An alien
student must be fully enrolled and be recognised as a bona fide
student. The student is required to provide satisfactory evidence
from their educational establishment that employment will not
interfere with their course of studies. Apparently, permission
to work will only be granted if there is no suitable 1local
resident labour available for the job, and the conditions of
employment must comply with United XKindom fair employment
regulations.

The conditions restricting employment for alien students do not
apply to doctors and dentists, who may work in hospitals in the
context of post-graduate training for up to four years. Students
who have completed a course in nursing or midwivery may take up
full-time employment in these fields, provided they are not
financed by an international scholarship agency or by their home
government. However, all such employment 1is subject to approval
by the Department of Employment.
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A student's leave to remain in the United Kingdom may be extended
upon application to the Home Office. The authority to grant an
extension is discretionary. The alien student seeking an
extension must demonstrate at least the following:

a. that he/she is enrolled for a full-~time course of day-
time study at an educatiomal establishment which meets the
requiements for initial admission as a student:

b. that during their previous period in the UK as a student
he/she has continually been regularly attending classes;

c. that he/she has sufficient financial means of support to
maintain and accomodate him/herself and any dependants,
without working and without recourse to public funds. The
earnings of a male student's wife may be taken into
account;

d. where relevant, evidence that the Government or
International Agency which is sponsoring the studies
supports the continuation of the course of study.

A persistent failure to pass relevant examinations may be taken
as evidence of a lack of ability and may lead to a refusal of an
extension of the leave to remain. As a rule of thumb, it could
be said that any delays which would more than double the
specified time needed for a course of study would lead to a
refusal to extend leave to remain as a student.

In principle, an alien student may not apply to remain for
another purpose for which a seperate entry clearance is required.
Two categories of students may apply for different status during
their stay in the United Kingdom. These categories are the
following:

1. close relatives of persons who decide to settle in the
UK, such as a student child of parents who decide to
settle;

2. a student who marries a United Kingdom resident while in
the UK and therefore may apply for leave to remain as a
spouse.

All aliens who have been admitted to remain in the United Kingdom
for more than six months are required to register with the
police, including where applicable their wife and any dependant
children over the age of 16. Students from the Commonwealth are
not required to register with the police.
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APPEAYI, RIGHTS

The rights of appeal for aliens seeking an entry clearance or
admission to the United Kingdom are contained in the Immigration
Act 1971. There are two basic situations which give rise to a
right of appeal.

The first situation concerns those visitors or (prospective)
students who have been refused a visa or entry clearance while
outside the United Kingdom, as well as those aliens who are not
visa-nationals who have been refused admission to the UK at a
port of entry. They have a right of appeal to an Inmigration
Adjudicator under Section 13, para. 1, where it concerns a
refusal of admission. Refusal of a visa is covered by Section
13, para. 2. In neither case will the alien be allowed to remain
on UK territory pending the outcome of this appeal.

If an alien who has either an entry visa or other entry clearance
is refused admission to the United Kingdom at the port of entry,
the same appeal rights apply as above. However, aliens in this
position may remain in the UK pending their appeal. It appears
that the right to remain pending the outcome of the appeal is
based on the right to admission which is implicit in the valid
entry clearance which the alien holds. In the unlikely event of
the wvalidity of this entry clearance expiring before the
Adjudicator has reached a decision on the appeal, it is not clear
whether the alien would still be entitled to remain.

The second situation concerns visitors or students who have been
refused an extension of their right to remain in the UK,
following an application for an extension beyond the previously
granted period. This again gives rise to an appeal to Immigration
Adjudicators, governed by Section 14, para. 1, of the Immigration
Act 1971. In such an appeal it is not possible for the alien to
argue a change in the purpose of the visit, or the type of study
to be pursued, as a reason for granting an extension. Those are
subjects which can only be properly put forward in the context
of an entirely new application for entry clearance.

The adjudicator decides on an appeal in accordance with two
principles: either (1) because the original decision or action
was not in accordance with the law or the immigration rules, or,
(2) because the 0fficial taking the decision or action exercised
a discretion which should have been exercised differently
(Section 19, para. 1, Immigration Act 1971).

Under Section 20 of the Immigration Act, any party to an appeal
before an adjudicator may, if not satisfied with the decision,
appeal to the Immigration Appeals Tribunal. Before the Tribunal
will take up the appeal, leave to appeal must be granted by
either the adjudicator or the Tribunal. Leave to appeal must be
granted in the following cases:
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1. the appellant held a valid entry clearance at the time
the decision refusing entry was made;

2. the determination of the appeal involves an arguable
point of law; or

3. the appellant is in the United Kingdom and is to be
removed to a country where he/she has a well founded fear
of being persecuted for reasons of race, religion,
nationality, political opinion, or belonging to a social
group.

The above conditions on leave to appeal, and detailed rules of
procedure relating to making appeals, presenting evidence, etc.,
are contained in the Immigration Appeals (Procedure) Rules 1984,
Procedures before the Immigration Appeals Tribunal are not
limited to examining gquestions of law, but must take into account
all issues which are raised. Both the Adjudicator and the Appeal
Tribunal must give sufficient and adequate reasons for their
determination on the appeal.

The above are potentially effective and frequently used forms of
appeal.

In principle, an alien who can arguably claim that there has been
an error of law in the manner in which any administrative
decision has been reached, may apply for judicial review by the
High Court. Decisions relating to the granting of an entry
clearance and allowing admission to the UK, as well as decisions
by the Adjudicator or the Appeal Tribunal may be subject to
judicial review. A person seeking judicial review must first be
granted leave to apply. Leave to apply for review will only be
granted if the appellant can claim suitable grounds for relief,
and if all alternative remedies have first been exhausted. If
leave to apply is granted, the alien may remain in the UK pending
the outcome of the judicial review.

Broadly speaking, judicial review is a marginal test of the form
of an administrative decision, which exanines a decision for
compliance with principles of illegality, irrationality, and
procedural impropriety. The implications of these principles have
been worked out in case-law of the High Court. An important
implication of the principle of irrationality is that a decision
of an administrative authority may by quashed if it has failed
te take into account important relevant c¢onsiderations.
Alternatively, a decision may also be quashed if it has been
based on irrelevant considerations.

On the subject of being allowed to remain in the UK pending a
judicial review, the Court of Appeal has determined that persons
refused entry at a port of entry without an entry clearance will
not be granted leave to apply for judicial review, unless they
can demonstrate exceptional circumstances. The routes of appeal
to adjudicator and Appeal Tribunal must first be exhausted,
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despite the fact that these will have to be conducted from
outside the United Kingdom.

As this report is being written the text of a new Asylum and
Immigration Appeals Bill is being discussed in the British
Parliament. In the field of refusals of entry clearance and of
access to the territory of the United Kingdom, this Bill proposes
to limit the number and type of cases where an appeal is
possible. The text of the Bill as of February 1993 proposes the
following relevant changes to the Immigration Act 1971:

l. Section 10 of the Bill states that a person seeking
entry to the United Kingdom as a visitor, student or
prospective student, and their dependants, shall not be
entitled to an appeal against a refusal of an entry
Clearance.

Nor shall any of the above categories of persons be
entitled to an appeal against a refusal of admission to the
United Kingdom unless at the time of the refusal this
person held a valid entry clearance.

2. Section 11 of the Bill excludes appeals against a
refusal of an entry clearance or a refusal of admission to
the UK if the refusal was on one of the following grounds:

a. the alien did not hold a relevant entry clearance,
and/or passport or identity document, and/or work
permit;

b. the alien does not satisfy any requirement in the
immigration rules as to age or nationality or
citizenship; or

¢. the alien seeks entry for a period exceeding the
longest stay permitted by the immigration rules.

3. Section 11 sub-section 2 of the Bill excludes appeals
against a refusal of an extension or change in the purpose
of a visa for refusals on the grounds of either lack of a
relevant document, non-satisfaction of an age or
nationality requirement, extension beyond the longest stay
pernitted, or failure to pay a required fee.

It is expected that the Asylum and Immigration Appeals Bill will
become Law during 1993. It will have consequences for the
Immigration Rules which may affect any of the information given
in this chapter on visa requirements in the United Kingdom.
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The single most striking conclusion one can reach when looking
at the subject of visa requirements is the unanimity with which
these countrlies regard the issuing of visa as an absolute
discretionary power. Not one of them indicates that if a visa
applicant provides the 'correct'! information, he or she can be
assured of being granted a visa. On the contrary, being granted
a visa does not even accord a right of entry. France used to have
a legal right of entry on its Statutes, but that was abolished
in 1986. Ireland and the United Kingdom go so far as to inform
visa applicants in so many words that a valid visa does not
accord a right of entry. Germany regards the matter so strongly
that it warns visa applicants that if they are refused entry to
Germany they are not entitled to any compensation, despite
holding a valid visa.

The sole exception to this wholly discretionary approach to
admission appears to be the Netherlands, which has a Statute
which speaks of an alien having admission, provided his/her
documents are in order and he/she continues to satisfy the
requirements for obtaining a wvisa. According to the Benelux
treaty it might be thought that the same applies to Belgium and
Luxembourg. The Belgian legislation is nowhere near as clear on
the subject as the Dutch law is. The information provided here
on Portugal and Spain does not indicate their attitude towards
this question. However, reading between the lines I feel it is
safe to say that they also reserve the right to refuse a visa
holder admission.

In fact, the Netherlands too, reserves the right to refuse
admission to any alien, based on the circumstances at the moment
when admission is being sought, which may differ in fact or in
appraisal from when the visa application was approved. To be
fair, in practice an alien who has successfully applied for a
visa from one of the other eleven countries will generally be
adnitted to the territory of that State. However, the Netherlands
remains distinct in one other respect, in that it has written in
its legislation that the visa rules may be circumvented in
special cases, such as extreme urgency or for compassionate
reasons. The degree to which such claims can be enforced, if need
be by the courts, is another matter. Similar questions may be
raised over the power of the German immigration authorities to
waive all visa requirements.

This does not alter the fact that the Netherlands does seek to
limit access to its territory. While all of these countries would
consider that they maintain restrictive visa policies, three of
them have stated in an official document what the purpose of this
policy is. In 1989, the Netherlands government stated that it was
in order "to avert the danger of aliens establishing thenmselves
[in the country}l". In 1990, the Italian government stated that
it was for the purpose of regqulating the labour market. The
French government initially also fellowed that line of argument,
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but in 19921 it spoke of the need to strengthen the battle against
illegal immigration. The consensus of opinion in Europe would
seem to be that fighting illegal immigration is the motivation
behind restricting the granting of visa, as is also apparent from
the new United Kingdom 'Asylum and Immigration Appeals Bill!'.

Discretionary power is not limited to first granting of visa or
admission to the territory, but also comes into play where
extensions or changes of visa are requested. A change in visa
status, such as from ‘visitor' to 'student' is not generally
possible, while extensions or renewals of a visitor's visa are
apparently only obtainable within a prescribed maximum time in
Denmark, Ireland, the Netherlands and the United Kingdom,
although longer extensions on compassionate grounds are possible
in Belgium and the Netherlands.

A difficulty in attempting to draw any hard and fast conclusions,
including those above, is precisely because of the vast amount
of discretionary authority built in to every country's approach
towards visa requirements, be it explicitly or implicitly. I will
nevertheless attempt to draw some more detailed conclusions
below,

Visitor's visa

The basic visitor's visa will entitle the holder to one or two
entries to the issueing country, either within a total period of
stay of three months, or for stays within one year for a total
period not exceeding three months. For certain nationals visiting
certain countries the periods will be shorter. The exceptions are
for visits to the United Kingdom and for Brazilians visiting
Portugal, where the maximum period is six months.

All countries require that the alien have a valid passport or
recognised travel document valid for a particular period beyond
the final date of intended stay. The same applies to residence
permits and/or re-entry visa, where relevant, although Germany,
Ireland, Italy and Portugal do not mention this.

All visa applicants must complete and sign special application
forms, frequently in multiple copies. Signing the form usually
entails some form of 1liability for the truthfulness of its
content. The forms in use by the various countries do not differ
greatly. There has been much discussion of harmonisation of these
forms. The form used by the United Kingdom is the only one to
mention any specific compliance with a Europe-wide standard.
Greek officials have stated to me that their requirements are all
based on EC standards.

All applicants must also provide passport-type photographs and
proof of sufficient financial means of support for the duration
of the stay, as well as for the return travel ticket. Generally,
a return ticket or a further travel ticket must be shown. If
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showing a further travel ticket, the applicant will have to show
that he/she has already been granted the necessary entry
clearances.

Seven of the twelve European Comunity member States also require
that a visa applicant show proof that he/she has an activity
(study or employment) in the country of residence to which he/she
must return after the visit.

A small number of countries require one or more of the following:

- proof of accomodation (Belgium, Greece, United Kingdom) ;
- proof of intentions (Belgium, Netherlands, UK);

= proof of health insurance (Germany, Greece);

- additional proof of identity (France);

- medical examination (Greece, maybe United Kingdom) ;

- evidence concerning previous convictions (Denmark, UK):
- possibility of an interview (United Kingdom).

Any visa applicant seeking entry into one of these countries must
be aware of the grounds for refusing admission to aliens despite
a valid entry clearance. All twelve countries reserve the right
to refuse aliens at the port of entry for one of the following
reasons:

- the alien does not appear to have sufficient funds;

- the alien is subject to some form of entry prohibition;

- the alien has previously been expelled;

- the alien is a potential threat to public order, public
good or national security.

In addition seperate countries will refuse admission if it
appears to immigration officials that the alien has, or is, one
of the following:

insufficient papers (France, Germany, Ireland,
Netherlands, United Kingdom):

unsatisfactory claims of intentions (France, Ireland, UK);
given false information (France, Germany, UK):
physically or mentally diseased (Greece, Ireland, UK) ;
no return ticket (Netherlands, United Kingdom):

no health insurance (Germany):;

been unlawfully employed in the country (Denmark) ;

I

or

- the alien's circumstances have changed since the visa was
granted (United Kingdom);

or

- for any other reason (!) (France, Ireland).
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An alien staying in any one of the twelve countries on a
visitor's visa may not take up employment or other remunerated
work, but he or she may conduct business. The exact definition
of "conducting business", as opposed to "doing work for
remuneration", cannot be given. It appears that only in the
United Kingdom have the relevant tribunals had an opportunity to
pronounce on this subject, but without giving an exhaustive
definition. Anyone seeking admission to an EC member country for
the purpose of conducting business would be best advised to
consult the relevant authorities about the nature of the intended
business before travelling.

Visa nationals

The European Community is working on a harmonised 1list of
countries whose nationals require a visa to enter any of the EC
member States. To date this list is merely a 'lowest common
denominator' of nationals who are required to hold a visa for
entry into each individual EC country. The lists of each country
are relatively straightforward in most cases.

Generally speaking, these lists display a considerable degree of
commonality. The most noticeable anomolies are to be found in the
relationships of the United Kingdom with most of the countries
of the Commonwealth; France, and to a limited extent Spain, with
the countries of Northern Africa; and Portugal with Brazil. There
is also a slightly curious situation in respect of Australian
nationals, who have a severely limited non-visa access to Spain,
and who are accorded special visa arrangements with France,
although they do not require a visa for any other EC country.
There 1is also something curious in respect of EC resident
refugees. Although there is a Council of Europe treaty which
allows them visa-free access to other member States of the EC
except for Greece, they are not always seperately listed as not
requiring a visa, or are not listed consistently with the terms
of this treaty.

Other anomolies are the slightly limited visa~free access of
nationals of Portugal to Greece, and the special status of
Turkish nationals resident in an EC country to the countries of
the Benelux.

The apparent complications presented by the lists of France and
the Netherlands only relate to the type of documentation which
visa nationals must provide, and not to the type of visa
available., The indication of the typical delay to be expected in
processing is illustrative of what parts of the world are
'difficult' for purposes of gaining access to European territory.

In the case of Spain, the variety of lists of countries which do,

and those which do not reguire a visa are extremely complicated.
These lists also appear to contain a number of inconsistencies.
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It is not clear how that can be incorporated into a 'lowest
common denominator' type list.

Student visa

The situation in respect of aliens wishing to study in one of the
member States of the European Community is less well elaborated
in most countries. The term 'student visa' is something of a
misnomer in every country except for the United Kingdom. There,
the entry clearance and the residence permit are linked. In all
of the other countries an alien must first gain a short term
entry clearance which indicates his or her intention to follow
a course of study. Once this alien has arrived in the country he
or she has a very brief period in which to report to the police
or another authority in order to apply for a student residence
permit. The rules on the granting of the entry clearance relate
to the criteria for being granted a student residence permit, and
not to criteria for entry. In fact, some States have no seperate
criteria for entry of students. At any rate, non-visa nationals
who intend to study in an EC member State will also be required
to meet similar criteria for a student residence permit.

Denmark forms a particular case. It does not appear to allow
individual aliens to come and study at Danish educational
establishments. Alien students are permitted to come to Denmark,
but everything is pre-arranged for them in government level
negotiations. The alien students are effectively sent to study
in Denmark, and the studies are probably funded by the Danish
State with money channelled through the alien student's home
government. I suspect that this type of arrangement alsoc takes
place in other European countries. In Denmark, however, this
method appears to be exclusive.

The criteria for aliens to study in an EC country are
particularly well elaborated in Belgium, France, Germany, and the
United Kingdom. This is probably as a result of these countries
receiving relatively large numbers of foreign students. The
criteria are slightly less clear for Ireland, Italy, the
Netherlands, Portugal, and Spain. Greece and Luxembourg do not
appear to have any particular rules. If they do, their
requirements may be presumed to be similar to the general rules
which apply in other countries.

In addition to the basic requirements for entry which are
summarised above for visitors, all alien students must
demonstrate sufficient prior qualifications for the intended
study and acceptance to an educational establishment. The
following distinct requirements apply in individual countries
with which the alien student must comply:
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- demonstrate sufficient financial means to fund the course
of study and to support and accomodate him=~ or herself and
any dependents for the duration of the course, without
recourse to public funds (Germany, Ireland, Netherlands,
Portugal, Spain, United Kingdom).

Belgium, France, and Italy specify a particular minimum sum
in local currency to to which the student must have access
for support and accomodation:

- undergo a medical examination (Belgium, Ireland,
Netherlands, Portugal, United Kingdom):;

- demonstrate arranged accomodation (France, Germany,
Netherlands, Portugal, United Kingdom);

- demonstrate sufficient medical insurance (France,
Germany, Netherlands);

- demonstrate that following a course of study will be the
principle occupation (Belgium, France, Germany, Ireland,
United Kingdomn) ;

- satisfy the immigration authorities of a genuine
intention to leave the country upon completion of the
studies (United Kingdom).

An alien student may work during their studies in Belgium,
France, Portugal and the United Kingdom so long as any employment
does not interfere with the studies. In Germany any employment
must be in the context of professional development, such as an
internship. Students in Ireland are not allowed to work next to
their studies.

In the nature of many courses of study which continue for more
than one year, student residence permits are renewed upon
application from year to year. Belgium, France and the United
Kingdom have rules pertaining to the level of academic progress
which an alien student must achieve in order to have a permit
renewved.

Appeal rights

All of the member States of the European Community have some form
of appeal possibility for persons refused a visa or denied
admission to the territory, if only because such a refusal is an
administrative decision within the meaning of their domestic
administative law. However, in most countries this appeal right
does not appear to provide an effective remedy. Except for in
Belgium, France, Germany, the Netherlands, the United Kingdom,
and perhaps Ireland, I have not been able to gain confirmation
that appeals of this sort have ever been sought.
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The appeal possibilities in Denmark, France, ILuxembourg and Spain
may potentially be effective. However, only in Belgium, Germany,
the Netherlands, and the United Kingdom are appeals of this sort
clearly effective and can they justifiably be called ‘'appeal
rights', in that they contribute to the understanding and
interpretation of the law and are specifically available as of
right.

It is equally clear that the governments of these countries are
not happy with the availability of these appeal rights. The
Netherlands has recently amended its relevant Statutes in an
attempt to limit these rights, although apparently not to great
effect. Both the Netherlands and Germany try, somewhat feebly,
to conceal the availability of appeals to persons refused a visa
by not informing anyone of the existence thereof, or by trying
to confuse visa applicants by handing them written decisions only
in Dutch or German. The theory is apparently that few aliens will
be able to read these decisions, and they will resign themselves
te the refusal without seeking to find out the grounds.

Of more concern are the present efforts in the Asylum and
Immigration Appeals Bill by the United Kingdom to limit appeal
rights to those visa applicants who are denied entry to the UK
only after they have been issued an otherwise valid entry
clearance. This is of particular concern because the application
of immigration rules in the UK has been strongly influenced by
the development of detailed case-law based on individual appeals
to the Immigration Appeals Tribunal and to the High Court in
judicial review. To give an example, where the Netherlands has
codified the need to allow exceptions to the rules for pressing
humanitarian reasons, in the United Kingdom this type of
consideration has been developed by the courts.

A consideration which applies to all the member States of the
Eurcpean Community is the potential for conflicts between
individual decisions on visa applications and refusals to grant
leave to enter the territory, and each country's obligations
under the European Convention on Human Rights. In particular
where there are considerations of family relationships between
persons denied access to the territory of a State where they wish
to visit resident family members, this may be construed as an
interference with an individual's right to respect for his or her
family life, as protected by Article 8 of the Convention. Where
such an interference is established, the State is obligated under
Article 13 of the Convention, to provide an effective remedy in
which the proporticnality of the interference and the legitimacy
of the aims of the State may be tested.
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Conclusions

Collective arrangements

The member countries of the European Community are endeavouring
to come to common arrangements and harmonised reguirements for
issuing visa, which, it is hoped, will permit access to the whole
of the territory of the Community. The initiatives of the
Schengen Accords, the Dublin Convention and the Maastricht Treaty
on Eurcpean Union illustrate the direction in which the Community
is moving. There is a general fear that these developments will
lead to the establishment of a so-called "Fortress Europe", which
will be extremely closed to access by non-EC nationals. There are
certainly a number of elements in these arrangements which may
be cause for concern. In particular, the manner in which these
arrangements are elaborated, and provide for further cooperation,
on an inter-governmental level, outside the scrutiny of European
Community organs or national Parliaments contributes to an
atmosphere of secrecy. The development of policy rules on visa
requirements on a national level already takes place in
considerable secrecy.

Another area of concern is the elaboration of systems of cross-
border cooperation between law enforcement and immigration
officiale, such as the Schengen Information System. The French
data protection laws are quoted on France's visa application
forms, and France has already fully centralised and computerised
its visa issuing system. Other countries also have made progress
in the development of centralised computer files on crime and
immigration issues. The development of legal remedies to protect
the individual from errors or abuse of these systems has not kept
pace with their implementation.

The example of existing collective visa arrangements or common
travel areas may provide some illumination. The experience of
Ireland with the common travel area with the United Kingdom
suggests that in such collective arrangements +the smaller
countries will end up applying the visa policy of the larger
countries, to the detriment of individual differences and
sensibilities. The Danish experience in the Scandinavian travel
area might not seem to bear this out, but I sense a general
closed-ness about the existing Danish visa policy.

The example of the Benelux ought to provide the best
illustration. It should be noted that this arrangement has been
concluded between relatively equal partners. The significantly
high number of requirements which the Benelux countries impose
on applicants for a visa suggests that this type of collective
arrangement leads to a general raising of barriers to access. It
is egually significant that the Benelux Court has been called
upon on a number of occasions to rule on the execution of
immigration peolicy by the individual countries. The proposed
European collective arrangements dispense with any scrutiny by
a European Court.
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Conclusions

The previously relaxed arrangements which France had elaborated
in bilateral treaties with the countries of Northern Africa, were
wiped out at the stroke of a pen in 1986, when France
unilaterally imposed a universal visa requirement. Whether or not
that action was legal in public international law may be open to
debate. The fact that France took such action and presented the
world with a 'fait accompli' is history.

These examples point to the need to regard visa policies and
requirements, as well as entry criteria for aliens, in the sanme
light that any other area of law is regarded. The elaboration of
rules and regulations must be open to prior scrutiny by
democratically elected bodies, and the implementation of these
rules and the exercise of discretionary powers must be subject
to posterior judicial control. That is the only way in which
society as a whole can develop its potential, be it on a national
level or on a collective, multinational level.
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APPENDICES

Here follow specimen examples of the visa application forms
in use by the twelve member countries of the European
Community. Please note that in order to make an application
for a visa, original application forms must be procured
from the relevant Consular authorities. Please note also
that these forms are subject to a prohibition of sale.
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saoTpusddy

Domande de Visn de transit / Visa de voyage / Anlorisation de séjour provissize
Aanvreng veor Transitvisum J Reiswisum [ Machtiging tot veorlopig verblijf
Application for transit viss / Travel vim / Awthoricmtion for provisional sojeurn

Aneée / Joor [ Year

Poste [ Pott . ocoveeecimeer s vereirnere e

[

MNowm {les femmes marides, divoreées ou veuves indiqueront d'abord feur nom de
jeune fille et ensuite le nom du mari en die conjoint divercd ou décédd)

Noam (gehuicde en gescheiden wrowwen of wediwen behoren eerst hun meisjes-
rasm in te vullen en vervolgens de naam van echigencot of gescheiden of
averleden echrgenvot)

Nome (Maiden mame should preceds mame of hushend in case of married, diverced
or widowed female applicants})

2. Prépoms . 2. n Sexe
Yoornamen Coslacht
Forenar_nes Sex

1.

PHOTO
FOTO

3. Date <t licu ds maissance / Datum en plaats van geboorte / Dale and place of birth

I

.4

4, Adresse complite [ Volledig adres [ Full address

Professicn ou foaction {indication précise) / Beroep of functie {nauwkeurig apgeven) |
Qcoupetion or position (preciss information)

5

6. Natioostité / Naotioneliteit / Notionality
o) dorigine / bij geboorte / mt birth
b} actuells / huidige / presont

a)
h)

7, Document d¢ voyage f Reisdocument / Travel document

a) sorte ds passeport o de titro de voyage of numére
aard van het paspoort of reisdocument en nummer
kind of passport or travel document and pumber

b) pays d'émission [ land van witgifts [ counury of issuc
¢} date et lieu d'émission / datum en pluats ven uilgifte / dato and place of ssue
d} valable jusqu'su / geldig fot / valid until

a)
b)
<}
d)

B. Quel est le but de vatrs voysga ¥ / Wat is het doel van viwo reis P
What is the purpese of your journey ¥

»

Dans cquelles Jocalités et & quelles adzesses avezvous l'intention da vous rendre 7
Naar welke ploatsen en naar welke adrexsen hebt U het voornemen te gasn ?
To what places do you intend to go ? {indicste addresses)

a) o Bolgigue f in Belgiz [ iz Belgium ?

b} au Luxembourg / in Luxemburg / in Luxenbourg ?

) sux PpysBas [ in Nederland / in the Netherlands 7

d) lequel d¢ ces 1rois pays désirervous visiter en premier Yeu ?
welke vun de dris landen wenit U ket eerst 18 beroeken ?
to which of the three countries do you intend to go first 7

10. Quelles références avezvous dans le Bepelux ? (Personmes ou firmes aves adresses)
Pitces justificatives éventuclloa 7
Welke referenties hebt U in de Benslux P (personen of firma's met adressen} Eventusel
bewijsstukken 7
What references do gou have in ths Benelux ? (persons or firms with addresses)
If possible add documents for justificatien.

a)
h)
<)
d)

10.

=4

b

unthb
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1L

Burée prévisible de votra séjour [/ Voorgenomen duur van uw verblijf / Duzation of
intended siay -

2} en Belgique / in Belgié [ in Belgium ? }
b} au Luxembourg / in L burg f in 1 hourg P
e} sux Pays.Bos / in Nederland / in the Netherlands 7

seoTpuaddy

12.

a) Quand et ot comptez-vous entrar dans lo Benelux ? / Wanneer en waar denkt U
in de Benelux binnen te komen ? [/ When and where do you intend 1o enzer tho
Beoelix territory ?

b} Par quel moyen de voyage ? / Afer welk transportmiddel 7 [ By what means of
transportation ?

13.

Avez-vous dija €€ / Bent U reeds eevder geweest / Have you ever been
&) ea Belgique / in Belgiz / in Belgium ?
b) su Luxembourg / in Luxemburg / in Lusembourg 7
o) aux Pays-Bas [ in Mederland [ in the Netherlanda ?
d} si oui, quand et dana quelle(s) localité(s) ?
Zo jo, wonneer er in welke plastsfen} 7
If 36, when and whore ?

14. Quels seront vos mayens de subsistance durnat voire séjour / #at zijn uw middelen
van besioon gedurende uw verblijf / What are your means of subsistence during
your siay
&) en Belgique / in Belgié / in Belgium ?

D) aw Luxembourg / in-Luxemburg / in Luxembourg 7
&) aux Pays.Bas / in Nederland [/ in the Netherlands ?

15. Yoragez-veus en compagnie de voire époux{se} etfou de vos enfents 7 Si oui, indiquez
les bows et les dates de woissanee de ces derniers.

Rest f in gezelschap von uw echtgenofojife} enfof uw kinderen ? Zo ja, vermeld
dun de namen en geboortedaia van dete loatsten.

Are you accompanied by your hushand (wift) snd or your children 7 If 20, mention
their names and daes of binth.

16, Pouvez-vous prouver gu'en .quiuant o terrbloire du Beoelux, vous eervz autorisé &

retouruer dans le.pays de provensnce ow & entrer dans un auire pays ? Indiquez les
visas de retour, d'enirée au de transit que vous possedez b et effet,

Kuar U sgatonen dat U bij ket verlaten van de Benelux gerechiigd bent ferug te keren
in het land van vestiging of in een ander land binnen 1e komen ? Vermeld de terugkeer.
vise, visa voor binnenkomst en voor transit wearcver U in dit geva! beschiki,

Can you prove tha: you are suthorised when lezving Beoelux territory to return to
year home couniry or te enier another country ¥ Indicate return visas, cnlry or transit
visas which you hold for the abovementioned purpese.

SZ1

a}
b)
<}
12,
a}
It)
13,
a)
B)
<}
d)
4.
8)
b)
e
15,
6.
Date :
Datum : :
Visa délivé : Particularizés :
Visum afgegeven : Bijzonderkeden :
SCEAU
STEMPEL

PY/93ITUA/WICT XnTausg
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Denmark short-term form/yellow/A4

UDENRIGSMINISTERIET ANS@GNING OM VISERING (INDTIL 3 MANEDER) ANS. NR,
APPLICATION FOR VISA (STAY OF UR TO THREE MONTRHS)
DEMANDE DE VISA (SEJOUR PENDANT 3 MOIS AU MAXIMUM)

Ansagringen indgives tit dansk

UDL. NR
ambassade,’kopsalal‘ For zegtetaile og barn over 16 ar skad udlyldes sar-
Pas og folograti skal medfoige.
" N Skilt skema.
Skrives med latingke
%223‘?:"?;;:?:“" passport Separate apphcanon 1§ requited lar Spouse and g¢-
mpanying childrgn €y I3
and pholo 1o 3 Danish embassy companying children gvar he age ol 16
or consulate. FOTO
P . Une demande separee est requise pour 1¢ Gomoint ¢1
4 .
write in Latin B{.OCK LETTERS 35xa5om les entants ages de pius de 18 ans accompagnant le
La demande doit étre remise 4 ung
demandeur
ambassade ou A un consuiat de
Danemark avec le passenort Modiage! OFL:
et une photo,
A remplir en CARACTERES
D'IMPRIMERIE.
| OPLYSNINGER OM ANSOGEREN INFORMATION ABOUT APPLICANT INFORMATIONS SUR LE DEMANDEUR
£ Hernavn - Syrname - Nom de famille Trghgere ettgrnavn . Farmer suragme  Nom ge lamite anieneyr
Fornavne - Fuest and migdie names  Prenoms Fegeoato dag, maned, & Date. month andt yea: of etk Date, mois, annee de Assance
Nauonainet - Natanahty Nahonatie Tidhyere nahonainet - Formes nanonainy Nabonaile antengure
Fodested - Place of birth  Liee ge narssance Fodelang Counity ¢! Dirth Poys de nassance Ken Sex  Sexe Mand Kvinde
: Maie Female
Masculin Ferminin
Arherdsged/skole, navn, adresse ag Il ar. Employer/schoel, name, address and telephone number Sulhag  Occupahon - Protession
Employeur/@cele, nom, adresse et of ge talepnone
Zgleskavehg stilling Maisal status Etat vl Ugits Gity Enke/Enkemana Separeret Skit
Single Marned Widow/Widower Separated Divorced
Cehbatare Macete} Veuve/veyl Sepaceie} Divoscele}
Deres nuvierende fasie hopa! Present permanent address - Residence permanente actuelle
Kgletxilens navn - Name of spouse Nom dy/de la comontie) Fagedalo Date ot birlh - Date de naissance | Nalionaltet - Nalianalty - Nakonahte
Il BEJSENS FORMAL PURPOSE OF JOURNEY BUT DU VOYAGE
Foreptningsheseg Familiebeseg Angiv lamtieforhold
Business Ing Visi to tamily Indicare tamily relaltonshio
visite ¢affarres visite de familte Indiguer les relations de flamille
Turisme Andet Angw hvilhed
Vigit &5 3 lounst D Other D Ingicate what
Tounsme Aulre Eninaiguer ia nalure
REFERENCER | DANMARK REFERENCES IN DENMARK REFERENCES AU DANEMARK
Navn - Name - Nom Agresse - Address - Adresse Teleton ar - Telephone No. - N° de telephone
Navn Name Nom Agresse - Agddress Adiesse Telaton ne Telephane No. - N° de lelephone
Dute tor Igrvente! ankemst it Danmark Agresse undier ophotdet « Danmark - Addressin Denmark  Adresse pendant ie sejour au
Expecied gate of arnvad in Deamark Danemark
Dinte approxmanye e tarevee au Danemark
Hyvor lienge patzenher De at aoholde dem 1 Danmark Forventer elier poholgel r Danmark al regse tiklangt
Pranned pencd of slay i Denmark What country do you expect 10 go to aller your stay wm Denmark
Duree prevue du seiour av Danemark Dans quet pays complez-vous aliar apres te sejouwr au Danemark
Hvorgan skat Deres reise og cohold hnansieres,
How are your ourney andg stay to be inanged
Comment SNl Inanses vos voyage Bl Sejour
Fivo! mange N Ser #RAReS En To fieie
How many himes woulc you Ike to gnter the counity Onp D Two D Several D
Combien gg foss deswes vous oteer au Dangmark e Deus Plusreurs
FORBEMOLDT DIREKTORATET FOR UDLENDINGE FOR OFFICIAL USE POUR USAGE OFFICIEL
VISUTINQEMRTRe Skt No Reprzsentationens srempel
Slamp ohissuing embassy/consulate
—F
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short-term form/vellow/A4 Denmark

NI PASOPLYSNINGER INFORMATION ABOUT PASSPORT INFORMATIONS SUR LE PASSEPORT
Rejselogitimation - Type of travel dogument - Tilre de vovage Andel/Angiv hwilket - Gther/State which - Autra/Lequet
i Nationalitelspas - National passport - Passeport national
Pasnummer - No. of passport - Numére dy passopart Udstedelsasdate - Dale of issue - Délivré e
Udsledende myndighed, land - Issuing authority, country - Aularila ayanl détived le passoport, pays Gyldighegsfrist - Vatid until - Valable jusqu' au
Har Ce lidligere sogt visum £ til elier opheldstiladeisa (3 i Danmark Hvarnar
Hava you previously apptied for visa{l residence permil (2} in Denmark State when
A précad; o de le wisa d'entroe U ou fe permis de sejoud Clau Danemark Quand
Har Da boet mere end 6 minedar Lande - Countries - Pays Tidsrum - Period of stay - Duréde

i andet lang end hjermiandel

Have you lived lor moré than 6 months
in a counliry olher than your homa country

Avez-vqus séjourné pius de & mois
dans un pays autre que votre pays d'origing

Lande - Countries - Pays Gyldighedstrist - Valid until - Vatabla jusqu'au
Har De gpndet visum/opholdstitadelse i andre lande?
Angiv hvilke!
Do you hold visa/residence pgrmit in othar countries?
State which:
Avaz-vous oblenu le visa/l'autorisation ge $@jour pour
d'autres pays? - Indiquer lesquels:
V OPLYSNINGER OM INFORMATION ABOUT CHILDREN INFORMATIONS SUR LES ENFANTS
MEDFOLGENDE BORN ACCOMPANYING YOU ACCOMPAGNANT LE DEMANDEUR
Nawn - Name - Nom Fadedato, dag, maned, &r Harn- Sex - Saxe

Medfalgenda barn indfert i passat Date, month and year of birlh
Children accompanying you who are Date, mofs ol année de naissance
registered in your passport

Enfants accompagnant le demandeur
et figurant dans son passeport

IX Samtykkeerkl®ring og undergkritt
Jeg erkizrar hermed under strafansvar efter straflalovens § 183, at ovenneevnte oplysringer er sande og fuldstandige. Jeg giver samtidi tykke til, at dev tit brug for
behandlingen af min ansogning indhentes uplysninger am mine rent private ferhold, herunder optysninger om Ite tigligere straff. ag famik Ige tilhars-
tornold, fra andre danske og udenlandske myndigheder, herunder politimyndigheder.

X D lon of t and si e
|, the undersigned, do hereby certify under penalty of the taw, cl.s. 163 of the Danish Penal Code, thal the statements made by me in repiy to the tforegoing questions are
trive, complete and correct. Al the same fime § consent to inquiries baing made wilh other Danish and foreign autharities, including the police, for the purpose of conside-
ring my applcation, concerning my private matters, any pravious conviclions and my family atiiation,

IX Déclaration de 1 t et signature
Je, soussignalel daclare, sous la responsabilité pénale, ¢l. Farticle 163 du Code pénal, que les renseignements ci-dessus sontvrals at complets. Je vous donne en méme
temps Vautorisation de prendre - en vue du traitement de ma demande - dos ranselgnements aur mes affaires strictement persornelles, notamment des renseignemants
sur mon casier judiciaire et mes lians de lamille, 2uprés dos aulves aulorités danoises et dos autorites etrangéres, y compris la police.

Dato og sted - Date and place - Date etliou Ansogerens lige underskrift - Appli 's t signature -
Signature personnells du demandeur
Boende hos - ¢/o - chez Talefon nr. - Telaphone No. - N° de toléphone
Adresse - Address - Adresse Posinr./By - Postal code, city/town » Sode postal, vifle

FORBEHOLDT REPRAESENTATIONEN FOR USE OF EMBASSY/CONSULATE RESERVE A LAMBASSADE/AU CONSULAT

Navna- of lysninger e i ovarer Ise med forevist lagtimation
The infarmation givan about names and passport is in conformity with identification produced

Udbedes bemyndigelse Ja D Nej Er der indsendt telex/fax Ja l:] Hej
Has authority beon requested? Yes No Has a telex/fax mossage been submitted? Yos No
MNedenstiande udtyides kun sdfreml reprassentationen ikke alventer bemyndigeisa.

Tha following should only be tilled in if the embassy/consulate does not await authority,

Visum er/vil blive udstedt | hanhold tif:
Visa has been/will be issued in accordance with:

Visgringsinstruklionan kap. IV G4 ar, Samrakilt y
Visa inarryctions, chapter IV C4 No. Spacial authority

Viseringsinstruklionen, kap. W C5 &
Visa inslructions, chapteriVCS b

Visum gyldigt lor indrajselrimedrettii . . .. dagesophold og udrejse senes!
Visa valid for anlry/ealies and days' stay and exit nol later than

Visumbemyndigelsen bedes sendt ti ¢ansk ambassade/konsulal
EKSPEDITION HANDLING OF APPLICATION Authority forigsue ol visa to be sent Lo Danish embassy/consulate

Eventuelle bemarkninger - Gomments, if any, of issuing officer
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Denmark

long-term form/pink/A4

ANS@GNING OM OPHOLDS- 0G ELLER ARBEJDSTILLADELSE UDL. NR.
APPLICATION FOR RESIDENCE AND/OR WORK PERMIT
UDENRIGSMINISTERIET DEMANDE DE PERMIS DE SEJOUR ET/0U DE TRAVAIL
Ansogningen indgives tit dansk Reprasentationans stempel Forbsholdl DFU
ambassade/konsulat Stamp of embassy/consulate to For official use onty
Pas og fotografi skal medielge, which applicalion |s submitted Pour usage officlat
Skrives med latinske Cachel de Fambassade ou du
BLOKBOGSTAVER. consuiat 6t la demande estremise

‘fa be submittad with passp
angd photo to a Danish embassy
or consulate,

Write fn Latin BLOCK LETTERS.

La demande doit étre ramise & une
ambasgade ou i un consulat de
Danemark avec la passeport

ot une photo.

A remplir en CARACTERES
D'IMPRIMERIE.

Photograph
Photagraphle

| OPLYSNING OM ANSOGGEREN

INFORMATION ABOUT APPLICANT INFORMATIONS SUR LE DEMANDEUR

Eftarnavn - Surname - Nom de lamille

Tidiigere efternavn - Former surname - Nom de tamille antérieur

Fornavae - First names . Prénoms

Nationatitet - Nationality - Nationalité

Tidligere nalicnralitet . Formar nationatity - Nationalité antérieure

Fodedato: dag, maned, 4 - Date, month and year of birth « Date, mais, anneé de naigsance

Kan - Sex - Sexe Mand - Kvinde
Male Female
Masculin Féminin

Fodested - Place of birth - Liau de nalssance

- Fadetand - Country of birth - Pays de naissance

Stiling - Occupation - Profession

Arbajdsgiver - Employer - Emplayeur

Fgtesiabalig stilling - Marital Status . Etat civil Ugift Gl Enke/Enkeamand Separenat Skilt
Single Married Widow/ Widower Soparated Divorced
i Célibataire Mariéle) Vaul/Veuve Séparéle) Divorcéie}
Dares nuviprande faste bopaal - Present pesmanent addrass - Résidenca parmanete actuelle ..
il ANLEDNING TIL ANSOGNINGEN GROUND FOR APPLICATION RAISON DE LA DEMANDE

OPHOLDSTILLADELSE
RESIDENCE PERMIT
PERMIS DE SEJQUR

Varighed - Duration - Durée Forvantet ankomst - Expectad date o!an_-ivai  Arrivée prévue

Farmét . Purpose - But

ARBEJDSTILLADELSE
WORK PERMIT
PERMIS DE TRAVAIL

Tirardelsasdag/Emoisyment com-

Ansattelse som - Job dascription - Désignation de l'emplo)
4 mancing on/Date dangagemant:

Aftalt len pr. - Agresd salary/wage per - Salaire convenuy par

uge/méaned - weak/month - semalne/mois KR,

Kantrakt - Contract of employment - Contrat de travail
JAYES OUI NEJ - NO - NON

Arbseidsgiver - Employer - Employeur

Teleton - Telaphone No, - N° de téléphone

Adresse - Address - Adresse

11 A @konomisk grundiag for opholdet/Economic Basis for Staying in Denmark/ Base économique du séjour

Egen fermue, Angav batob:
Parsonal property. State amouni:
Fertune p lle. indiquer fe tant:

Egen arbejdsindtaagt. Aagiv beleb:
Own earned incoma. State amount;
Reveany nersona! de salario. Indgiguer la montant:

Bidrag fra andra. Angiv navn, adresse cg belab:
Contributions drom otters. State name, address and amount:
Pgnsioas alj ires alc. Indiquer les noms, les adresges at les montants recus:

Forbeholdt DfU/For official use only/Pour usage officiel

Resolution
Ganpart til
D Midiert. oph.
D Varigt oph.
Dato Sagsbehandler Kontro! Journal Stat
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long-term form/pink/A4

Denmaxrk

HI _ Pasoplysninger/Information about passport/Informations surle passporte

Aejselegitimation - Type of d W - Titre de voyage Andel/hvilket? - Other/State which - Autres titres?
Malionalitetspas - National passpart - Pagseport national
Pasnummaer - No. ¢f passport - Numéra du passeport Udstedelsasdato  Date of issue « Dalivré le
Gyldighedsirist - Date ol expiry - Le passencr! expire le Gyldighedslrist for lilbagereise - Good for re-entry unlil - Bon pour le relour avan! le
Udstedende myndighed - Issuing autharity - Autoritd ayant dékvré Ig passeport iand - Country - Pays
Lande - Countries - Pays Gytdighedsfrist - Vakd until - Valableds) jusqu'au

Gyldige visa i passat
Visa endorsement{s}

Visa(s) apposé(s)

Tidligere heseg i - Have you praviousty been to - Sajour antériour au 1hviike perioder
For what poriads
DANMARK - DENMARK - DANEMARK NEJ - NO - NON ZJA +YES - QUI Pondant quelles péricdes
Har Ba tidiigere segt visum CHIT elier opheldstitadelse 0 Banmark Hvorndr
Have you previously appiied for visa (J residence permit O in Oenmark, When
Avgz-vous pricédemment demandd e visa dontrée £ ou le permis de séjcur O au Danesnark, Quand
Lande - Countrias - Pays Tidsrum » Period of stay - Dirée

Har De boet mare ond 6 mineder
i andetlang end hjfamiandet

Have you lived for more than 8 months

in a country other than your home country,
Avez«wvous séjourne pius de 8 mois

dans un pays autre que votre pays d'origine

IV OPLYSNINGER OM /EGTEFELLE - INFORMATIONS ABOUT SPOUSE - INFORMATIONS SUR LE CONJOINT

Efternavn . Surname - Nom de famille Tidligere efternavn - Former surnams - Nom de famifle antéricur
Fornavne - First names - Prénoms

Matlonalitet - Nationality - Natianalité . Tidfigare natinnalitgl - Farmar Mationality - Naliun:iji:é antérieure
Fadedato: dag, maned, 4r- Dato.. ronth and year of birth « Date, mcis;, année <.1e naissanc-e w;lsasda:o «Date at m;;x;iage - Date du mariage
Fadested - Plage of birh - Lieu de naissance Fesdaland « Country of birth - Pays ¢e naissance

Bopzel: Gade/Vei nr. - Address: Sirest and No. - Adrasse: N° et rue Pestor/By - Postal code, city/towrn - Code postal, ville

Land - Country - Pays Tedolon ar. - Teleph No.: No de téléphone

Segor samtidig? - I3 he/she alss applying for parmit? « Faitil/olie la méme demande

NEJ -NC - NON JA-YES . OUIL i L uidfyides « S ficati quired - £ de séparée requise}
Har soglafzilen aphaldstiladelse/1s the spourse in possassion of a residence Gyldig indti
permit/Est le conjolnt en possession d'un parmis de séfour. D NEJ. NG NON D JA-YES. OUr ﬂgﬁ’:ﬂ'

V' Oplysninger om ansagerens bamn, herunder burn der ophalder sig i hjemandet/Information about applicant's children,
including any children residing in applicant's home country/informations sur fes enfants du demandeur, y compris ceux
qui sont toujours au pays d'origine

Fadadag

naissance Homme Femme

{minad ogdr} Kan/Sew/Soxe Gramati Danmark
HNatonalitel Dary, month and yoar Isthe chitd in Qptaget i passol
Fornavne/First and middie name/Prenoms Nationality i Danmark Includedin passport
Mationalitd @ Mand Kyinde an i Inseril sur la passeport
Osto,mais, annosde | Mals | Fomale | Ddfant ost-fou

]

iu ngj » nej
yeu I3 yes no
o o oui non

-

-

[ ]

-

.

A

[

-

HENENEEREEE
HENRERRENEN

=
=
=
=
=

M

J T

L

For modiatgence barn ovar 16 ¢ ale) Uolykiss wasrzist skema
BOLAMIe LOOHCINON i Mo 1r BECaMParying CAIKIEN Ovet the age o 16,
Une demanda s40a108 6 (81t Dour 03 antans 4083 00 pius 40 16 308 3ECOMPAQMAt by domandeur

Childiin % onEiDand herawith - Fournie les caris

YOUS CComTAGRARL

[

- fan eate for PHIARG
Gatd donatsaanta €os enfanty
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Denmark long~term form/pink/A4

OPLYSNINGER OM INFORMATION ABOUT INFORMATIONS SUR
VI  ANSOGERENS FORELDRE APPLICANT'S PARENTS LES PARENTS DU DEMANDEUR
Fader: Efternavn, Fornawne - Fathest Surname, first names - Pére: Nom de famillg, prénoms Fadedato - Data of birth - Date de naissance
Adresse - Address - Adresae Mationalilet - Nationatity - Natienalité
Moder: Efternavn, fornavne - Mather: Sumama, first namas - Mére: Nom de famille, prénoms Fededato « Date of birth - Date de naissance
Adrasse - Addrass - Adresse Nationalitel - Nalionality - Nationalité
V1 A REFERENCER | DANMARK REFERENCES IN DENMARK REFERENGCES AU DANEMARK
Navn . Name - Nom Telolon nr. - Telephene No, - N° de éléphone
Adrosse - Address - Adrosse Poslnr./By - Postal coda, city/town - Code postal, ville
MNavn - Name - Nom Teloton rr. - Telephone No. - N° de tétéphene
Adresso - Address - Adresse Postnr./By - Poslal code, ¢ity/town - Code postal, ville

Oplysninger or ansagerens uddannelse og tidligere beskaaﬂxgelse/ Informations about applicant’s education,

Vil training and employment record/Ink tions sur ' gnement regu et les emplois occupés par le demandeur
Grundskole Antal &r » Numbers of years Eksaminer - Examinations - Examens:
Elemantary schoof Nombre d'années
Ecola primaire
Gymnasium Antal &r - Numbers of years Eksaminer - Examinations - Examens:
Upper secondary school Nombre d'annéas
Ecate spcondaire .
Heiere yddannalse Antal &r - Numbers ol years Eksamingr . Examinatfons - Examens:
Higher education Nombre d'années
Fermation supérieure
Hov Higelse » Chiel occupati - O tian principale: Antal &r i faget/Numbers of years/
Nombres d'années
Modersmal - Mother tongue - Langue maternele 2. sprag - Sacond langua - 2° langue
Sprogkundskaber
Knowlegde of languages
Langues pratiquées Andre sprog - Cthers Languages - Autre langues
Anden uddannsise, anden b tigelse, andre i speciater og lign. - Gther education, training, employment, qualifications, speciaiities, elc.

O'autras fermations, occupatians, qualifications, specialités, ete.

Tigligere anseettelser: Arbejdsgiverens aava og adresse’
Recard of emptoyment: Empioyers' namas and addresses/
Emplois antérivers: Nom et adresse de femployeur

Frastil - From-to

Du-au Arbejdets art . Nature of Work + Nature du travall

VHI Anssgerens eventuelle bemazrkninger/Applicant’s comments, if any/Commentaires éventuels du demandeur
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long~term form/pink/A4 Denmark

X
Samtykkeerkizering og underskrift/Declaration of consent and signature/Déclaration de consentement et signature.

Jeg erkleerer hermed under stratansvar eftor straffelovens § 163, at ovennzevate oplysninger er sande og fuldstendige. Jeg giver samtidig sam-
tykke tii, at dertil brug for behandlingen al min ansegring indhentes oplysninger om ming rent private forhold, herunder eplysninger om eventuelle
tidligere stralfesager og familiemassige tilhersforhold, fra andre danske ¢g udenlandske myndigheder, herunder politimyndigheder.

LS Ty
i, the undersigned, do hereby cerify under penalty of the Jaw, ci.s. 1683 of the Danish Penal Code, that the/stalements made by me in reply to the
foregoing questions are true, complete and correct. At the same time | consent to inquiries being made t[yother Banish and foreign authaerities,
including the police, for the purpose of considering my application, concerning my private matters, any privious convictions and my family affiation,

Je, soussigné(e) déclaire sous laresponsabilité pénale, of. I'article 163 du Code pénat, que les renseignemeants ci-des-sus sont vrais et complets,
Je vous danne en meme temps 'autorisation de prendre - en vue du traitement de ma demande - des renseignements sur mes aaires strictement
personneiles, notamment des renseignements sur man casier judiciaire antérieur et mes liens de famifie, auprés des autres autorités danoises ef
des autorités étrangeéres, y compris la police.

Dato og sted - Date and place - Date at fiey Undorskrift - Signature - Signature
Boerde hos - c/o - Chaz “Felefon nr. . Telophone No. - N° de téléphone
Adresse - Address - Adresse Postnr/By - Postal code, citytown - Coda de postal, ville
FORBEHOLDT FOR USE OF EMBASSY/CONSULATE TO RESERVE A LAMBASSADE/AU CONSULAT
REPRESENTATIONEN WHICH APPLICATION 1S SUBMITTED QU LA DEMANDE EST REMISE
Navne- og pasoplysni ari mad forevist fogitimation

Tha information given about names and passport Is In conformity with idantification produced

Dorvedimgges : Enclosed

[:] Dokumentation for fereldremyndighed (ndr loraaldre er skill’sapararet)

D Fotografi - Photagraph Documentation of pasental authority {if parents are divorced/separated)

Samtykiearklsoring fra fader/moder

{umyndige, hvor begge foreldra ikke medfoiger)
Declaration of consent of father/mother

{wheve minors are nol accompanied by both parents)

[::' Arbejdstilbud - Offer of employment - Arbejdskontrakt

D Vielsesattasl - Marriage certificate

D Andet
Any other documentation
E] Fedsolsattest  Birth cestificate

EKSPEDITION HANDLING OF APPLICATION

Bemyndigelsen badas sondt ti dansk ambassadeskonsulat §
Authority for issve of visa to ba sent to Danlsh embassy/consuiate at

Eventuslls bemearkninger - Comments, if any, of issuing officar
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France long=-term form/yellow/A4

24, Pounsunagzvous 055 1u0es N FRasgE 2 (4 0ut () NON U
St ot LESTUELLES 7

NOM ET ADRESSE OF L'ETABUSSEMENT SEOLAAE OU UNIVERSITAIRE AUPRES OUDUEL VOUS £TES INSCRITIE}

75, Ersecruencz-vous un stage i Franc 7 1 out O NON O
SI QUL INDIOWE? L'OBIET QU STAGE :

Nom €T 4ORESSE GE UORGAMSME DI SERA EFFECTUE LE STAGE

26. ClUeLS SERONT V05 MOVENS DEXISTENCE EN FRANCE 7

SEREZYOUS THULARE DURE BOUASE 7 17 oul O NON O
S) Oul, MDIGUEZ LE NOM, UADRESSE DE LORGAMSME €7 LE MONTANT DE LA SDURSE

27, BVELVOUS DES ATTACHES FAMILALES ER FRANCE 7 1*) oul O NON O
SI QUL INGHQUE? LEUA NOM, NATIONALNTE, LIEN DE PARENTE, ADRESSE €T TELEPHONE

28. AVEZVOUS GES REPGNDANTS EX FRANCE 7 1 ou O NON O
St OU, INDIQUER LEUR HOM, NATIONALITE, DUALITE. ADRESSE ET TELEPHONE

79. Avezvous DEsh RESIDE PLUS OF TADIS MOIS CONSECUTFS EN FRaee 7 1) oul O KON O
S 0, PRECISEZ A GUELLE(S) DATES) ET #OUB QUELIS) MOTIRS)

A OUELLEIS} ADRESSES) 7

Far & Sicnarune
U DEMANDEUR

DU DU REPRESENTANT

LEGAL POUR LES MINEURS

Ju m'engage & quities le tesritoire frangais 3 P'expiration du titre da séjour qui mu 3era dventudliement decordé. Ma signatuce engags ma rasponsabilits al m'expose, quirs las poursuites prévuns par is 10h on ¢35 de
Iaussa déciacstion, 3 me vair rafussr (out viss & 'avenit.

La loi n® 78-17 du & [anvier 1978 telative 3 Minformatiqus ot sux libaries me donne 13 ibilité g'oblenir ication das inf i onregittréas concernant catic demanda da visa afip da vaérifiar feur
axectitude at de faire radressar toute anomalie conatstée, Co deoit &'sccds vexarce auprds du chal de poste.

1] Mottra une croix dans la rubrique corsespondunt b votre rdpense,
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short-term form/yellow/A4

Germany

1. Familicaname
Family name / Nom do famille / Cognome

bei Frauen: Geburtsname
Women state maiden name 7 Pout les ferames marides:
nom & jeuns fille 7 Perle donne sposate: cognome ds ragaxza

VYomamen

Ghven names / Présoms / Nomi

3. Geburista;

Deutsch — Englisch
Franzisisch — Italienisch

Antrag auf Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis
Application for Granting a Residence Permit - Demande d’attribution d’un permis de séjour
Domanda di rilascio di un permesso di soggiorno

Date of birth

Gebartsort
Plaec afbirth / Lieude naissance / Luogo di nascita

Datc de naissance / Data di nascita

4.

§lqalsg,nget_lﬁﬁgkgil{en) )

[Weptats sind allc anroged
(ifmore thanoae ench should be stated) / (indiquer 1outes jes

nationalités 5'il y ¢n & plusicurs} / (in case di pid cittadinanze,

indicaste tune)

n) jetzige

present / actoetle / attuale

b) friihere

former / précédente / precedente

ig ~ vark

6. Familieastand

Personal status / Situation de famille / Stato civile

Pah oder sonstiger Reiseausweis

- Genaue Bezeichnong —
Pmngurl or other trave! document / Passcport ou aulre
cerdficat de voyage / Passapotto oppure altro d L]

Single — married since
Celibatsire — macié(e) dopuls

Ebe — nubite — sposato{a) dal
E:aneel.hrneudb che non inl::l)sn)

[ seit
(Michtzutretiendes streichen)

{strike ov1words not applicable)

— divored(e) — veof (veuve} (rayer les mentions inutiles)

~ divorziato(a) ~ vedovo(a)

viaggio

Nr.
Mo, / N9 [ NP

gltig bis
alid eatl n' valabic jusqu'au / valevoic fino al

aus estellt von

byldéhvrepar / emeuodx

usgestelit am

L'aue on f &ablile / rilasciaro it

Riickkehrberechtiguny
falls im PaB vcrmcrkt nach

uthorization 10 return to {if eatered in the passpon)
Aulorin:lond: retour ¢q {s'il e est fait mention dans. .
e

1 di ritorvro u (3¢
puupoﬂo) -»" :

bis zum
Until / jusqu'au { finoal

Habsen Sie sich bereits friiher i
Drentschland anfgehaiten?
sléavn youever stayed in Germany bcfore" 1 Av}-i;‘-:'ujus

. pfecedentemenzem&rmma"
Wenn ja, Angabe der Zeilen und Wohmorte

j8 - nein

yeu — we } oui —

non {8 —

yon
il s0. eniec dates dnd placsss / Si oui,indiquez les dates er from { du / dal
les ! Incaso ivo. indicare | periodi ¢

i buoghi

twfau/fal

You
from f du { dal

b
wlianial

Yon
from 7 du J dal
Yorg LE); Anschrim

in der Blmrlmc ubhk Deu
lace of rwdcnoc in the Federal Rc;-ubhc of

0.

tofac/at

Germ:n)' addeess) / Lieu e résidence prévu en République
[édtrate d'Allemagne {adresse) 7 Soggomo previsto nella
Repubblica Federate di Germania {eveatualmente indinzzo)

REK 1201
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Germany

short-term

L.

14,

15,

16.

Sollen Famﬂicmgehadge mit einreisen?
Wil you be accompanied by members of your family? / Les
membres de ta tamille doivent-ils venit aussi? 1 Lei ¢
BcCOmpagneo da famitiaci?

Wenn jg, welche?

(50, by whom? ! Dans Valfirmative, de guelles perzonass
sagit-i? / In caso affermative, da quati?

a} Zweck des Aufenthalts in der
Puand blik D L lamd

L2

{z.B. Besuch, Touristenreise usw.)
Purpose of stay in the Federal Republic af Getwmaay (e. g. visit.
holiday etc.} / Objet du séjonr en République Hddrale
d'Allemagoe (p. . visite, voyage de tourisme, ¢i¢.) / Scopo
dat i nella Repubblica Federste i G ia (ades.
visita, visgpo uristico ecc.)
b} Besuchsziel, ggf. Name der zn

besuchenden Person, Finna nsw.
Destination. If applicable. state name o person, fiom cic. you
inlend to visit / Licu 3 visiter, dventuellement pom de ls
personne, de la firme & visiter, erc. / Meta della visita,
cventutimente nome dells pessona, ditta €os, da viltare
B igte Dauer des Auf in der
Bundesrepublik Deutschland
Intended duration of stay in the Federal Republic of Germany /
Durée probadle du sdjour en République fédérate d'Allemagr
Durats previsua del soggiorne relia Repubblica Federle di
Germagia

heiodil hal

Ans welchen Mitieln wird der

Lebensunterhalt bestritten?

What are your means of subnistence? / Quels sont vod moyens de
subsistance? / Con quali mezzi fa fronts al sostcotsmento?

Sind Sie aus der Bundesrepublik Deutschland
ausgewiesen oder abgeschoben oder ist ein
Antrag aaf Aufenthaftserlanbinis abgelehnt oder
eine Einreise in die Bundesrepublik Deutschland
verweigert worden? .
Have you been expelled or deported from the Fedesal Repudlic of
Gerrany, had an spplication fot » cesidenos permil rejected, or
begn refused entry into the Foderat Republic of Germany? / Avez-
vous £1¢ expulsé de Is République fédérule d'Alimagne ou refoulé
ou unc demande de permission de séfour vous a-i-clle ¥ refusécou
un voyage en République {dénalc dAllemagne interdit? / Lei &
stato oppure rimpariaio dalla Repubblica Federale di Get-
manja o & state rifiutata la soa rickiesta di un permesso di soggiomo
0 $1a18 negats I'snirata nella Repubblica Federnle 8t G ?
2} Letden Sie an Krankheiten?

Do you suffer from any diseases? / Etes-vous stweim(e} de ma-

laciex? / Soffre di malattie”?

. an welchen?

f 30, which? ¢ Dans Yaffirmative, desquelies? ! In casa affer-

wacivo, di quali?
b} Besteht Krankenversiche sschutz fiir die

Buyndesrepublik Dentschiand?

D¢ you have heaith insurance ¢over for the Fedesal Republic of
G 21 A une maladic pour ts Républi-

ja — nein
Yes ~no / gui-non / si-no

form/yvellow/A4

yom
from /

du / dal

15
wfas i al

& — nein
yes—zo / cui-non / si-no

que feddrale d'Allemagne? / E protemo da un’ assi ne:
malustia pet I Repubblica Federale di Germania?

Falsche oder unzutreflende Angaben im Antrag
haben den Entzug der Aufenthaltserianbnis

zur Folge

1f false or inappropriate information is supplied in this apelication,
the residence permit will be withdrawn. / Toute réponse tansse ou
ron pertinente letaaitdn is de 16} i
indicazioni false o non corrette nells domanda campottano il titiro
del prraesso di sepgione,

“Im Fslle einer Zuriickwelsung an der
Grenze hat Sichtvermerks-inhaber
keine Schadensersatzanspruche’’

1ch beantrage die Aufenthaltseriaubuis fir
1 herety apply for a residence permit for
e solficite une awtorisation de séjour ponr
Richieda il permessa di soggiormo per
Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und vollstindig gemachi zw haben.

. jouss / oois / ao(s)

giomi / mese(i) / sanoi}

Tage/Monat(e)/Jakr(e).
days } month{s} / year{s} .

In case of refusal of entry
at the border the visa-holder
Is not entitled to any compensation

1 declane that to 1he best of my knowledpe the abeve particulars aps correct and complete.

Je certifie que Jes déclarations ci-dessus ot &té
A, ] o

{omite l¢ p d {oni in modo etatts ¢ completa secondo mis miglior concsoenza e coscicnza.
JEITIEO ARSEHEEL oo R R AP
Preseat address ! i td £t
etuelle (Ot / Place 7 Locali lucge
Indivizzo sttusle
LICHTBILD
des
A;;:wchm (StraRe, Hausnummer / Strect, numbes / Rue, numéra / Via, numero
of applicart
Photographie du
requérant Oxtuud Datu
Fotografia vnd Datuse . b ir PR AR L8k ARRRL LSRR RSt SRS AR S 1
&zl Placs and date
Tichiedente Licu et dats
Luogo ¢ data
1 Sig he / Firma d

faites & bor escient et qu'elles sont axzctes ct complites.
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long—-term form/grey/A4 Germany

PDeutsch — Englisch
Franzosisch — Italienisch

Antrag auf Erteilung einer Aufenthaitserlanbnis
Application for a Residence Permit — Demande d’attribution d’un permis de séjour
Domanda di rilascio di un permesso di soggiorno

1. Familienname
Family name  Nom de famitic ¢ Cognome

bei Frauen: Geburtsname
Women state maiden same / Paur les [emmes mariées:
nomde jeune fille { Per ledonne sposate: cognome di ragazza

2. Vomamen
Givea names 7 Prénoms / Nomi

3. Geburtstag
Dace ol birth 7 Dare de naissance / Data di nasqita

4. Geburisort
Place of birth 7 Lisu de naissance / Luogo di aascita

5. Staatsangehbrigkeit(en)
Nationality ioralicé(s) / Ci

/N
&

(

bei meh 2! sind allc
{1{ more than one. each should be stated) 7 (indiquer roures
les natienalités +'il y cn & plugieurs) # {in caso di pil citia+
dinanzc indicarle tutee}
a} jetrige

presear f actuelle 7 anuale
b) Erithere

former / pidcédeme 7 precedente

tedig — verheiratetseit ... .. — geschieden — verwitwet

(Nichtzutreffendes streichen}

6. Familienstand

Persanal status / Sizuation de famille / Stata civile

Single — married SIRCE . . —divarced — widowed (strike oul words not applicable)

Célibataite — mar€{e)} depuis ooe e v < e o ——divoreé{e) — veut (veuve) {rayer les mentions inuiites)

celibe — nubile — 3pORIOLAY Bl i+ e sereeen e esss s e di {8} — vadovo(a)
cancellase ¢id che non interessa)
TOEREZAME™) «— INGIME ] e e e i LS R R AR SRR SR b s
Spouse™} - Name / Epoux*}-Nom / Coniuge”} -
Cognone
Geburtsname (bei Franen)

{Maiden name} § Nom de jeune fille (pour femmes) #
Cognome da ragazza (per donne sposate}
Vormamen

Given pames / Prdnoms | Nomi

Geblmstaﬁ
Date ef birth 7 Date de naissance / Daa < nascita

Geburtsort
Place of birth 7 Lieu de naissance / Luogo di nascita

Stastsangehdrigkeit
Staatsangehorigheit

WORDOME e ——————— e b e e e o
Residence / Domiclle f Residenza
" Staats-
8. Kinder®) Name Vornamen Geburtstag u. -ort angehbrigkeit Wohnort
Eh"dm': } o Name Given names Date / Piace of binth ationality Resigence
"!.',"B 1 Nom Prénoms Date / Licu de naisance Natienalité Domicile
Fighi*y — Cognome Nomi Data 7 Luogo di nascita Cittadinarza Residenza

*} Asgaben sind sock erforderlich, wenn disse Personen im Anstaod verblefben.
“} This information is ateo required if the person concemed semains abrozd.

AT éiranger

"} Indicazioni oceorrenti snche e g
RK 1200

méme si ces p

ueste persone imangona all'zitero,
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Germany

9, Vater*) (des Antraguebiers) = Name
Father*) (of the applicant) — Family name / Pire) {du ro-
quéranl; w Nom / Padre*) (del richiedente} ~ Cogrome
Yornamen
Given pames / Prénoms { Nomi

MEutter®) (des A lers) ~— Name Geb
Mother®) (of 1he applicant} — Family name  Mare®) de
¢cequérant) — Mom / Madre*) {del nehiedene} —~ Cognome:

10.

Yomamen
Given names / Prénoms / Nomi

PaB oder sonstiger Reiseausweis

Berzeichnung —

Passpart or other travel document / Passcpoct ou aotre
certifical de voysge / Passaporto oppure 2i(zo documenio
&i viaggio

1L

Nr.
No, / N°} N
%i.iltig bis
atid uniit / valable jusqu'au / valevole fino 2l

susgestellt von
Issued by / déliveé par F emessoda

ausgestellt am

Issugdon / éuablike / rilasciatoil
Riickkehrberechtigung

(falls im Pal vermerki) nach

Authorization to relurm to (il ertered in passpori} 7
Aulorisation de retour &0 {s'il ¢n ost fait mention dans
le ?usepon { Autorizzazions di Ao a (se regisirale
nei passaporto}

bis zum

Until 7 jusqu'au / fino sl

Eingereist am™*)

Eatered Germany on®* / Darte dentréc et Allemagne®* /
Eatrato in Germania il**)

Haben Sie sich bereits friiher in

Deutschiand aufgebalten?

Have you ever stayed in Germany before? / Avez-vous
déjd séjournt précédemment en Allemagae? / Ha gib sog-
glornato precedentemente in Germania?

Wenn ja, Angabe der Zeiten und Wohnorte

if so. ener dates and ‘places £ S oul. - indiquez los
dutes et les domiciles / In caso affermativo. indicare
i periodi £ i luoghi di cesidenza

14,

1, T,

Vorg: A haltsort (%gf.Auschri&)

in der Bundesrepublik Deutschland

Proposed place of fesidence in the Federal’ Republic of

Germany (sddzess) /. Licu de résidance prévu en République

fédérale d'Allemagne (adiesse) / Soggiomo previsto nclia
bblica Fedezate di G ia indirizzo)

16. Zugerogen**) — am

Arrived on**) } Datc d'¢uablissement aulizu de
résidence®*) ie / Armivate

=il

Yon

from / venantde / da

17, Wird stindi%er Wohnort auBerhalb der
Rund 1k [ ttand heibehal

P

und ggf. wo?

Do you imend (o maintain your permanenl residence out-

side the Federal Republic of Germany? [f 0. where? /

Conservezevous un domicile permanént e dehors de la

République fédérate d'allemagne et. le cas échéant, od? /

Manti i p al di fueri dalla Re-

pubblica Federale di Germania. in caso affermativa, dove?

Sollen Familienangehdrige mif einreisen?***)

Wilt you be accompanied by members of your famity24**) /

Lez membres de 1a familte doivent-ils venir aussi?™ =%} /

Lei 2 accompagnato da familiar?***)

‘Wenn ja, welche?

1f so, which? / Dans Paffirmative, de¢ quelles personnes

sagitil? / $n caso affermativo, da quali?

19, Wie sind Sie wolay ig untergebrache?™*)
How are you 3ccommodale 7 Comment  é&res-vous
logd?*+} { Come & alloggiato?*

8.

%) Angaben tind such erforderlich, wean diese Persanen im Anstand verbleiben,

Apstillung entfilitim Awstand

Ansfilluty war ks Ausland,

*] Thisinformation is also required i the person concemed remai
difthc icati d ide the Fe

aw be f

0 abroad.

long-term form/grey/Ad

ja ~ nein
yes -~ no [ ovi — non / ¢t — aa

Yoo ... bis ...

from / du ! dal W7o fal
L7 Y TTIN -1 S
from / du 7 da! ERTRNY
YOI .. bis

from / du 7 gat [CERTER

ja - nein
Yt - 0o ! ovi ~ non / & - no

j& ~ nein
yes — no / oui - non / si —no

6

W,
W

Zimmer
(Nichizutreffendss streichen)

kunft — g mit Zimmer

Single room — Collective accommedarion — Dweiling with . roems {delete words not applicable)

Chambre individuzlle — Logement ¢oilectil — Apparement de ......oweun. o pidees (bitfer les mentions inutiles)

..................... camere {cancellare cid che ron interessa)

Camera singola ~ Alloggic collcttive —~ Appariaments con

1 Notwo p i p i
***} Ta be filledin only if the application is made abroad.

deral Rep

dsident a¥ étvanger.

fouenirces
MNe pas répondre A I"étranger.
***) Ancrempliz qu'a Pdtranger.

*) Pride méme. P

fLiermany

iont oecerTenti ancha se queste persone Amangono all‘estero.
stez0 non deve essere compilalo.
+++) Compitarcsoltantoall'estero,
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long-term form/grey/A4

Germany

2. Zweck des Aufenthalls in der
Bundesrepublik Deutschland
Puarposc of stay in the Federal Republic of Germaay /
Objetdu st;ouren Répuhhque !édélale & Nlcmagne !
Scopo del soggi nells R le di Germanip
(z. B. Bmch, Tonristenrerse, Studium, Arbeits-
aufnahme usw, —
{E. g. visit. holiday. study. employmont, gec. [ (p. ex. visite,
voyage de tourisme, dtudes, rravail. ete. 1 (ades. Vs,
viaggto turistico, studio. lavaro ecc.
Arbeitgeber

Employer / emplayeur / datore di lavara

Nawe der Verw der Studi stalt
Referenzen usw.)
Mames of eelatives, I blishi Leu)

Nom de parents, de T'étabiissement ' cnu::gncmcm référcnce
cte.) £ Nome dei parenti., dellistituto, seferenze ecc.)
Deren Anschrift

Their addresses £ leur adresse / indinizo

Beabsichtigte Erwerbsuillgkext

Angabe des sustuibenden Beruls

lmcnd:d :mploymem (oc:upauen o be excercised) £ Activiié
fession exereée) / Lmpicgoe

prav-;sxo (lndlurc it mcsuctn da svolgere)

1. Exlernter Berul
Trade or profession for which trained / prafession appriss /
mestiere impacare

2. Haben Sie bereits eine Erlaubnis
der deutschen Arbeitsverwaltung?
Are you already in ion of 3 permit issugd by a German
labouroffice? } Etes-vousdéjs en possession d'une autorisation de
I'adminisiration allemande du travait? / Ha gih un permesso
Selamministrazione ledesca di lavoro?

23. Beabsichtigte Dauer des Aufenthalts in der
Bundesrepublik Preutschland
Intended duration of stay in the Federal Republvco! G:rmany !
Durée probable du séjour<n R,
Drurata previses del soggiomo nelfa R:pubbhc.a chcral: di
Germania

4. Aus welchen Mitteln wird der
Lebensunterhalt bestritien?
What are your means of subsisience” f Quels sont vos moyens de
subsistancs? / Con quali mezzi fa fronte al sostentamento!

25, Sind Sie vorbesteaft?
Have you ever been icted? /! A d &
judiciaires? / Ha gid subito condanne’?

a) in Deutschland
InGermany / en Allemzgne 7 in Germania

wann und wo?
‘When and where? / quand et 0d? / quando ¢ dove?

Grund der Strale
For what reason 7 Motif de la peine ¢ncourug / Motive della
candanna

Artund Hihe der Strafe
Nature and extent of the penakty / Nature etimponance de fa
peine / Tipo ed entith della condanna

b) im Ausland
In other countries / 2 I'étranger / alf'estero
wann und wo?
‘When and where? / quand et 0d? / quando ¢ dove?

Grund der Strafe
For what reason 7 Motif de |2 prine encourue / Mativodella
naa

Art und Héhe der Strafe

Naturc aad extent of penslty / Nature et importance dela

peine ¢ Tipo ed entita della condanna

26. Sind Sie aus der Bundesrepublik Deutschiand
uu.sgemeseu oder abgeschoben oder ist em
Antrag auf A
eine Eincise in die Bundesrepublik f)eutschland
verweigert worden?
Have you been expeed or deported from the Federal Republic of
Germany, had s spplication for 3 residence permit rejected. oc
been refused emlmto the Federa? chubhc ufG:rmal\y” i Avers
vous étd expulsé Edéral refonté
ou unt demande de permission de se ourvousa -r-alle étd refuséc ou
0N voysge en Repuglsquc fegdérate All:magfsc inteedil? / Lei@
isto datla rale di Ger-

tmania o & stata nfiutata la sua richiessa di us rmcssu disofgiorne
a &5tata negata l'entrata nella Repubblica Federale di Germania?

2/. a) Leiden Sie an Krankheiten?

Do yau suffcr from any diseases? / Etes-vous aiteint{c) de
maladies? / Soffre di malanic?

. an welchen?
10, which? / Dans I'affirmative. desquelles? / [ncaso
affermativo. di quali?
b} Besteht Krankenversicherungsschutz fiir die

Bundesrepublik Deutschland?

Do yen have healthinsurance cover for the Federal Republic of
Germany? / Avez-vous une assurance maladic pour fa
République fédérale d Nlemagm‘? # E'proteito di una

per ta R Federale Gi

Geemania?
Falsche oder unzutreffende Angaben im Antrag
haben den Entzug der Aufenthaltseriaubnis zur
Folge.
{{ {aise or inappropriate information is supplied i m this appllcauon‘
the residence permiz will be withdravm, { Toute réponse fausse ou
non peetinente entrajnera le retrait du permis de séjour. /
Eventualiindicazioni falsc o non correite aclla domanda
comportane il ritiro del permesso & soggiomo.

ja = nein

yes -~ na J owi — non [ 51 —no

ZLusich g der — Arb. faubnis / Legitimationskarte
Labourpcrrmh’lcgmmauoncard assured £ Garantie de | isalion de il de Jégiti
Garanzia def — permesso di Javoro/carta di legintimazione

Youn . IS
from / du / <l w /s fal

ja — nein
yes ~ a0 f gui—

qon 7 si =~ no

ja — nein
yes — no /ot ~ non / si - no
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Germany long~term form/grey/A4

Ich beantrage dic Aufenthaltserlaubnis fiir ... ... Tage/Monat{e}Iahric).
1 herchy apply for a residence permitfor ... dayx / month{s) / yeae(s} Richiedo il permesso di soggiorna per giornt f maese(i) / annofi}
Je sollicite vac autansacion de séjpur pour .. ... ... . jours J muis f aa(s)

Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und vollstindig gemacht zu haben.
$ declare thai to the best of my kngwicdge the above patticulars aze correct and complete.

Ie certifie que les décaraions o Uessun AT §14 [211es 3 Don escient ot qu” clles 5001 €Xactes ¢t camplétes.

Agsicuro di aver fomitg b p i iin lo exalio ¢ compleio seeondo mia miglor CORORCEN2d € COLICNZY,

Setzige Anschrift:
Present address [{
Adresse actuglic
Indinzzoatiuale

LICHTBILD 4
des
Antagsteliers
Photograph
of applicam
Phatographic du
’\;equémF(
atografia
el Ortund Datum
richiedenie Piace and date
Lieuerdate
Luogoe dala

{Ei;enhindig.c“i.l;r;};é;ﬁri":'“Rbplicanl's i 1 54 ! Firma )
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short~-term form/white/A4

Greece

APPLICATION FOR A SHORT STAY VISA

(Visa valid for a maximum

CONSULATE GEMERAL OF GREECE stay of three months.

1. SURNAME
2. OTHER NAMES (Name at birth or other names by which you are
or have been known)
3. FORENAMES 4. SEX (M) (F)
5. DATE & PLACE OF BIRTH AT
6. COUNTRY
7. NATIONALITY/IES now:
" " at birth:
8. MARITAL STATUS: Single ( ) Married ( ) Separated ( )}
Divorced ( } Widowed { )
SPOUSE : {Surname, other name, forenames, date and place
of birth, nationality/ies)
If your spouse is accompanying you and is included in your
trave}l document, tick this box { }. .
CHILDREN: (Surname, forenames, date and place of birth,
nationality/ies}
Fill in this section only if your children are accompanying
you and are included in your travel document.
9. NATURE QF PASSPORT OR TRAVEL DOCUMENT :
( )" Ordinary passport. { } Othed document
' State type
Number: Nationality of document:
Issued on at Expires on:
10. ADDRESS
Permanent address:
Present .address if passing through or a_ temporary resident:
il. Where appropriate, re-entry permit to the country of residence
Residence permit ( ) No. ) Expires:
Re-entry visa { ) Mo, Expires:
12. OCCUPATION: ’ y
13. EMPLOYER:
14. BUSINESS ADDRESS:
15, REASON FOR STAY:
18. REFERENCES IN GREECE: Name or business name
Address Nationality
i7. ADDRESS/ES during stay:
18, VISA REQUESTED FOR: one entry |( Ymultiple entries ( }
from to )
19. COUNTRY OF DESTINATION after your stay in GREECE:
20. FINANCIAL SUPPORT AVAILABLE during stay:
Cash , travellers' chegques » credit cards , insurance
including health insurance, accommodation, financial
assistance, ticket, eteg.}
21. DATES QOF PREVIOUS STAYS IN GREECE:
22. DATES & PLACES OF PREVIOUS APPLICATIONS FOR

GREECE:

FOR OFFICIAL USE ONLY

APPLICATION DATE & NUMBER:

SUPPORTING DOCUMENTS PRODUCE!
(Residence permit, proof of
resources, ticket,
accommodation, re-entry visa,
ete.) ! '

OPINION OR DECISION OF OFFICE

OPINION OR DECISION OF
CENTRAL AUTHORITIES:

TYPE OF VISA ISSUED:

Recent
photograph

I hereby cextify that the above declarations are correct and complete to the best of my

knowledge ang belief.

Any false declaration will render me liable to refusal of a visa or to cancellation of a
visa already issued, without prejudice to any proceedings prescribed by Greek law,

I undertake to reave the territory-of Greece on axpiry of any visa granted ioc me.

i am aware that a visa does not exempt me from the border controls prescribed by Greek law.

LONDON Date:

Signature of applicant (or of authorised

representative for minors)

Appendices

141



Ireland short-term form/multicolour/A4/4 carbons

Ref. No. D:E:Dj Farm VA

For Official use only

Minaor indicator l___l
ATTACH

PHOTOGRAPH pplication date

{L.ast § months} Approval/refusai ED]]:D
dates
!RELAN D Received from {:D:I

lex|g|ofw]s|v]

Application for Visa  [Caesr

1. Surmame (as in Passport) | i | l} [ ] l l I I I
[

Foranamals) {as in Pusspoﬂll i ! | i '

Other Namels) {Maidan, or nama at birth} E i [ l I ; i ; i | l I | l l I E { [
Date of Bith—Day | | | Menth [ | | Year | | | 5 Paceotmimn [ | | [ 1 | ] 1

Gtzenship [ 1 | | | L 1T LI LT T 1T 7. Sex ~ Male || Female [

B. Parsonal Status- Single m Mavried D Widowed E:] Divarced D Separated [:]

SN | B § S | S

LI S

9. Wil you ba accampanied by your spousa and/or members of your family 1o lreland?  YES/NOQ. Will they join you later?  YES/NO
Plaase give the relavant nameis), date(s} of births (and places), Nationality and reiationship 0 you:

10. Typa of passport (or other travel document} and number 11, Issuing country.
12, i) Place of 88UB. .. . oiivire s L) Date of issug. . .ooiviiiiiii it (il Date of expiry. ...
13. Exact dataifs of valid visas and entry permits held by you giving precise pericds of validity ............oiiii i

14, Presently employed YES/NO
15, Place of employment/Coltege/School {in country of residencel, .

16, Presant address and daytime telBDNOME 0. oo ittt ittt s vt s et ettt a e e,
17. Permanent address {if different from present address). ... ... .. oot i e i e e

18, Length of residence in present country
and details of valid residence permit, including re-entry visas, held {if applicable). ... ....... ... i it i e

19. Purposa of journay

20. Dates on which you propose 1o enter and feave lreland—From...... ..o L -
A parsan who proposas to remain in frgland for mare than three months should state {a) whether there are any persons dapendent an him/her;
{b) tha names, ages, nationalities, retationships and present addresses of any depandants, A separate sheet should be used for this purpose.
it you arn aflowsd stay longer than 3 months, you must registar with the Gardal (Policel.

21, How do¢ you propose to maintain yourself in ireland? {Please be specific, you will be required 1o produce evidence of funds)...........

23. Referance in Iredand
LT T T
Nationality. .. ... oo i e
Business address and Telephong No. (Daytima). ..
Private address and Telephone Mo, (Daytimet. .. .. ... . i et e et e e ey )
24, Previous applications for lrish visas:
When did you a3pply?. ... Was the visa issued? YES/NO  Did you travel to Ireland?  YES/ND
When didd yOu arivel . ... e e e VWhen did you laave lreland?. . ... ... e

{ deciare that | have understood all the questians relating g this application and that, to the best of my knowledge, the details | have given 2re
corract and complete.

Signatwure of Applicant..................... e DatE. .. i e e ...,

PIFHNE - St +- D0 vabs <597 -~ Lniniy - 122196 — Forran Atlaes
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short-term form/pink/A4 Italy

Repubblica ftaliana 7
CONSOLATO GENERALE D'ITALIA
38 EATON PLACE, LONDON, swixsas TEL.: (0713:223 31

Richiesta di un visto d'ingresso per breve soggiorno in ltalia
{Application far an entry visa into Itakl

CCORTVOMNIC (SUPHGIE)......ccveeeecve oo eesteeesseeessasssessssisssass bt oot st e bt RS et e b8 sbE b s RL b0
INOITIE FNGME) oot et reeee s e eeeee s bbmt 0 et s 58 4 05 s 4TRSS0 o s e AR 85500
INBLO B £PIGCE G BIFTE) covvveressereseessesseese s seesmsss s s e ss st s st e e AR5 e e e 000
PLOVETCIA (COMAIY) covveveerrer et st ascereess s ceeessss e e s s s s nee o AR TR b R sns 5501
Stato (COURIEYT o i cevevcens s st st s s seassm st s s s s
il (Date of birth day/ month/ year) ...
WNazionalitd d'origine (varionality ar birety
Cittadinanza attuale (Present nationality)
E'residente in G.B.7 (4re pou g UK, PesideRIZhu i iiienesersssesessn cosrsissasseseas s sosssas sesessarscass s on
Se non, dove & residente? (If not. where are You reSident?).... ..o cnisismissesssessisssimsssnas orseseesss
Tipo ¢ numero del PasSAPOTLO (rature and Number of PASSPOFI} .ome.ccvssesorasessssesissssasmssessaseasmsnesess

Fotografia
{Photo)

RITASCEALD A (S55HE QL. v.vevsivsivimesrnraresssrissesssssssermesssrsrssssas s o pe s ssgeses s et essess ssesesecerasscoasecssasscesen Connotati
{Description)

BL (D016 O ISSUE) coeverevvererrssessesssssssss s easssssenes seessas sesssssmmsems s nas s emsemsen s s s 110 eversresrasperereeesens
valido fino al (Vafid until) oo

Validita visto di re-ingresso in G.B. o altri visti..
fvalidity of UK. reweniry visa or other visas)

Professione (Profession).. (07751 PR PR

Statura...
(Felght)

nel Paese di residenza fin the Country of residence) (Hair)

.................................................................................................................................. Segni particolari
Referenze  § .ovviriveveerereen, e e e e sesmer e orann (Distinguishing marks)

{Reference} in Italia ¢in Rialy)

Motive del viaggio (Se per affari precisame la specie ed indicare la persora o ente col quale gli affari sono in corso)
(Purpase of journey. If iravelling on business. state exact naiure of business and name of the persons or firms with whom you are négoiating)

Citta che intende visitare (Towns you intend 10 visit} ...

Durata del soggiorno richiesto ¢Length of stay in Jealy)

11 richiedente dichiara di aver preso conoscenza delle norme che regolano Iingresso ¢d it soggiorno degli stranieri in Italsa
(L. the undersigned, am futly aware of the regulations concerning the entry of foreigners into Italy).

Indirizzo in G.B

(U.X. address) Firma del richiedente
(Signature of applicant)
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Italy short-term form/pink/A4

RISERVATO ALL'UFFICIO
(FOR OFFICE USE ONLY}

Informazioni ¢ parere del GIORRTE Gl UTICIO. ..o s

Rilasciato visto N.............. rerresreraes sspa e s

Hh e e e e R VANAIAL. .oorerrmeeercanrmsreressesescsercsmmseseses bt bbbt s ecr b bebe e b e

giorni. oottt eresreeeeaneeban 47 bR A AR SRR 41 R FE RS A8 RS0S4 011 RS RE S A RE RS AR SRR LAt AR SRR 1 R SRR b4 AL TSP

p. IL CONSOLE GENERALE
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Benelux

form/white/A4

Luxembourg

POSTE:

Année/llaar/Year

Demande de / Aanvraag voor / Apptication for
Visa de transit / Transitvisum / transit visa
Visa de voyage / reisvisum / travel visa

Autorisation de séjour provisoire / machtiging tot voortopig verblijf /

authorisation for provisional sojourn

No

QUESTIONS / VRAGEN / QUESTIONS

i

a) Nom / Naam / Name

b} prénoms / veornamen / lorenames
{les femmies mariées, divorcaes ou veuves indique-
ront ¢i'abord teur nom de jeune fille et ensvite le nom
du mark ou du conjoint divorcé ou decédé).

[gehuwde en gescheiden vrouwen of weduwen
behoren eerst hun meisjesnaam in te vullen en ver-
volgens de nam var echtgencot of gescheiden of
overleden echigenoot).

{Maiden name and forenames should precede name
ot husband in case of married, divorced or widowerd
female applicants).

Date et lieu de naissance / Datum en plaats van
geboorte / Date and place of birth.

Adresse compitte / Volledig adres / Full address

Profession ou fonction (indication précise) / Bergep
of funclie (nauwkeurig cpgeven) / Occupation or
position (precise information),

Nationalité / Natienaliteit / Naticnality
a) d'origine / bij geboarte / at birth
b} actuelie / huidige / present

Doc?men! de voyage / Reisdocument / Travel docu-

men

a) sorte de passeport ou de litre de voyage et numéro
aard van het paspoort of reisdocument en numner
kind of passport or travet document and number

b) pays d"émission / land van algifte / country of issue

¢) date etliex d'émission / datum en plaats van aftigte /
date and place of issue

d) valabie jusqu'au / geidig tot / valid until

a)
b}
c)

d

Dans quelles localités et & quelles adresses avez-
vous l'intention de vous rendre?
Naar welke plaatsen en naar welke adressen hebt U
het voorneman te gaan?
To what places do you Intend to go? (indicate ad-
dgrasses}
a) en Belgique / in Belgié / in Belgium
D) auv Luxembourg / in Luxembutg / in Luxembourg
c) au Pays-Bas / in Nederland / in the Netherlfands
d) et lequel des ces treis pays désirez-vous visiter en
premier fieu?
en welke van de drie landen wenst U het eerst te
bezoeken?
and to which of the three countries de you intend to
go first?

a}

)]

c)

d)

Quel est te but de votre voyage / Wat is het doed van
Uw reis / What is the purpose of your journey?

g+

Quelles références avez-vpus daas le Benelux?
{Personnes oy firmes avec adresses) Piaces justifi-
catives dventuelies?

Welke referanties hebt Uin de Benelux? (personen of
firma's met adressen) Eventueel bewijsstukken?
What references do you have in the Benelux? {per-
sons or firms with addresses} If possibfe add docu-
ments for justification.

0

Durée pravisible de votre séjour/Voorgenomen duur
van uw verblijf / Duration cf intended stay

a) en Belgique / in Belgi# / in Belgium
b) au Luxembourg / in Luxemburg / in Luxembourg
c) aux Pays-Bas / in Nederland / in the Netherfands

a}
B
c)

53
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Luxemboury

Benelux form/white/A4

1%. a) Quand et ou comptez-vous entrer dans t¢ Benelux

b} par quel moyen de transport? / Waneer en waar

denkt U in de Benelux binnen te komen en met welk

middet van transpon? When and where do you intend

to enter Benelux lerritory and by what means of
transpartation?

b}

12 Avez-vous déja eté / Bent U reeds eerder gewestin /
Have you ever been in

a} en Belgique / Belgia / Belgium?
b) au Luxembourg / Luxemburg / Luxembaurg?
¢} aux Pays-Bas / Nederland / the Netherlands?
d} Si oui, quand el dans quelie(s) localité{s)?
Zo ia, wanneer en in welke plaats(en)?
i 50, when and where?

b}
c)

<

13*  Quels seront vos moyens de subsistance durant
votre séjour? 7 Wat zijn Uw middelen van bestaan
gedurende Uwverbiijf? / What are your means of sub-
sistence during your stay?

a} en Belgique / in Belgig / in Belgium
b} au Luxeambourg / in Luxemburg / in Luxembourg
¢) aux Pays-Bas / in Nedertand /in the Netherlands

13.
a}
b}

c)

14, Voyagez-vous en compagnie de volre époux(se) et/
ou de vos enfants? Sioui, indiquez les noms et dales
de naissance de ces derniers,

Reist U in gezelschap van Uw echtgeno{o)t{e) en / of
Uw kinceren? Zo ja, vermeldt dan de namen en
gebeortedata van deze laatsten.

Are you accompanied by your husband {wife) and /
o:your children? if so, mention their names and gates
of birth.

15. Pouvez-vous prouver qu'en quittant le territoire du
Benelux, vous serez autorisé & retourner dans le
pays de provenance ou 4 entrer dans un autre pays?
indiquez les visas de retouy, d'entrée ou de transit
gise vous possadez a cel efet {ainsi gue leurvalidie).
Kunt U aantonen dat U bij hetveriaten van de Banelux

gerechtigd bent terug te keren in het jand van vesti-
ging of In een ander land binnen te komen? Vermeldt

de terugkeervisa, visa voor binnenkomst en voor
transil waarover Uln dit geval beschickt.

Can you prove that you are authorised when leaving
Banelux territory to return to your home country ¢rto

enter another country? Indicate return visas, entry or
trangit visas {with validity] which you hold forthe afio-

fransitvisa:
vementioned purpose.

*} N.B. Pour la demande d'un visa de transit it ne doit pas étre répondu aux questions 7,9, 10 et 13.
De vragen 7, 9, 10 en 13 behoeven niet beantwaord te worden bii aanvrage veor een transitvisum,
Question 7,9, 10 and 13 require no answer in case of application for a transit visa.

Date: signature:
Datum: handtekening:
Date: signature:
Visa délivré:
Visum afgegeven:
SCEAU Particularités:
STEMPEL: Bijzonderheden:
PHCTO
Laissez en blanc Service des Visas Belgique / Belgig
Niet beschrijven Luxembourg / Luxemburg
Leave blank Pays-Bas / Nederfand
Envoyé le

Verzonden d.d.

No
Date / Datum
(Par.)

146
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LPT

Demande de Visa de transit / Visa de voyage / Autorisation de séjour provisaire
Aanvraag veor Transitvisum [ reisvisum | machtiging tot veorlopig verblijf
Application for transit visa / travel visa / awthorisation for provisional stay

Année / Jaar | Year

Paste f Post..ooiiiii

No. o

t. Nom (les femmes mariées, divorcées ou veuves indiqueront d"abord lewr nom
de jeune fille et ensuite le nom du mari ou du conjoint divarcé ou décédé}
Naam (gehuwde en gescheiden vrouwen of weduwen behoren eerst hun meisjesnaam
in te vullen er vervolgens de naam ven eckigenoot of gescheiden of overleden
echigenooi)
Name (Maiden pame should precede name of husband in case of married, divorced
or widowed female applicants)

FPHOTOGRAPH
FOTC
PHOTOGRAPHIE

2. prenoms 2. a. sexe
veeriamen gesleckr
forenames sex

3. Dateet lieu de naissance / Darnnm en plaats van geboorte | Date and place of birth

4. Adresse compléte / Volledig adres | Full address

5. Profession ou fonction {avec spécification précise de I'employeur)
Beroep of functie (met exacte specificatie van de werkgever)
Qccupation or position {giving precise details of employer)

6. Nationalité J Nationaliteir | Nationality
a) d*rigine [ bij geboorie | at birth
b) actuefle / huidige | presemt

a)
b)

7. Document de voyage [ Reisdocumenr [ Travel document
a) sorte de passeport ou de titre de voyage et numéro
aard van het paspoort of reisdocument en nummer
kind of passport or travel document and number
b} pays d'émission [ fand van uitgifte | country of issue
c. date et lieu d’emission / darum en ploats van afgifie | date and place of issue
d) valable jusqu'au / geldig ror [ valid until

a)
b}
€)
&

8. Quel estle but de voire voyage [ Waris her doel van uw reis? |
What is the purpose of your journey?

9. Dans quelles focalités ¢t 4 quelles adresses avez-vous 1'intention de vous rendre?
Naar welke plaatsen en ngar welke adressen hebt U het voornemen e gaan?
To what places do you intend to go? (state addresses)
a) en Belgique / in Belgid | in Belgivm
b} au Luxembourg / in Luxemburg | in Luxembourg
¢) aux Pays-Bas [ in Nederland [ inthe Netherlands
d) lequel de ces trois pays désirez-vous visiter en premier tieu?
welke van de drie landen wenst U het eerst te beroeken?
to which of the three countries do you intend to go first?

10. Quelles références avez-vous dans le Benelux? (personnes auy firmes avec adresses)
Pigces justificatives éventuelles?
Welke referenties hebt U in de Benelux? {personen of firma's mel adressen)
Eventueel bewijssiukken?
What references do you have in Benelux? {state persons or firms and adresses)
if possible, add documents as proof

9084 -7-5C
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saoTpuaddy

. Durée prévisible de votre séjour / Yoorgenomen duur van Uw verblijf | Duration of

stay
a) en Belgique [ in Belgié / in Belgium
b) au Luxembourg / in Luxemburg | in Luxembourg

¢} aux Pays-Bas / inNederland | inthe Netherlands

b

. a) Quand et o0&t comptez-vous entrer dans le Benelux / Wanneer en waar denkt

U in de Benelux binnen 1e komen? | When and where do you intend to enter
Benelux territory?

Par quel moyen de voyage [ Met welk transportmidde! [ By what means of
transport?

Do you intend making one
or several entries in the
BENELUX countries?
state total duration of travel

Avez-vous déja ée [ Bent U reeds eerder geweesr in | Have you ever been in
a} en Belgique [ Belgié | Belgium
b) au Luxembourg / Luxemburg ! Luxembourg
¢} aux Pays-Bas [ Nederland / the Netherlands
d) si oui, quand et dans quelle(s) localité{s)?
Zo ja. wanneer en in welke plaats{en)?
If so, when and where did you go?

Quels seront vos moyens de subsistance durant votre séjour | War zijn Uw
middelen van besiaan gedurende Uw verblijf? | What will your means of sub-
sistence be?

a) en Belgique [ in Belgié / in Befgium?

b) au Luxembourg [ in Luxemburg /| in Lexembourg?

¢) aux Pays-Bas / in Nederiand [ in the Netherlands?

Voyagez-vous er compagnic de votre époux(se) etfou de vos enfants? Si oui
indiquez les noms ¢1 dates de naissance de ces demiers

Reist Uin gezelschap van Uw echigenofolite) enlof Uw kinderen? Zo ja, vermeld:
dan de namen an geboortedatum van deze laaisien.

Will you be accompanied by your husband {wife) and/or your children? If so,
state their names and dates of birth.

Pouvez-vous protver qu'en guittant le lermitoire da Benelux, vous serez aulorisé
A retoumer dans le pays de provenance au & entrer dans un autre pays?

Indiguez les visas de retour, d’entrée ou de transit que vous possédez i cel effet.
Kunt U aantonen dat U bij het verlaten van de Benelux gerechtigd bent terug

re keren in het land van vestiging of in een ander land binnen te komen?
Vermeldt de terugkeervisa visa voor binneakemst en voor transit waarover U in
dii geval beschiki.

Can you prove that, on leaving Benelux territory, you will be avthorised 20 return
t0 your home couniry of enter another country? Please describe any return visas,
entry or transit visas which you hold for the purpose.

g; from the first entry to the last

o exitin the BENELUX countries.
2.

a)

b)
i3. T

)

b}

)

d)
14.

a)

B)

)
15, )
16.
Date: Sigrature:
Datum: ... Handtekening: ...
Date: Sigrature:

Visa déliveé: Particularités:
Visum afgegeven: Bijronderheden;
SCEAU
STEMPEL

SpueTIayIoN
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short-term form/white/A4

Portugal

@ o e Portugal em .
PEDIDD DE VISTO DE ENTRADA EM PORTUGAL

A forogratia
4 Indispensival
quando se fratar
de viato para

(23 SO S et 4o

raxidéncia

O NP
Nome o apelida -~ Prénom &t nom-—Namo snd Sumama
L TOT UV PO PP U b e
s-m— Sexe — Sax Qutros nomms (da soltetra, rallg pr ] ) — Autres
noms (da naissance, religleux. proteasionnoi, psasudonyme} ~—- Qther namea
{maiden name. religi professionsl, pseud )}

Nuclonalidade sctust — Nationalité actualle ~ Present nationality

[ et vnlxdilé—oalo of issue 2nd vali

Ez;l-urinci;s em Portugal — ﬂéfefenceslnPurlugai v
[Iadica: am caso de viegem de negécios) — (Indiquer en cas de voyage <'affalres) — (To be Indicated beeing a business trip]

e chogads a Portugal ~ Date prévue d'arrivée au Portugel — Estlmaled dam of mlval

I T O ORISR F U

V.5 A F
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Portugal short-term form/white/A4

L2 S PP TP O A JURT ORI

L5 O U PSR S P TE

Emld.ndo eu antidsdas, donde provém os documaentos uneluu 0 impreun-»- Provenance de la decumentation annaxe — Ortqm of documents atta-

ched o this form

ml:sien Into the country ot destinal lon

fa1a unguu-d.- » witrada 5o pals d6 destina? — L'entrée 8y pavs le dostination est-elie assurée?
B3syred? Sim, Qui. Yes ] Hia, Nen. No []

Almmu vaz o raquerente pediu visto para Fortugal?
ously roguested & visa Jor Portugal? — Sim. Oui. Yes D Nio, Mon. No D

~ Oua tipo do vito? — Quel espice de visa? — Which kind of visa?
Quando & onde fol soticitado? — Quand ¢t ol 2.1l 1¢ demandd? — Were and when was the appilcation: submitted?

— Rozposth — Rdponse — Reply ; Autorlzade — Accordé ~ Granted m Recusado - Nié — Refused [}

o - Mingurs indlqués sur le p Jr1 e BINOFS attached 1o the passeport ¢

Nomas — Nema — Names Datas e lugares da nascimento
Dates et lieux do naissance
Dates and plagea of birth

Parentosco com © portsdor
Llen de parentd avec le porteur
Family link with the holder

Axsinatura do requareats — Signature du requérant — Applicent’s signature

Data
Assinatura

[dBnct

| fixaglic de

{a) Consulade-Geral, Consulado ou Seccdo Consular {5) Trinsito, turismo Cu Ny
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long~term form/white/A4 Portugal

N RS

de Portugal em ... e

PEDIDO DE VISTO PARA FIXAGAO DE RESIDENGIA EM PORTUBAL

U PP P P S P S R TR
Neme — Prénom -~ Name

b OO S S OO USSP e ORI .
Dutros némies — Sulres noms s Other names (de solteira — de nalssance -- malden name. etc.)

Date of hirth

< U O PO S U [ NS e
Lugar de ' w Lieu de - ?mcu of hirlh

A S PR RO RO s e B e

9 . .
Nacionalidade — Neclonalité — Natlonatity Morada — Aduresu —_— Address

i1 e

Proflssdo — Profession — Prufession ' Home o nnderecn da ontidade p:tmml

15

emitle — Autorité qui 'a delivré - Ei

Auter| qu
dellvered 1t

Data om que explra a vnlldade «- Vaiable |usqu'ay — Valid unnl

¥-3 V. 5§ F
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Portugal long~term form/white/A4

I Name or dealgration of

Home o desl ko GRS a - Pomml L= Norn w daaiqmtlm des parsonnes

ihe persons to contset In Portugal

. He_;s.o-r;;-;u'f;y‘r‘ﬁtva chasen Portuqni

alson par dnquelie vous svez cholal h: Portuqnl noue vlv

Mativo porgue escolhau Portugal plru midir —_
to live

Endoreto complate ~ Adresae complet —- Full address

22 e e e < 2 U S
Date previste para chegsds & Portugsl ~ Date d'arrivés — Date oi -rrlvni Morads et Portugal — Rasldance Au Pormna} — Residance in Portugal

Ji alguma vex solicltou viste de entrada am Portugal? — Avez-vuus demandé auparavant un visa pour le Fortugal? — Have you lnmled for 4 visa

10 Portugal belore? §lm — Oul -~ Yes {3 Nio — Non — No (]

b4 T O USRS PS e ree e
Oue I|po dn vino? —_ Ouelle espéce de visa — Which kind of viss
{1 Triaslte — Transit — Tranait {3 Turisma on negécies — Touriame ou alfaires - Tourism ou business

{3}  Para fixagho de residdncia — Aesidance — Residence

6 ‘vlnn fol @ eom:ndldo -
L viss a dtd: Accordd 0 Rafusd (J
The vias was : Granted Refused

26

Comulﬁo onde lnl so)ieludo — Conaulat ou
sulate where 2pplication was submitted

Qite — Date —~ Date

e du raquérant — Applicant's si-

gnature

OPINIAD DO CONSUL

Daty .. ... oo oo .. Asadnature L oA e dm Ae e e m e e e e e e 4 e e e et e ee it eeeenmeeeaeenea e enaaaeeeaa et aeaaens
(sato ¢ Posta}
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short-term form/white/AS

Spain

(SELLQ DE LA REPRESENTACION) - SOLICITUD DE VISABOD

PHOTO
ANEJOALONO .. ...
DE FECHA ...
I~Apellidos.............c........ e iteeeraa e e e e am e ee e e
Neom(s) — Name (Nom de Jeune fille — Full maiden name ~~ Geburisname filr verheiratete Frauen)
2w NOMIBIE e e 3.~Nacionalidad actual ..._......._____....__.............
Prénom — First name — Vorname Nationalité — Present citizenship —
Heutige Staatsangehorigkeit
4.~Nacionalidad de origen «o..oooeeio e, 5.—Pais, lugar 3’ fecha de naci-
Natjonalité d'origine — Former citizenship (if any) — Pays, lieu et date de naissance ~
Vorherige Staatsangehérigkeit
BTIEIIEO e e et e e oo ettt c e ettt e oo oo e e ettt e e

Country, place and date of birth — Land, Ort und Datum der Geburt

6.—Estado Civil ... 7.~Nombre y nacionalidad del cényuge ...
Etat Civil -— Marital Status — Familienstand Nom et nationalité du conjoint — Name and nationality of

husband or wife — Name und Stastsangehdrigkeit von Ehegatten {(Dames: Nom de Jeune fille — Ladies. Maiden
name ~ Fraven: Geburtsname)

B-Profesion ... ... 9.~Ocuypacién actual (Indicar
Profession — Beruf ! OQccupation actuelle — Present
e T T T PR SSSS R URTTUT

10.~Ultimo domicilio en su pais de OFIZEN ..o o oo
Dernier domicile dans votre pays d'origine — Last address in your country of origin — Letzter Wohnsitz im

Geburtsland

11.—Domicilio actual (Indicando desde qué fecha) -uuweeeoceeeeeieieee e R
Domicile actuel: depuis quelle date? — Present address: since when? — Jetziger Wohnsitz: seit wann?

12.~{Tiene permiso de estancia?.................... 13 —<¢Hasta qué fecha? ..ooooooniiei i
Carte de S¢€jour? — Residence Permit? — Jusqu'd? — Until when? —— Bis wann?
Aufenthaltserlaubnis? ’

14.—<Tiene permiso de regreso? ...................... 15.—dHasta qué fecha? .. ooooi i
Permis de retour? — Reentry permit? — Jusqu’a? — Until when? — Bis wann?

Wiedersinreisegenehmigung ?

Appendices
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Spain short-term form/white/AS5

16.—Pasaporie 0.0 ..o 17 —Expedido en ..o e
Passeport N.© — Pagsport Nr. — Reisepassnummer Delivrd & — Issued at — Ausgeste]lt i

T - S 19.—~Fecha de expedicion ............ ..ol
Par — By — Erteilt von Date d'expédition = On ~ Ausstellungsdatum

L B 1 7. PSS 21, —Valido hasta.....oe oot aae
Ciasse — Klasse Valable jusqu'’au — Valid until — Giiltig bis

22 ~MOTIVO el VEZJE covtiieeiai i rs e eme et e e e cremnan

Raison du voyage — Purpose of visit -~ Zweck der Reise

23 ~Frontera y fecha de legada . oo e

Frontiére et date de passage -~ Frontier and date of entry — Einreise: Grenzort und Datum

24.—Frontera v fecha de $alIda ouoreiuaim it e e e v e st aaavaaea e
Frontidre et date de sortie -~ Date of departure and point of exit — Grenzort und Ausreisedatum

25.~Ciudades que desea visitar y alojamiento en las mismas ... .........iiii i .-
Villes que vous désirez visiter et logement choisi — Cities you intend to visit and address you will be staying at in
each one - Stlidte. die Sie besuchen michten, und Unterkunft

26.—~Referencias en Espana -
Références en Espagne — References in Spain — Referenzen in Spanien

.............................................................. 27.—En el pais de fa solicitud ....ooonioriicemnii et
Références ici ~ References here — Refexenzen hier

28.—Ha residido o viajado antes en Espafia? (En caso afirmativo indicar lugar, fecha y mo-
En cas de séjour antérieur en Espagne indiquer lieu, date et motif — If yvou have previously visited Spain, state

L T AR U
date and reason for visit « Friihere Aufenthalte in Spanien, Angabe der Zeit und Wohnorte

Lugar y fecha: oo

Lieu et date — Place and date — Ort und Datum

(A rellenar por la Embajada o Consulado)
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general form/grey/A4 United Kingdom

& Dlease complete the THIS FORM IS SUPPLIED FREE IM2A (Revised 12790

form in biack ink and = : = .
7 sk the boses Application for United Kingdom entry clearance
whch ll!"’p -\'. : . . . .
«  Shars stay apphcants This forns incorporates the questions contained in the EC standard application forms for shov .
mkst complete all the stay and pransiz visns, approved by EC Ministers in December 1989, ) :
questions on this form,

Please send with this form -

«  Long stay applicants R i i
w (e correct fee (e ddearanee foes will st b refiosded )

must complere

questions 1-19 and o oo passportsized photograpbs trer sore dpe six ionls obf) and
any additional forms & voUr CUPTENT PAsspoT.
stated below. A separate form should be complered by every penon intending traved mndess vou are 2

dependant undes 16 included on vour parent’s Passport.

@ All applicants must sign this form on page 3

Reason for travelling to the UK {please tick appropriase boxes)
1 4 PP )
Shortstay: |Visitor [( ‘please specify)
Private D Official {:} Busines: Srudent [:} Other ‘: LWWW rrrrrrrrrrrrrrr ‘

Type of entry T Single ;- Doublci—«: Muliiple :
clearance required Teasit L 1 ey o enny L oeny Ll

Settlement as: spouse ance(e) /other welative  © 1 Plense alvo complere form IM2B

Permit frec cmplovment/ ..,
work permit holder/or o establish a business @ Please also complere form IM2C

Certificate of enditlement, UK ancestry 1 Piease also complete forme IM2D

Returning resident

Full name  {as written in your passport, please wite in both styles if two seripes have been used)

(]

|

1
Other names used (gg name before marringe)
now or in the past |

Date of birth day  month year s
B ] 5 [
{ H Sk

E Town and country of birth
T
i

i

B

Your father’s
full name

Your mother’s
full name

Passport or ravel  [ssuing government/authority  Number Natonatizy as shown in passpornt
document details YT ]

! e e

| | %

Document type . Lxare of issuc Valid uatil

{eg ordinary pasport) Place of issuc B day  month vear day  month year

| H
[T USRI B SR e e
1f you are not travelling on your own passport give the following details:
Name of passport holder Your relationship te passport holder
1 R i e e
! [

BENE OB

JORp—

Only complete this section if dependants included on your passport are aveliing with you, Relationship
Full name of dependent Placcofbinh  Dateof birth to vourself Nationality

Page 1 Stock No. D1040
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United Kingdom

What is your

present job?
Where do you work?

What is your
present address?

Please give your
permanent address if
different from above

Are you?

If married, please give
details of spouse:

How many children under
16 years old do you have?

Have you applied to go
to the UK before?

Have you visited the
UK before?

normal residence

Re-entry visa
(if applicable)

22 How long do you intend
' to stay in the UK?

How will you travet to
the UK?

Have you bought your
ticket already?

24
25

How much money is
availabie to you
during your stay?

general form/grey/24

(Give name and address of company/organisation}

What dare did you start
this job?
day month  year

What is your

income?

|

annual

l

Single { ]

Futl name of spouse

Married [:]

Divorced [ ] Widowed [™]  Scparated {7

Date of birth

day month  year

|

L1

Where is your spouse now?

Where is your spouse normally resident?

L

If so, picase give dares and places of application

1f 50, please give dares and and lengths of each stay

a

Have you ever been refused a visa or entry

clearance ata UK diplematic mission or Post?
Have you ever been refused leave to enter on

arrival in the UR?
- Have you éver been deported, removéd or
otherwise required to leave the UK 2

‘Have you ever been refused a visa for
another countryt

" . Have you.cver been deported from
: another country?

Es:j Ifyes complete frm IM2E
Ifyes complase form IM2E
e ]

Ifyes name conntry

o) ]

Ifyes mame country

o ]

Answer questions 20-33 ONLY if vou are applving fora s

Residence Permit
number {ifany)

Date ofissue
day - month “year

stay in the UK

* Vaidune!
day  month year

L i ]

L

Date of issue
day month  year

Valid until

1

[ ]

day  month year
{

L

|

What is your

proposed date of
arrival in the UK?

day month year

]

!E Iyes Wb;é-t kind af ticker do you l}av:?

Ifnawhat kivid of vicket do yos inzend to buy?

{Evidence of this may be required.)
a From your own resources

L]

Page 2

|

open
dated

L

single

0

b From other sources

" -retum .
confirmed
]

156
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general form/grey/A4 United Kingdom

Where will you stay  Please give details of host/sponsor/contact addres.
inthe UK2 &  {fyouare staving in a hote! give its name and addess,
{1t s ot cnpeal b sav e/a Embassy or Hinlr comniission.)

Full name of sponsor fcontact address /hotcl Natienality of sponsor

1

Address

l

tonship to yo

Qccuparion

Telephone number Residert in UK sine
i

L o [ . I O

e o e e et} —_— -
18 Is your visit for business i so, give name of UK company forganisation to be visited
or official reasons? I

N This scction to be answered by transit applicants only

Are you are travelling  Ifso, please give deenils: Please rick appropriate boxes
to another country Name of country Do vou have permission zo enter thar country?

H
BEFORE the UK? J 5‘3_71“39_ E_m Eomecaea i

Do you have a visa OR  [fso, please give deenils: — ypg 0
resident permit for  Number day month  year Issuing Authority
thar country? g ! if . i

|

To which country are  Narnc of country DPicase tick appropriate boxes
you travelling AFTER [ Do vou have peemission to enter that country?

the TIK? o | fyes | potneeded |
Do you have avisa OR  Ifso, please give details  szphd el ) )
resident permit for  Number day  month year issuing Authority

thar country? o i ________ A J [—————_———_——J

"This section to be answered by students only -

Please give name and
address of school /

university at which you will study
What technical or  {Any relevane diplomas or cevtificates should be submirted )
educational certificates
do you hold?
33 Describe fully the course  Please submir cvidence of acceptance for o conrse of study, and evidence of accommodation.
you wish to follow !
Who wifl pay for
the course? |
@ This section must be read and signed by all applicants

* An entry clearance can be a Visa, b achange in circumstances * An immigration Officer can
Entry Certificate or a Letter between the date of your ask anyone to be medically
of Consent. application and your arrival in examined on arrival in the UK,

« Even if you hold a valid entry the UK invalidates your mg if he corsiders it necessary. If
clearance youca.nstillbcrefdsed dearance; or a refusal is justified yol intend to stay ir the UK
entry into the United Kingdom on the grounds of restricted longer than six months you may
by an Immigration Officer if he is returnabilicy, medical grounds, be required to have a medical
satisfied thar: criminal record, because you examination before vour enzry

a4 vourentey clearance was obtained are subject to a deportation clearance is issued.
by falsc representations or by order, or vour exclusior: woutd
concealment of relevant fiets, be conducive to the public good.  Pleasc attach your photograph here @
whether or not you knew of
these actions; or

DECLARATION
w ] have read and understood the rotes above,

o I declare that the information given in this application is correct to
the best of my knowledge and belief.
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United Kingdom general form/grey/A4d

For office use only

Fee: (amount) ) Taken/Gratis  Check 1 |

Documents seen: Check 2 J

Tier2  Interview (date) Tier3 Interview (dare) Tier 4 Interview {dare)

| | R

Refer to Date

Category ¢ Endorsement
Issuc/Refuse I i l I

Tier ECO time elapsed (minntes)

| || |

Authorising ECO

EC number Issued (dare)

Cash register details

MUR GMIRE I FCTY e [N AN L Page 4 Cash regiser derails
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